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DE Produktname

Elektrische Nudelmaker

EN Product name

Electric pasta maker

PL Nazwa produktu

Elektryczny maker makaronéw

cz Nazev vyrobku

Elektricky tvarohdac na tésto

FR Nom du produit

Machine a pates électrique

IT Nome del prodotto Macchina per pasta elettrica

ES Nombre del producto Mdquina de pasta eléctrica

HU Termék neve Elektromos csillaghajtasu nyuszagép
DA Produktnavn El-pastamaskine

Fl Tuotteen nimi Sahkodinen pastakone

NL Productnaam Elektrische pasta machine

NO Produktnavn Elektrisk pastemaskin

SE Produktnamn El-pastrommaskin

PT Nome do produto

Mdquina de massa elétrica

SK Nazov produktu

Elektricky vyrobok tészta

BG Mme Ha npoaykTa

E}'IEKTpVI‘-IE‘CKa MallnHa 3a nacta

EL ‘Ovopa mpoiovrog HAEKTPLK Hnxavn yla maota
HR Naziv proizvoda Elektricna masina za tjesto

LT Produkto pavadinimas Elektra pjaustyné

RO Numele produsului Masina electrica pentru paste
SL Ime izdelka Elektri¢na stroj za testo

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | Fl Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoaykKT |
EL MovtéAo nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RC- EPM220
RC- EPM180
RC- EPM160

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | Fl Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG NMpoussoguTten |
EL Kataokevoaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccidn del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AleUBuvon kataokevaoth | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
A nach Kriften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie
jedoch, dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht
ersetzen konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige
Unterschiede zwischen der Ubersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht
bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die
englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage lber

info@expondo.com erhaltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters WeEE e er

Elektrische Nudelmaschine

Produktname
220 180 160
Modell RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Nennspannung [Spannung”™
P g[Sp gl TG

Frequenz [Hz]
Nennleistung [W] 600 450
Schutzklasse |

Schutzart IP IPX1

Abstand der Walzen [mm] 1-12

Dimensions [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Gewicht [kg] 20 19 17

1. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Geréat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde
nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und
Komponenten entwickelt und hergestellt. Darliber hinaus gelten fiir die Herstellung strengste
Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG

SORGFALTIG GELESEN UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerédts zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden
Sie es gemaR dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmafig Wartungsarbeiten durch. Die technischen
Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt
sich das Recht vor, im Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des
Gerats minimiert das Risiko von Larmemissionen. Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur
Larmminderung beriicksichtigt.

Legende

( € Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

@ Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

K Das Produkt muss recycelt werden.
|


mailto:info@expondo.com

DE

> DpBpp

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! Drehende Teile, Verhedderungsgefahr!

ACHTUNG! Quetschgefahr fiir die Hande!

Nur in Innenrdumen verwenden.

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kénnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

2. Sicherheit bei der Verwendung
A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der

Warnhinweise und Anweisungen kann zu einem elektrischen Schlag, Brand und/oder
schweren Verletzungen oder sogar zum Tod fiihren.

Die Begriffe "Gerat" oder "Produkt" werden in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendet und beziehen
sich auf: Elektrische Nudelmaschine.

2.1.

a)

b)

c)
d)

f)

g)

Elektrische Sicherheit

Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen vor. Die
Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko eines Stromschlags.
Vermeiden Sie das Berihren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberflaiche kommt oder in einer feuchten
Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, besteht die Gefahr von Schaden am
Gerat und von Stromschlagen.

Berlihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um das Gerat
zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von Warmequellen, Ol,
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschadigte oder verhedderte Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags.

Wenn die Verwendung des Gerats in einer feuchten Umgebung nicht vermieden werden kann, sollte
ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines Fl-Schalters verringert
das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiBerscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten
Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in
Wasser oder andere Fliissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerit bei der Reinigung niemals in Wasser oder
andere Flissigkeiten ein.

Nicht in sehr feuchter Umgebung oder in unmittelbarer Nahe von Wassertanks verwenden.
Verhindern Sie, dass das Gerat nass wird. Warnung vor Stromschlag!

Sicherheit am Arbeitsplatz

Sorgen Sie daflr, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unféllen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das
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b)

d)
e)
f)

g)

h)

i)

Geschehen zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem
Gerat arbeiten.

Verwenden Sie das Geréat nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in Gegenwart von
brennbaren Flussigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerat erzeugt Funken, die Staub oder Dampfe
entziinden kénnen.

Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstorung feststellen, schalten Sie das Geréat sofort aus und
melden Sie es unverziiglich einer Aufsichtsperson.

Wenn Sie Zweifel an der korrekten Funktion des Gerats haben, wenden Sie sich an den Kundendienst
des Herstellers.

Reparaturen am Gerat dirfen nur von der Servicestelle des Herstellers durchgefiihrt werden.
Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO2)-Feuerléscher (der fur die
Verwendung an stromfiihrenden Geraten vorgesehen ist), um den Brand zu I6schen.

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. Eine Ablenkung
kann zum Verlust der Kontrolle liber das Gerat flihren.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten
weiter, missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzuganglichen
Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

A Immer beachten! Schiitzen Sie bei der Verwendung des Gerats Kinder und andere Unbeteiligte.

2.3.

a)

b)

c)

e)

f)

g)

Eigenschutz

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu bedienen, erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Die Maschine darf nur von Personen bedient werden, die korperlich in der Lage sind, mit der Maschine
umzugehen, die entsprechend geschult sind, die diese Betriebsanleitung gelesen haben und die eine
Unterweisung in Arbeitsschutz erhalten haben.

Das Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrdnkten
geistigen oder sensorischen Fihigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung und/oder
mangelndem Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und bleiben Sie
aufmerksam. Voriibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des Gerats kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

Um ein versehentliches Einschalten des Geréats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Aus-
Schalter in der Position OFF steht, bevor Sie das Gerat an eine Stromquelle anschlieRen.

Uberschatzen Sie lhre Fahigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Geridts auf lhr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle Gber das Gerédt in
unerwarteten Situationen gewabhrleistet.

Tragen Sie keine weite Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von
den beweglichen Teilen fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen sich in beweglichen
Teilen verfangen.

Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat einschalten. Ein im
drehenden Teil des Gerats zurilickgelassenes Werkzeug oder ein Schraubenschliissel kann zu
Verletzungen fihren.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

Stecken Sie nicht Ihre Hande oder andere Gegenstédnde in das Gerat, wahrend es in Betrieb ist!
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2.4. Sichere Verwendung des Gerats

a) Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht richtig funktioniert (das Gerat lasst
sich nicht ein- und ausschalten). Gerdte, die sich nicht mit dem "Ein-/Aus-Schalter" ein- und
ausschalten lassen, sind gefahrlich, diirfen nicht betrieben werden und missen repariert werden.

b) Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Gerat beiseite legen. Diese VorsichtsmaRnahmen
verringern das Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerats.

c) Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben.
Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

d) Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das
Gerat auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten auf gerissene Teile oder
Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen
kénnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das Geradt vor dem Gebrauch zur Reparatur.

e) Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

f)  Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung
von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

g) Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewahrleisten, diirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

h) Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung
die Richtlinien des Arbeitsschutzes fiir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie
das Gerat einsetzen.

i)  Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerdat wahrend des Gebrauchs aufgrund UbermaRiger
Belastung nicht mehr funktioniert. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu
Schaden am Gerét fihren.

i) Berlihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerat ist von der
Stromquelle getrennt worden.

k) Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

) Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.

m) Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

n) Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch
eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

o) Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder Konstruktion zu
verandern.

p) Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

q) Uberlasten Sie das Gerit nicht.

r)  Decken Sie die Luftungséffnungen nicht ab!

A ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive
zusiatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerdts ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

3. Nutzungsbedingungen verwenden

Das Produkt ist nur zum Ausrollen und Schneiden von Nudelteig bestimmt. Das Produkt ist fiir die gewerbliche
Nutzung bestimmt.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaBe Verwendung des Gerats
entstehen.
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Geratebeschreibung

3.1.
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1- Eingabe
2- Umschlag|
3-  Antriebsdeckel
4- Einstellknopf flr Rollen
5- Einstellknopf fur die Messer
6- Messerniederhalter / Messerniederhalterknopf
7- Abdeckung i
8- Schutzhille
9- Walzenabstreifer
10- Abdeckung des Getriebes
11- Messerpresser Il
12- Messer-Schaber
13- Hinterer Deckel
14- Frontplattenblock |
15- Nudelrolle |
16- Nudelwalze Il
17- Motor
18- Frontplattenblock Il
19- Rahmen |
20- Untersetzungsgetriebe
21- Anschluss der Ubertragung
22- Riemen
23- Kleines Riemenrad
24- Lager
25- Lagerabdeckung
26- Messer mit Reillverschluss
27- Messergang |
28- Ramalll
29- Wellengetriebe |
30- Montage der Antriebstbertragung
31- Ubertragungl
32- Messergang I
33- Feder
34- Wellengetriebe Il
35- Getriebe
36- Achse des Antriebsgetriebes
37- Ubertragungll

3.2. Vorbereitung der Nutzung

GERATESTANDORT

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 40°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte weniger als
85% betragen. Sorgen Sie flir eine gute Bellftung des Raums, in dem das Gerat verwendet wird. Zwischen
jeder Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstdnden sollte ein Abstand von mindestens 10 cm
bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen, stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen
Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlielRlich aulRerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer Zugang
zum Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemaR geerdet sein und
den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

Nach dem Herausnehmen aus der Schachtel befestigen Sie die Heuraufe an der Schachtel. Reinigen Sie das
Gerat vor dem ersten Gebrauch mit einem weichen, trockenen Tuch. Um die Welle und das Messer zu reinigen,
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lassen Sie ein Stiick Teig mehrmals durch die Walzen laufen. Der fiir die Reinigung verwendete Kuchen sollte
weggeworfen werden.

3.3.

1.

Verwendung des Gerats

Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose.

Nachdem die Messer entfernt wurden, wird der Teig in der Maschine gewalzt. Um sie zu entfernen,
|6sen Sie die Einstellknopfe (6) und entfernen Sie die Messerpresser. Entfernen Sie dann vorsichtig die
Messer.

Stellen Sie den Abstand zwischen den Rollen mit dem Rolleneinstellknopf (4) ein. Stellen Sie zunachst die
maximale Entfernung ein.

Schalten Sie die Maschine ein, legen Sie den Teig auf die Heuraufe und schieben Sie ihn zu den Walzen.
Den Vorgang so lange wiederholen, bis die gewiinschte Dicke des Teigs erreicht ist, und dabei den
Abstand der Walzen verringern.

Um die Nudeln zu schneiden, setzen Sie die Messer in die Maschine ein und stellen sie mit dem
Messereinstellknopf (5) ein. Wenn Sie den Knopf im Uhrzeigersinn drehen, erhalten Sie diinne Nudeln,
wenn Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn drehen, breite Nudeln.

Damit die Nudeln nicht zusammenkleben, bestreuen Sie beide Seiten des ausgerollten Teigs mit Mehl,
bevor Sie ihn ausschneiden.

Schalten Sie nach Beendigung der Arbeit das Gerat aus, ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und
reinigen Sie anschliefend die Maschine - insbesondere die Walzen und Messer.

Reinigung und Wartung

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vollstdndig abkihlen, bevor Sie es reinigen,
einstellen oder Zubehorteile austauschen, oder wenn das Gerét nicht benutzt wird. Warten Sie, bis die
rotierenden Elemente zum Stillstand gekommen sind.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

Das Gerdt muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfahigkeit zu tGberprifen
und eventuelle Schaden festzustellen.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallischen Gegenstinde (z. B. eine
Drahtblrste oder einen Metallspatel), da diese das Oberflichenmaterial des Gerats beschadigen
kénnen.

Entfernen Sie nach Beendigung der Arbeit immer die Teigreste von den Maschinenteilen.

Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch, Kiichenpapier oder eine Biirste mit weichen Borsten.
Um ein Einfrieren des Gerats und tibermaRige Gerdusche zu vermeiden, sollten die beweglichen Teile
nach jedem Gebrauch mit einer kleinen Menge Pflanzendl bestrichen werden.

TRANSPORT UND LAGERUNG

A WARNUNG:
Ein unsachgemdRer Transport dieses Gerats kann zu Schaden fihren, die einen
Verlust der Garantie zur Folge haben.
e Transportieren Sie den Luftentfeuchter in einer aufrechten Position. Eine falsche
Positionierung kann zu einer Beschadigung interner Komponenten fiihren.
e Stellen Sie sicher, dass der Luftentfeuchter gegen Sté3e und Stiirze gesichert ist.
e Vermeiden Sie es, das Gerdt wahrend des Transports extremen Temperaturen oder
Feuchtigkeit auszusetzen.
e Entfernen Sie die werkseitig installierten Schutzvorrichtungen nicht, bevor das Gerat
den Aufstellungsort erreicht hat.
Schaden, die durch unsachgemafen Transport entstehen, fihren zum Erléschen der
Garantie.
a) Verwenden Sie fiir den Transport die Originalverpackung oder gleichwertige Schutzmaterialien.
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b) Vermeiden Sie GiberméaRige StoRe oder mechanische Beschadigungen beim Umgang mit dem
Gerat.

c) Stellen Sie sicher, dass das Gerat unter geeigneten Bedingungen verwendet wird, einschlieRlich
der Einhaltung einer Mindestumgebungstemperatur von 19 Grad Celsius fiir einen
ordnungsgemafien Betrieb.

d) Das Gerat muss in einem Raum mit einer Grundfldche von mehr als 15 m? installiert, betrieben
und gelagert werden.

e) Befolgen Sie die Anweisungen zur Einrichtung, Verwendung und Speicherung.

DIE ENTSORGUNG VON ALTGERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerét nicht Gber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Recycling- und Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikgerite ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt, der Gebrauchsanweisung
und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten Kunststoffe kdnnen entsprechend ihrer
Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fiir das Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen
Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die értlichen Behdrden, um Informationen tber lhre 6rtliche Recyclinganlage zu
erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to

A ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English.
Any differences between the translated version and the original English are not legally binding. If
you have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version,
which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description

Parameter value

Electric Pasta Maker
Product name

220 180 160
Model RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Rated voltage [V~]/ Frequency [Hz] 230~/50
Rated power [W] 600 450
Protection class I
Protection rating IP IPX1
Distance between rollers [mm] 1-12
Dimensions [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Weight [kg] 20 19 17

1. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed
and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and
components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD

THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this
user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual
are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The
device is designed to reduce noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and
noise reduction opportunities.

Legend

C € The product satisfies the relevant safety standards.

[ ]
Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

>
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ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Rotating parts, entanglement hazard!

ATTENTION! Hand crush hazard!

Only use indoors.

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

2. Usage safety

A ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

The terms "device" or "product"” are used in the warnings and instructions to refer to: Electric Pasta Maker.

2.1.

a)

b)

d)

e)
f)
g)
i)
)
2.2.
a)

b)

Electrical safety

The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and matching
sockets reduces the risk of electric shock.

Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct contact with
a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the device increases the risk
of damage to the device and of electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug out of a
socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cables increase the risk of electric shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should
be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power
cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use
the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other liquids.

Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.

Prevent the device from getting wet. Risk of electric shock!

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents.
Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or fumes.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a
supervisor without delay.

If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact the manufacturer’s support
service.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the device. Do not attempt to make
repairs yourself!
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f)
g)

h)

i)
i)

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO) fire extinguisher (one intended for use on live
electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may result in
loss of control over the device.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the
manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

A Remember! When using the device, protect children and other bystanders.

2.3.

a)

b)

c)

e)
f)

g)

c)

d)

e)
f)

g)

h)

Personal safety

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which
can significantly impair the ability to operate the device.

The machine may be operated by physically fit persons who are able to handle the machine, are
properly trained, who have reviewed this operating manual and have received training in occupational
health and safety.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and
sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised
by a person responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the device.
When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration
while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF position
before connecting to a power source.

Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain stable at all
times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Loose
clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in the
revolving part of the device may cause injury.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.
Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

Safe device use

Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch the device
on and off). Devices which cannot be switched on and off using the “ON/OFF” switch are hazardous,
should not be operated and must be repaired.

Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments, accessory
replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the risk of accidentally
activating the device.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who
have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.
Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage, especially
check moving components for cracked parts or elements, and for any other conditions which may
impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand over the device for repair
before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare
parts. This will ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not
loosen any screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country
where the device will be used.
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i) Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This may result
in overheating of the drive elements and damage to the device.

j) Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from the power
source.

k) Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

) Do not leave this appliance unattended while it is in use.

m) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

n) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without
supervision by an adult person.

o) It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters or
construction.

p) Keep the device away from sources of fire and heat.

gq) Do notoverload the device.

r) Do not cover the ventilation openings!

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use

of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

3. Use guidelines

The product is intended for rolling and cutting only pasta dough. The product is intended for commercial use.
The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

3.1. Device description
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1- Feeder

2- Coverl
3- Drive cover
4-  Roller adjustment knob
5-  Knives adjustment knob
6- Knife presser / knife presser knob
7- Coverll
8- Protective cover
9- Roller scraper
10- Transmission cover
11- Knife presser Il
12- Knife scraper
13- Rear cover
14- Front panel block |
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3.2.

15- Pastaroller |
16- Pastaroller Il
17- Engine
18- Front panel block Il
19- Framel
20- Reduction gear
21- Connecting transmission
22- Belt
23- Small pulley
24- Bearing
25- Bearing cover
26- Knife with a zipper
27- Knife gear |
28- Ramalll
29- Shaft gear |
30- Mounting the drive transmission
31- Transmission |
32- Knife gear Il
33- Spring
34- Shaft gear Il
35- Transmission gear
36- Drive gear axle
37- Transmission I

Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should be less than
85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There should be at least 10 cm
distance between each side of the device and the wall or other objects. The device should always be used
when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry surface, and be out of the reach of children and
persons with limited mental and sensory functions. Position the device such that you always have access to
the power plug. The power cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to
the technical details on the product label.

After removing from the box, attach the feeder to it. Before the first use, clean the device with a soft, dry cloth.
To clean the shaft and knife, pass a piece of dough through the rollers several times. The cake used for cleaning
should be thrown away.

3.3.

1.
2.

Device use
Insert the plug into an electrical outlet.
The dough is rolled in the machine after the knives are removed. To remove them, loosen the presser
adjustment knobs (6) and remove the knife pressers. Then carefully remove the knives.
Adjust the space between the rollers with the roller adjustment knob (4). First, set the maximum
distance.
Turn the machine on and place the dough on the feeder, pushing it towards the rollers. Repeat the
operation until the desired thickness of the dough is obtained, in the meantime reducing the distance
between the rollers.
To cut the pasta, place the knives in the machine and adjust them using the knife adjustment knob (5).
Turning the knob clockwise will make thin pasta, while turning the knob counterclockwise — wide pasta.
To prevent pasta from sticking together, sprinkle flour on both sides of the rolled out dough before you
start cutting it.
After finishing work, turn the power off, remove the plug from the socket and then clean the machine —
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3.4.

a)

especially the rollers and knives.

Cleaning and maintenance

Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning, adjustment or
replacement of accessories, or if the device is not being used. Wait for the rotating elements to stop.
Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.

Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any damage.

Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or a metal spatula) because they
may damage the surface material of the appliance.

After finishing work, always remove the remains of the dough from the machine parts.

For cleaning, use a soft cloth, kitchen paper or a soft bristled brush.

To prevent the machine from freezing and excessive noise, a small amount of vegetable oil should be
applied on the moving parts after each use.

TRANSPORTATION & STORAGE

A WARNING!
Improper transportation of this device may cause damage that will result in a voided
warranty.
e Transport the dehumidifier in an upright position. Incorrect positioning may lead to
damage of internal components.
e Ensure the dehumidifier is secured against shocks and falls.
e Avoid exposing the device to extreme temperatures or moisture during
transportation.
e Do not remove factory-installed protections before the device reaches the
installation site.
Any damage resulting from improper transportation will void the warranty.
a) Use the original packaging or equivalent protective materials during transportation.
b) Avoid excessive shocks or mechanical damage while handling the device.
c) Ensure the device is used in suitable conditions, including maintaining a minimum ambient
temperature of 19 degrees Celsius for proper operation.
d) The device shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 15m?2.
e) Follow the instructions for setup, usage and storage.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical device
recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and packaging. The
plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their markings. By choosing to
recycle you are making a significant contribution to the protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia. Nalezy jednak pamietaé, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy. Oficjalna
wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a
oryginatem w jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace
doktadnosci ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktdra jest wersjg oficjalng. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru

c Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.

Wartos¢ parametru

Elektryczna maszynka do makaronu reczna
Nazwa produktu L L =

220 180 160
Model RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Napiecie znamionowe [V~
pie [v~1/ 2307/50

Czestotliwos¢ [Hz]
Moc znamionowa [W] 600 450
Klasa ochrony |

Stopien ochrony IP IPX1

Odlegtos¢ miedzy watkami [mm] 1-12

Wymiary [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Ciezar [kg] 20 19 17

1. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma na celu pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zaprojektowano i wyprodukowano zgodnie ze Sscistymi zasadami uzytkowania technicznymi, przy uzyciu
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on produkowany zgodnie z najbardziej
rygorystycznymi standardami jakosci.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES

TEJ INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnos$¢ urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywac go zgodnie z niniejszg
instrukcja obstugi i regularnie wykonywac prace konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z
poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, biorgc pod uwage
postep technologiczny i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

C € Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

[ 3
Przed uzyciem nalezy przeczytaé instrukcje.

Produkt nalezy poddac recyklingowi.

UWAGA! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy opisanej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

>
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2
A

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pragdem!

UWAGA! Czesci obracajgce sie, ryzyko zaplatania!

UWAGA! Niebezpieczeristwo zmiazdzenia dtoni!

Stosowac wytgcznie wewnatrz pomieszczen.

PAMIETAJ! Rysunki zawarte w niniejszej instrukcji stuza wylacznie celom pogladowym i w
niektdrych szczegotach moga réznic sie od rzeczywistego produktu.

Bezpieczeristwo uzytkowania

UWAGA! Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenistwa oraz wszystkie instrukcje.

Niedostosowanie sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami, a nawet $miercia.

Terminy ,urzadzenie” i , produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: Elektrycznej maszynki
do makaronu reczne;j.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Bezpieczeristwo elektryczne

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowaé¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Stosowanie
oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Unikaj dotykania uziemionych elementéw, takich jak rury, grzejniki, kotty i czynniki chtodnicze. Ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie bedzie narazone na dziatanie
deszczu, bedzie miato bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub bedzie uzywane w wilgotnym
srodowisku. Dostanie sie wody do urzgdzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia pragdem.
Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywac go do przenoszenia
urzadzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych
krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.
Jezeli nie mozna unikngé uzywania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowac wytacznik
réznicowopradowy (RCD). Stosowanie wytgcznika rdéznicowopragdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub nosi widoczne $lady zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub
serwis producenta.

Aby unikngé porazenia pragdem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzagdzenia w wodzie
lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani
innych ptynach.

Nie stosowac w Srodowisku o duzej wilgotnosci lub w bezposrednim sgsiedztwie zbiornikow z woda.
Chron urzadzenie przed zamoczeniem. Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

Bezpieczeristwo w miejscu pracy

Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i dobrze oswietlone. Nieporzgdek w miejscu pracy i stabe
oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkow. Staraj sie myslec¢ perspektywicznie, obserwuj, co sie dzieje
i kieruj sie zdrowym rozsadkiem podczas pracy z urzgdzeniem.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia w Srodowisku potencjalnie zagrozonym wybuchem, na przyktad w
obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenie generuje iskry, ktére moga spowodowacé
zapton pytu lub oparoéw.
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f)
g)

h)

2.3.
a)

b)

c)

f)

g)

W przypadku zauwazenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy natychmiast
wyltgczy¢ je i niezwtocznie zgtosi¢ ten fakt przetozonemu.

Jesli pojawig sie jakiekolwiek watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzadzenia, nalezy
skontaktowac sie z dziatem wsparcia producenta.

Napraw urzgdzenia moze dokonywac wytacznie serwis producenta. Nie prébuj naprawiaé urzadzenia
samodzielnie!

W przypadku pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg dwutlenkowg (CO2)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wstepu na stanowisko pracy. Rozproszenie uwagi
moze spowodowacé utrate kontroli nad urzgdzeniem.

Prosimy zachowac te instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzgdzenia
osobie trzeciej nalezy przekazac jej rowniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania oraz mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie trzymacé z dala od dzieci i zwierzat.

Pamietac! Podczas korzystania z urzadzenia nalezy zapewni¢ bezpieczenstwo dzieciom i osobom
postronnym.

Bezpieczeristwo osobiste

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem alkoholu,
narkotykéw lub lekdw, ktdre mogg znaczgco ograniczy¢ zdolnos¢ obstugi urzgdzenia.

Maszyna moze by¢ obstugiwana przez osoby sprawne fizycznie, ktdre potrafig sie nig postugiwag,
zostaty odpowiednio przeszkolone, zapoznaty sie z niniejszg instrukcjg obstugi i przeszty szkolenie w
zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych funkcjach
umystowych i sensorycznych lub osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba ze beda one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzymajg od
niej instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzgdzenia moze spowodowacé powazne obrazenia.

Aby zapobiec przypadkowemu witgczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do zrédta zasilania nalezy
upewnic sie, ze przetgcznik on/off jest w pozycji WYtACZONY.

Nie przeceniaj swoich umiejetnosci. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy caty czas zachowywa¢
rownowage i stabilno$¢. Dzieki temu bedziesz mie¢ lepsza kontrole nad urzadzeniem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubranie i rekawice z dala od ruchomych
czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub dtugie wtosy mogg zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.

Przed witaczeniem urzadzenia nalezy usungé wszystkie narzedzia regulacyjne i klucze nastawne.
Narzedzie lub klucz pozostawione w obracajgcej sie czesci urzagdzenia moze spowodowac obrazenia.
Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci muszg znajdowa¢ sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzadzeniem.

Nie wktadaj rgk ani innych przedmiotéw do wnetrza urzgdzenia, gdy jest ono uzywane!

Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jezeli przetacznik ,,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wtgcza i nie
wytgcza urzadzenia). Urzadzenia, ktérych nie mozna wtgczaé i wytgcza¢ za pomocy przetacznika
»ON/OFF”, sg niebezpieczne, nie powinny by¢ uzywane i muszg zosta¢ naprawione.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoridow lub odtozenia urzadzenia nalezy
upewnic¢ sie, ze wtyczka jest odfgczona od gniazdka. Takie Srodki ostroznosci zmniejszg ryzyko
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

Gdy nie korzystasz z urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznajgcych sie z instrukcja obstugi. Urzadzenie moze
stwarzac zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikdéw.

Utrzymuj urzgdzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzié, czy
nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie majg peknietych czesci
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lub elementdw, a takze czy nie wystepujg inne warunki, ktére mogg mie¢ wptyw na bezpieczng prace
urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem oddac¢ urzadzenie do naprawy.

e) Przechowywac urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

f)  Naprawy lub konserwacje urzgdzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane, przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

g) Aby zapewnic¢ integralno$¢ dziatania urzgdzenia, nie nalezy usuwac fabrycznie zamontowanych oston
ani odkrecac¢ zadnych srub.

h)  Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia pomiedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy
przestrzegaé zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczgcych recznych operacji transportowych
obowigzujgcych w kraju, w ktérym urzadzenie bedzie uzytkowane.

i) Unikaj sytuacji, w ktérych urzadzenie przestaje dziata¢ w trakcie uzytkowania z powodu nadmiernego
obcigzenia. Moze to spowodowac przegrzanie elementéw napedowych i uszkodzenie urzadzenia.

j)  Nie dotykaj ruchomych czesci ani akcesoridw, jesli urzgdzenie nie jest odtgczone od zrddta zasilania.

k)  Nie przesuwaj, nie reguluj i nie obracaj urzadzenia w trakcie pracy.

) Nie pozostawiaj urzgdzenia bez nadzoru, gdy jest uzywane.

m) Regularnie czy$¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywych zabrudzen.

n) Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieciom nie wolno wykonywaé prac zwigzanych z czyszczeniem i
konserwacjg bez nadzoru osoby dorostej.

0) Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréw lub konstrukcji.

p) Trzymaj urzadzenie z dala od zrddet ognia i ciepta.

g) Nie nalezy przecigzac urzadzenia.

r)  Nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych!

A UWAGA! Mimo bezpiecznej konstrukcji urzadzenia i jego funkcji ochronnych, a takie
zastosowania dodatkowych elementéw zabezpieczajacych operatora, istnieje niewielkie ryzyko
wypadku lub obrazen podczas korzystania z urzadzenia. Zachowaj czujnos¢ i kieruj sie zdrowym
rozsadkiem podczas korzystania z urzadzenia.

3. Wytyczne uzytkowania

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do watkowania i krojenia ciasta makaronowego. Produkt przeznaczony
jest do uzytku komercyjnego.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niewtasciwego uzycia
urzadzenia.

3.1 Opis urzadzenia
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1- Podajnik
2- Oktadka |
3- Pokrywa napedu

4-  Pokretto regulacji rolki
5- Pokretto regulacji nozy
6- Docisk noza / pokretto docisku noza
7- Oktadkall
8- Pokrowiec ochronny
9- Skrobak watkowy
10- Ostona skrzyni biegow
11- Prasa nozowa Il
12- Skrobak do noza
13- Tylna pokrywa
14- Blok przedniego panelu |
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3.2.

15- Watek do makaronu |
16- Watek do makaronu Il
17- Silnik
18- Blok przedniego panelu Il
19- Ramkall
20- Przektadnia redukcyjna
21- Podtaczenie transmisji
22- Pasek
23- Mate koto pasowe
24- tozysko
25- Pokrywa tozyska
26- NOz z zamkiem btyskawicznym
27- Sprzet nozowy |
28- Ramall
29- Przekfadnia watu |
30- Montaz przektadni napedowe;j
31- Transmisja l
32- Sprzet nozowy I
33- Sprezyna
34- Przektadnia watu Il
35- Przektadnia
36- OS$ napedowa
37- Transmisja ll

Przygotowanie do uzycia

LOKALIZACJA URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie moze przekraczaé 40°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza niz 85%.
Nalezy zapewni¢ dobrg wentylacje pomieszczenia, w ktdrym uzywane jest urzadzenie. Odlegtos¢ miedzy
urzadzeniem a sciang lub innymi obiektami powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm z kazdej strony. Urzgdzenie
nalezy zawsze uzywac¢ na réwnej, stabilnej, czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, w miejscu
niedostepnym dla dzieci oraz oséb o ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych. Umies¢
urzadzenie w taki sposdb, aby zawsze mie¢ dostep do wtyczki zasilania. Przewdd zasilajgcy podtgczony do
urzgdzenia musi by¢é prawidtowo uziemiony i odpowiadaé danym technicznym podanym na etykiecie
produktu.

Po wyjeciu z pudetka nalezy przymocowac do niego karmidto. Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczyscic¢
urzadzenie miekka, suchg sciereczka. Aby oczysci¢ watek i ndz, przepusc¢ kawatek ciasta przez watki kilka razy.
Ciasto uzyte do czyszczenia nalezy wyrzucic.

3.3.
1

2.

Uzycie urzadzenia
W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego.
Po usunieciu nozy ciasto rozwatkowuje sie w maszynie. Aby je usung¢ nalezy poluzowac pokretta
regulacji docisku (6) i wyjg¢ dociski noza. Nastepnie ostroznie wyjmij noze.
Wyreguluj odlegtos¢ miedzy rolkami za pomocg pokretta regulacji rolek (4). Najpierw ustaw maksymalng
odlegtosc.
Wtgcz maszyne i umiesé ciasto na karmidle, przesuwajac je w kierunku watkéw. Powtarzaj czynnosé, az
do uzyskania pozadanej grubosci ciasta, zmniejszajac w miedzyczasie odlegto$¢ miedzy watkami.
Aby pokroi¢ makaron, nalezy umiesci¢ noze w maszynie i wyregulowac je za pomoca pokretta regulacji
nozy (5). Obrét pokretta zgodnie z ruchem wskazéwek zegara spowoduje powstanie cienkiego makaronu,
natomiast obrét pokretta w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara — szerokiego makaronu.
Aby zapobiec sklejaniu sie makaronu, posyp maka obie strony rozwatkowanego ciasta przed
rozpoczeciem krojenia.
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a)

b)

Po zakonczeniu pracy wytgcz maszyne, wyjmij wtyczke z gniazdka i wyczy$¢ maszyne — szczegdlnie watki i
noze.

Czyszczenie i konserwacja

Przed kazdym czyszczeniem, regulacjg lub wymiang akcesoriéw, a takze jesli urzadzenie nie bedzie
uzywane, nalezy odtaczy¢ je od zasilania i odczeka¢, az urzadzenie catkowicie ostygnie. Poczekaj, az
elementy obrotowe zatrzymaija sie.

Przechowywa¢ urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocig i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych.

Nie wolno spryskiwaé urzadzenia strumieniem wody i zanurza¢ go w wodzie.

Urzadzenie nalezy regularnie sprawdza¢ pod katem sprawnosci technicznej i wykryé ewentualne
uszkodzenia.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np. szczotki drucianej lub
metalowej szpatutki), poniewaz mogg one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

Po zakonczeniu pracy nalezy zawsze usungc resztki ciasta z cze$ci maszyny.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej Sciereczki, recznika kuchennego lub szczotki o miekkim wtosiu.
Aby zapobiec zamarzaniu maszyny i nadmiernemu hatasowi, po kazdym uzyciu nalezy nanies¢ na
ruchome czesci niewielka ilo$¢ oleju roslinnego.

TRANSPORT | MAGAZYNOWANIE

A OSTRZEZENIE:
Niewtasciwy transport urzadzenia moze spowodowaé jego uszkodzenie skutkujgce

uniewaznieniem gwarancji.

e Transportuj osuszacz powietrza w pozycji pionowej. Nieprawidtowe ustawienie moze
spowodowacé uszkodzenie podzespotéw wewnetrznych.

e Upewnij sie, ze osuszacz powietrza jest zabezpieczony przed wstrzgsami i upadkami.

e Podczas transportu nalezy unikaé narazania urzadzenia na dziatanie ekstremalnych
temperatur i wilgoci.

e Nie usuwaj zabezpieczern zamontowanych fabrycznie, dopdki urzgdzenie nie dotrze
do miejsca instalacji.
Wszelkie uszkodzenia powstate na skutek niewtasciwego transportu powodujg utrate
gwarangji.

a) Podczas transportu nalezy uzywac oryginalnego opakowania lub réwnowaznych materiatéw
ochronnych.

b) Podczas obstugi urzgdzenia nalezy unika¢ nadmiernych wstrzgséw i uszkodzen mechanicznych.

c) Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nalezy zadba¢ o jego uzytkowanie w
odpowiednich warunkach, m.in. o utrzymanie minimalnej temperatury otoczenia 19 stopni
Celsjusza.

d) Urzadzenie nalezy instalowaé, obstugiwac¢ i przechowywa¢ w pomieszczeniu o powierzchni
podtogi wiekszej niz 15 m2.

e) Postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczgcymi konfiguracji, uzytkowania i przechowywania.

UTYLIZACIA URZADZEN ZUZYTYCH:

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do miejskich systeméw utylizacji odpadéw. Oddaj go do punktu zbidrki i
recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i
opakowaniu. Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzgdzenia mozna poddac¢ recyklingowi zgodnie
z ich oznaczeniami. Wybierajac recykling, wnosisz znaczgcy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskad informacje na temat najblizszego zaktadu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami.
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usili, aby byl preklad presny, ale uvédomte si, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nejsou
urceny k tomu, aby nahradily lidské prekladatele. Oficidlni verze uzivatelské pfirucky je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi prelozenou verzi a pdvodni angli¢tinou nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlnim
odkazem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru

c Tato uZivatelska pfirucka byla preloZzena pomoci strojového prekladu. Vynalozili jsme maximalni

Elektricky vyrobnik téstovin
Nazev vyrobku {ad)

220 180 160
Model RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
ité éti [V~]/ Frek H

Jmenovité napéti [V~]/ Frekvence [Hz] 230~/50
Jmenovity vykon[W] 600 450
Trida ochrany |
Kryti IP IPX1
Vzdal t i valci

zddlenost mezi valci [mm] 1
Dimensions [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Hmotnost [kg] 20 19 17

1. VSeobecny popis

UZivatelska prirucka je navrzena tak, aby napomahala bezpecnému a bezproblémovému pouzivani zafizeni.
Vyrobek je navrzen a vyroben v souladu s prisnymi technickymi zasadami pouzivani, za pouZziti nejmodernéjsich
technologii a komponentt. Navic se vyrabi v souladu s nejptisnéjsimi standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JSTE DUKLADNE PRECETLI A POROZUMELI TUTO

UZIVATELSKOU PRIRUCKU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto navodem
k pouZiti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této uzivatelské ptirucce jsou aktualni.
Vyrobce si vyhrazuje prdvo na zmény spojené se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrZzeno tak, aby snizovalo
rizika emisi hluku na minimum, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

c € Vyrobek spliiuje prislusné bezpecnostni normy.

[ ]
Pfed pouzitim si prectéte pokyny.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUIJ! Pouzitelné na danou situaci.
(vSeobecné varovné znameni)

POZOR! Varovani pred urazem elektrickym proudem!

B>


mailto:info@expondo.com

Ccz

> DB

POZOR! Rotujici ¢asti, nebezpecdi zachyceni!

POZOR! Nebezpedi rozdrceni rukou!

Pouzivejte pouze uvnitf.

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto navodu jsou pouze pro ilustraéni Géely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skutecného produktu.

2. Bezpeclnost pouzivani
A POZOR! Precte si vsechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vsechny navody.

Terminy
téstovin.

2.1.

a)

b)

f)

g)

i)
i)

2.2,

a)

b)

d)

f)

Nedodrzeni varovani a pokynd mlze mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo vainé zranéni nebo dokonce smrt.
,zatizeni” nebo ,produkt” se pouzivaji ve varovanich a pokynech k odkazu na: Elektricky vyrobnik

Elektricka bezpectnost

Zastrcka musi pasovat do zasuvky. Zastréku v zadném piipadé nijak neupravujte. Pouziti originalnich
zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se uzemnénych prvkd, jako jsou potrubi, ohfivace, kotle a chladnicky. Pokud je uzemnéné
zafizeni vystaveno desti, pfimému kontaktu s mokrym povrchem nebo pokud je provozovano ve
vihkém prostredi, existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem. Vniknuti vody do pfistroje
zvySuje riziko poskozeni pristroje a Urazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

Pouzivejte kabel pouze k ucelu, ke kterému je urcen. Nikdy jej nepouzivejte k prenaseni zatizeni nebo k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel mimo zdroje tepla, oleje, ostré hrany nebo pohyblivé
¢asti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout poutziti zafizeni ve vihkém prostredi, mél by byt pouzit proudovy chrani¢ (RCD).
Pouziti RCD snizuje riziko uUrazu elektrickym proudem.

Zarizeni nepouzivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotrebeni.
Poskozeny napajeci kabel by mél vymeénit kvalifikovany elektrikar nebo servisni stfedisko vyrobce.
Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponotujte kabel, zastréku nebo zafizeni do vody nebo
jinych kapalin. Nepouzivejte zafizeni na mokrém povrchu.

POZOR! NEBEZPECi ZIVOTA! P#i &iéténi nikdy neponotujte zatizeni do vody nebo jinych kapalin.
NepouZivejte ve velmi vihkém prostiedi nebo v bezprostiedni blizkosti nadrzi na vodu.

Zabrante navlhnuti zafizeni. Vystraha pred urazem elektrickym proudem!

Bezpecnost na pracovisti

Ujistéte se, ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporddek nebo Spatné osvétlené pracovisté
muZe vést k nehodam. SnaZte se myslet dopredu, pozorujte, co se déje a pfi praci s pfistrojem
pouzivejte zdravy rozum.

NepouZivejte zafizeni v potencialné vybusném prostiedi, napriklad v pritomnosti hotlavych kapalin,
plynl nebo prachu. Zafizeni vytvafi jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

Zjistite-li poskozeni nebo nepravidelny provoz, okamzité zafizeni vypnéte a neprodlené nahlaste
nadfizenému.

Mate-li jakékoli pochybnosti o spravném fungovani zafizeni, obratte se na sluzbu podpory vyrobce.
Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!
V pfipadé pozaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO2) hasici pristroj (ur¢eny pro
pouziti na elektrickych zafizenich pod napétim).
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g)

h)

i)
i)

Détem nebo nepovolanym osobdm je vstup na pracovisté zakazan. Rozptyleni mlze vést ke ztraté
kontroly nad zatizenim.

Uschovejte prosim tento navod k dispozici pro budouci pouziti. Pokud je toto zatizeni predano treti
strané, je nutné s nim predat i navod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montdzni dily na misté, které neni dostupné détem.

Zaftizeni uloZzte mimo dosah déti a zvifat.

A Zapamatuijte si! Pfi pouzivani zafizeni chrante déti a ostatni kolemjdouci.

2.3.

a)

b)

e)
f)

g)

e)
f)

g)

Osobni bezpecnost

Zarizeni nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek nebo lékd,
které mohou vyrazné zhorsit schopnost ovladat zafizeni.

Stroj mohou obsluhovat fyzicky zdatné osoby, které jsou schopné se strojem zachazet, jsou radné
proskoleny, prostudovaly si tento navod k obsluze a absolvovaly Skoleni o bezpecnosti a ochrané
zdravi pti praci.

Zarizeni neni navrzeno tak, aby s nim manipulovaly osoby (véetné déti) s omezenymi mentalnimi a
smyslovymi funkcemi nebo osoby bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo neobdrzely pokyny, jak zafizeni ovladat.
zafizeni.

Pti praci se zafizenim pouzivejte zdravy rozum a budte ve stiehu. Docasna ztrata koncentrace pfi
pouZzivani zafizeni mdze vést k vaznym zranénim.

Abyste zabranili ndahodnému zapnuti zatizeni, pfed ptipojenim ke zdroji napajeni se ujistéte, ze je
vypinac v poloze OFF.

Neprecenujte své schopnosti. Pfi pouZivani zafizeni udrZujte rovnovahu a vidy zGstante stabilni. To
zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekdvanych situacich.

Nenoste volné oble¢eni nebo Sperky. Udrzujte vlasy, obleceni a rukavice mimo pohyblivé ¢asti. Volny
odév, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit pohyblivymi ¢astmi.

Pred zapnutim zafizeni odstrante vSechny sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢ ponechany v
otocéné Casti zafizeni mlZe zpUsobit zranéni.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dozorem, aby bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.
Nevkladejte ruce ani jiné predméty do zafizeni, kdyz je v provozu!

v 7 ¥4 V4 rd vz rd
Bezpecne pouzivani zarizeni
Zarfizeni nepouZivejte, pokud vypinac¢ ,,ON/OFF“ nefunguje spravné (nezapina a nevypind zafizeni).
Zarizeni, ktera nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ,,ON/OFF“, jsou nebezpecnd, neméla by byt
provozovana a musi byt opravena.
Pfed jakymkoliv nastavenim, vyménou pfislusenstvi nebo pred odloZzenim zafizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena ze zdsuvky. Takova opatfeni snizi riziko ndhodné aktivace zafizeni.
Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou
obeznameny s pristrojem, které si neprecetly ndvod k pouZiti. Zafizeni mizZe predstavovat nebezpedi v
rukou nezkusenych uZivatelQ.
Udrzujte zatizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda nedoslo k
obecnému poskozeni, zejména zkontrolujte pohyblivé soucasti, zda nemaji prasklé ¢asti nebo prvky, a
zda nejsou jiné podminky, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni. Pokud zjistite poSkozeni,
predejte zafizeni pted pouzitim k opravé.
Udrzujte zafizeni mimo dosah déti.
Opravu nebo udrzbu zatizeni by mély provadét kvalifikované osoby, pouze s pouzitim originalnich
nahradnich dild. To zajisti bezpeéné pouzivani.
Aby byla zajiSténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte ochranné kryty namontované ve vyrobé a
nepovolujte zadné Srouby.
PFi prepravé a manipulaci s pfistrojem mezi skladem a mistem uréeni dodrzujte zasady BOZP pro ruéni
prepravu platné v zemi, kde bude pfistroj pouzivan.
Vyhnéte se situacim, kdy zafizeni béhem pouZzivani pfestane fungovat kvili nadmérnému zatizeni. To
mUzZe vést k prehrati hnacich prvk( a poskozeni zafizeni.
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j) Nedotykejte se kloubovych casti nebo pfislusenstvi, pokud nebylo zafizeni odpojeno od zdroje
napajeni.

k) Béhem prace se zafizenim nepohybujte, nenastavujte ani neotacejte.

) Nenechavejte tento spotrebic¢ bez dozoru, kdyzZ je v provozu.

m) Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

n)  Zatizeni neni hracka. Cisténi a Gdrzbu nesméji provadét déti bez dozoru dospélé osoby.

o) Jezakdazano zasahovat do konstrukce zafizeni za G¢elem zmény jeho parametr( nebo konstrukce.

p) UdrZujte zafizeni mimo zdroje ohné a tepla.

g) Jenutné se presvéddit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné.

r)  Nezakryvejte vétraci otvory!

POZOR! | pies bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné vlastnosti a pres poutziti pfidavnych
prvki chranicich obsluhu stale existuje mirné riziko nehody nebo zranéni pfi pouZivani zafizeni. PFi
pouZivani zafizeni bud'te ve stiehu a pouZivejte zdravy rozum.

7 rd

3. Poutzijte zasady pouzivani

Vyrobek je urcen k véleni a krajeni pouze tésta na téstoviny. Vyrobek je ur¢en pro komercni pouZiti.
UZivatel je odpovédny za jakékoli $kody zplisobené nelimysinym pouZitim zafizeni.

3.1. Popis zafizeni
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1- Podavac
2- Obadlkal
3-  Kryt pohonu

4- Knoflik pro nastaveni valecku
5- Knoflik pro nastaveni noz(
6- Lis nandz / knoflik pro lis na noze
7- Obadlka ll
8- Ochranny kryt
9- Valcova skrabka
10- Kryt prevodovky
11- Lisnanozell
12- Skrabka na noze
13- Zadni viko
14- Blok predniho panelu |
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3.2.

15- Valecek na téstoviny |
16- Vdlecek na téstoviny Il
17- Motor
18- Blok predniho panelu Il
19- Ram |
20- Redukéni prevodovka
21- PFipojovani pfenosu
22- Tfrmen
23- Mala Femenice
24- Lozisko
25- Kryt loZiska
26- NUZ se zipem
27- Naradina noze |
28- Ramalll
29- Prevodovka hridele |
30- Montdz prevodovky
31- Prenos|
32- Naradinanoze ll
33- Pruzina
34- Prevodovka hridele Il
35- Pfevodovka
36- Hnaci ozubend naprava
37- Prenos

Ptiprava k pouziti

UMISTENI SPOTREBICE

Teplota prostfedi nesmi byt vy3$si nez 40°C a relativni vihkost nizsi nez 85%. Zajistéte dobré vétrani v mistnosti,
ve které je zafizeni pouzivano. Mezi kazdou stranou zafizeni a sténou nebo jinymi predméty by méla byt
vzdalenost alespont 10 cm. Zafizeni by mélo byt vZdy pouzivano, kdyz je umisténo na rovném, stabilnim,
Cistém, ohnivzdorném a suchém povrchu a mélo by byt mimo dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a
smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vidy pristup k napdjeci zastréce. Napajeci kabel
pripojeny ke spotfebic¢i musi byt fadné uzemnén a odpovidat technickym Gdajdm na stitku vyrobku.

Po vyjmuti z krabice k nému pripevnéte krmitko. Pfed prvnim pouzitim ocistéte zafizeni mékkym suchym
hadfikem. Chcete-li vycistit hiidel a n(z, nékolikrat protahnéte valecky kouskem tésta. Dort pouZity k ¢isténi by
mél byt vyhozen.

3.3.

1.
2.

Pouziti zafizeni

Zasunte zastrcku do elektrické zasuvky.
Tésto se po vyjmuti nozl vali ve stroji. Chcete-li je vyjmout, uvolnéte sefizovaci knofliky pfitlacného
kotouce (6) a pritlacné kotouce vyjméte. Poté noZe opatrné vyjméte.

Nastavte prostor mezi vélecky pomoci nastavovaciho knofliku valeck( (4). Nejprve nastavte maximalni
vzdalenost.

Zapnéte stroj a poloZte tésto na krmitko a tlacte ho smérem k véle¢kim. Postup opakujte, dokud
nedosdhnete poZadované tloustky tésta, mezitim zmensete vzdalenost mezi valci.

Chcete-li krajet téstoviny, vloZte noZe do stroje a upravte je pomoci nastavovaciho knofliku noze (5).
Otacenim knofliku ve sméru hodinovych rucicek vytvofite tenké téstoviny, zatimco otdc¢enim knofliku
proti sméru hodinovych rucicek — Siroké téstoviny.
Aby se téstoviny neslepily, posypte moukou obé strany vyvaleného tésta, nez ho zacnete krajet.

Po skonceni prace vypnéte napajeni, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a poté stroj oCistéte — zejména
valecky a noZze.
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3.4.

CISTEN( A UDRZBA

a) Pred kazdym cisténim, nastavovanim nebo vyménou pfislusenstvi, nebo pokud zafizeni nepouZzivate,
vytdhnéte sitovou zastrc¢ku ze zasuvky a nechte zafizeni zcela vychladnout. Pockejte, aZz se rotujici
prvky zastavi.

b)  Skladujte jednotku na suchém, chladném misté, bez vlhkosti a pfimého slunecniho zéreni.

c) Zarizeni nestfikejte proudem vody ani jej neponofujte do vody.

d) Zarizeni musi byt pravidelné kontrolovano, aby byla kontrolovana jeho technicka ucinnost a zjisténo
pripadné poskozeni.

e) K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény kartd¢ nebo kovovou Spachtli),
protoze by mohly poskodit povrchovy material spotrebice.

f)  Poskonceni prace vidy odstrante zbytky tésta z ¢asti stroje.

g) K(cisténi pouzijte mékky hadrik, kuchyrisky papir nebo mékky kartacek.

h) Aby se zabranilo zamrznuti stroje a nadmérnému hluku, je tfeba po kazdém pouZiti nanést na
pohyblivé ¢asti malé mnozZstvi rostlinného oleje.

DOPRAVA A SKLADOVANI

A VAROVANI:
Nespravna preprava tohoto zafizeni mlze zpuUsobit poskozeni, které bude mit za
nasledek zruseni zaruky.
e  Prepravujte odvlhéovac vzduchu ve svislé poloze. Nespravné umisténi muize vést k
poskozeni vnitinich soucasti.
e  Ujistéte se, Ze je odvlhcovac vzduchu zajistén proti otfestim a paddm.
e  Béhem prepravy nevystavujte zafrizeni extrémnim teplotdm nebo vihkosti.
e Neodstranujte ochrany nainstalované ve vyrobé, dokud zafizeni nedosdhne mista
instalace.
Jakékoli poskozeni zplsobené nespravnou prepravou rusi platnost zaruky.
a) Pri prepravé pouzZivejte originalni obal nebo ekvivalentni ochranné materialy.
b) PFi manipulaci se zafizenim se vyvarujte nadmérnym otfestim nebo mechanickému poskozeni.
c) Zajistéte, aby bylo zafizeni pouzivano ve vhodnych podminkach, véetné udrzovani minimalni
okolni teploty 19 stupniu Celsia pro spravnou funkci.
d) Zatizeni musi byt instalovano, provozovano a skladovano v mistnosti s podlahovou plochou vétsi
nez 15 m2.
e) Postupujte podle pokynu pro nastaveni, poufZiti a skladovani.

LIKVIDACE POUZITE ZARIZENI:

Nevyhazujte toto zafizeni do komundlniho odpadu. Predejte jej na sbérné a recyklacni misto elektrickych a
elektrickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na produktu, ndvodu k pouZiti a baleni. Plasty pouZité ke
konstrukci zatizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznac¢enim. Vybérem recyklace vyznamné prispivate k
ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklac¢nim zafizeni ziskate od mistnich aradu.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains.
La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la
version traduite et I'original anglais ne sont pas juridiguement contraignantes. Si vous avez des
questions sur I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via
info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre

Valeur du parametre

Machine a pates électrique

Nom de produit

220 180 160

Modele RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Tensi inale [V~]/Fré H

ension nominale [V~]/Fréquence [Hz] 230~/50
Puissance nominale [W] 600 450
Classe de protection |
Indice de protection IP IPX1
Dist tre | |

istance entre les rouleaux [mm] 1-12
Dimensions [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Poids [kg] 20 19 17

1. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléeme. Le
produit est concu et fabriqué conformément a des régles d’utilisation techniques strictes, en utilisant des
technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des normes de qualité les plus

strictes.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE

MANUEL D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de l'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement les taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications contenues dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu pour
réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progres technologiques et des
possibilités de réduction du bruit.

Légende

C€

Le produit répond aux normes de sécurité en vigueur.

@ Lire les instructions avant utilisation.
K Le produit doit étre recyclé.
|
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ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

ATTENTION! Piéces rotatives, risque d'enchevétrement !

ATTENTION! Risque d'écrasement des mains !

Utiliser uniqguement a l'intérieur.

N’OUBLIEZ PAS! Les dessins de ce manuel sont fournis a titre d'illustration uniquement et
peuvent différer du produit réel dans certains détails.

2. Sécurité d'utilisation

A ATTENTION! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

avertissements et des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou
des blessures graves, voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » sont utilisés dans les avertissements et les instructions pour désigner :
Machine a pates électrique.

2.1.

a)

b)

c)
d)

f)

g)

h)

7 . 7 rd .
Sécurité électrique
La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit. L'utilisation
de fiches d’origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.
Evitez de toucher les éléments reliés a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les chaudiéres et les
réfrigérants. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil relié a la terre est exposé a la pluie,
entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne dans un environnement humide. La
pénétration d’eau dans I'appareil augmente le risque d’endommagement de I'appareil et de choc
électrique.
Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.
Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne |'utilisez jamais pour transporter
I'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des sources de chaleur, de
I’huile, des bords tranchants ou des pieéces mobiles. Les cables endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.
Si l'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre évitée, un dispositif a courant
résiduel (RCD) doit étre appliqué. L'utilisation d'un DDR réduit le risque de choc électrique.
N'utilisez pas |'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents
d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le
centre de service du fabricant.
Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I’eau ou d’autres
liqguides. N'utilisez pas l'appareil sur des surfaces humides.
ATTENTION! DANGER DE VIE ! Lors du nettoyage, ne plongez jamais |'appareil dans I'eau ou d’autres
liquides.
Ne pas utiliser dans des environnements trés humides ou a proximité directe de cuves d'eau.
Evitez que 'appareil ne soit mouillé. Risque d’électrocution !

7 . rd .
Sécurité au travail
Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé peut entrainer des accidents. Essayez d’anticiper, d’observer ce qui se passe et de faire preuve
de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.
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b)

A

2.3.

b)

c)

d)

e)

f)

g)

c)

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de
liguides, de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génére des étincelles qui peuvent
enflammer la poussiére ou les fumées.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement I'appareil
et signalez-le sans délai a un superviseur.

En cas de doute sur le bon fonctionnement de I'appareil, contactez le service d'assistance du fabricant.
Seul le centre de service du fabricant est autorisé a effectuer des réparations sur I'appareil. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO2) (destiné a étre utilisé
sur des appareils électriques sous tension) pour I'éteindre.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées de pénétrer dans un poste de travail. Une
distraction peut entrainer une perte de controle de I'appareil.

Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est transmis a un
tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d’emballage et les petites pieces d’assemblage dans un endroit hors de portée
des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Important ! Lors de l'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres personnes a
proximité.

Sécurité personnelle

N'utilisez pas I'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants
ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité d'utilisation de I'appareil.

La machine peut étre utilisée par des personnes physiquement aptes a la manipuler, correctement
formées, ayant lu ce manuel d'utilisation et ayant recu une formation en matiére de santé et de
sécurité au travail.

L'appareil n'est pas congu pour étre manipulé par des personnes (y compris des enfants) ayant des
fonctions mentales et sensorielles limitées ou des personnes dénuées d'expérience et/ou de
connaissances pertinentes, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de
leur sécurité ou qu'elles aient recu des instructions sur la fagcon d'utiliser I'appareil.

Lorsque vous travaillez avec l'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte
temporaire de concentration lors de |'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

Pour éviter que I'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que le bouton marche/arrét est
en position arrét avant de le connecter a une source d'alimentation.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et restez stable
a tout moment. Cela garantira un meilleur contrdle de I'appareil dans des situations inattendues.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Gardez les cheveux, les vétements et les gants loin
des piéces mobiles. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent se coincer dans les
pieces mobiles.

Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre I'appareil en marche. Un outil ou une clé
laissé dans la partie tournante de I'appareil peut provoquer des blessures.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.

Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets a I'intérieur de I'appareil pendant son utilisation !

Utilisation sécuritaire de I'appareil

N’utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (il n’allume et
n’éteint pas I'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a l'aide du bouton
marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.

Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout réglage, tout remplacement
d'accessoire ou avant de mettre |'appareil de coté. De telles précautions réduiront le risque
d’activation accidentelle de I'appareil.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sdr, hors de portée des enfants et des personnes
ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil peut présenter un
danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.
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d) Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les pieces ou éléments fissurés et toute
autre condition pouvant avoir un impact sur le fonctionnement s(r de l'appareil. Si des dommages
sont constatés, remettez |'appareil en réparation avant utilisation.

e) Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

f)  La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
uniguement des pieces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation sdre.

g) Pour garantir I'intégrité opérationnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et
ne desserrez aucune vis.

h) Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrepét et la destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail relatifs aux opérations de transport manuel qui
s'appliquent dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

i) Evitez les situations oU I'appareil cesse de fonctionner pendant I'utilisation en raison d’une charge
excessive. Cela peut entrainer une surchauffe des éléments d'entrainement et endommager 'appareil.

j) Ne touchez pas les piéces articulées ou les accessoires a moins que I'appareil n’ait été débranché de la
source d’alimentation.

k) Ne pas déplacer, régler ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

) Ne laissez pas cet appareil sans surveillance pendant son utilisation.

m) Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de saletés tenaces.

n) L'appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants
sans la surveillance d’un adulte.

o) |l est interdit d'intervenir sur la structure de l'appareil afin d'en modifier les paramétres ou la
construction.

p) Gardez I'appareil loin des sources de feu et de chaleur.

g) Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable.

r)  Ne pas couvrir les ouvertures de ventilation !

A ATTENTION! Malgré la conception sdre de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
l'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant I'opérateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de Il'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez I’appareil.

3. Regles d’utilisation

Le produit est destiné a rouler et a couper uniquement la pate a pates. Le produit est destiné a un usage
commercial.
L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

3.1. Description de l'appareil
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1- Cheminée de remplissage

2- Couverturel
3- Couvercle de lecteur
4- Bouton de réglage du rouleau
5- Bouton de réglage des couteaux
6- Presse-couteau / bouton presse-couteau
7- Couverture ll
8- Housse de protection
9- Racleur a rouleau
10- Couvercle de transmission
11- Presse a couteaux Il
12- Grattoir a couteau
13- Couvercle arriére
14- Bloc | du panneau avant
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3.2.

15- Rouleau a pates |
16- Machine a pates Il
17- Moteur
18- Panneau avant bloc Il
19- Cadrel
20- Engrenage réducteur
21- Connexion de la transmission
22- Courroie
23- Petite poulie
24- Roulement
25- Couvercle de palier
26- Couteau avec fermeture éclair
27- Equipement de couteau |
28- Ramall
29- Engrenage d'arbre |
30- Montage de la transmission d'entrainement
31- Transmission |
32- Couteau a engrenage ||
33- Ressort
34- Engrenage d'arbre Il
35- Mécanisme de transmission
36- Axe de pignon d'entrainement
37- Transmission Il

Préparation a 'utilisation

EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 40°C et I'humidité relative doit étre inférieure a 85%.
Assurez une bonne ventilation dans la pieéce dans laquelle I'appareil est utilisé. Il doit y avoir une distance d'au
moins 10 cm entre chaque c6té de |'appareil et le mur ou d'autres objets. L'appareil doit toujours étre utilisé
lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et étre hors de portée des enfants
et des personnes ayant des fonctions mentales et sensorielles limitées. Positionnez I'appareil de maniere a
avoir toujours accés a la prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a l'appareil doit étre
correctement mis a la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur I'étiquette du produit.

Aprés avoir retiré 'appareil de la boite, fixez-y le ratelier a foin. Avant la premiére utilisation, nettoyez
I'appareil avec un chiffon doux et sec. Pour nettoyer |'arbre et le couteau, passez plusieurs fois un morceau de
pate entre les rouleaux. Le gateau utilisé pour le nettoyage doit étre jeté.

3.3.
1.
2,

Utilisation de l'appareil
Insérez la fiche dans une prise électrique.
La pate est roulée dans la machine aprés avoir retiré les couteaux. Pour les retirer, desserrez les
boutons de réglage des presses (6) et retirez les presses des couteaux. Retirez ensuite soigneusement
les couteaux.
Réglez I'espace entre les rouleaux avec le bouton de réglage des rouleaux (4). Tout d’abord, définissez la
distance maximale.
Allumez la machine et placez la pate sur le ratelier a foin en la poussant vers les rouleaux. Répétez
I'opération jusqu'a obtenir I'épaisseur de pate souhaitée, en réduisant paralléelement la distance entre les
rouleaux.
Pour couper les pates, placez les couteaux dans la machine et réglez-les a I'aide du bouton de réglage des
couteaux (5). En tournant le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre, vous obtiendrez des pates
fines, tandis qu'en tournant le bouton dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, vous obtiendrez
des pates larges.
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3.4.

Pour éviter que les pates ne collent, saupoudrez de farine les deux cOtés de la pate étalée avant de
commencer a la couper.

Une fois le travail terminé, coupez I'alimentation électrique, débranchez la fiche de la prise et nettoyez la
machine, en particulier les rouleaux et les couteaux.

Nettoyage et entretien

a) Débranchez la fiche secteur et laissez I'appareil refroidir complétement avant chaque nettoyage,
réglage ou remplacement d'accessoires, ou si |'appareil n'est pas utilisé. Attendez que les éléments
rotatifs s’arrétent.

b) Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'"humidité et de I'exposition directe au
soleil.

c) Ne pas pulvériser I'appareil avec un jet d'eau ni I'immerger dans I'eau.

d) L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

e) N'utilisez pas d'objets tranchants et/ou métalliques pour le nettoyage (par exemple une brosse
métallique ou une spatule métallique) car ils pourraient endommager le matériau de surface de
I'appareil.

f)  Une fois le travail terminé, retirez toujours les restes de pate des pieces de la machine.

g) Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux, du papier absorbant ou une brosse a poils doux.

h)  Pour éviter que la machine ne gele et ne fasse trop de bruit, il convient d'appliquer une petite quantité
d'huile végétale sur les pieces mobiles apres chaque utilisation.

TRANSPORT ET STOCKAGE

A AVERTISSEMENT :
Un transport inapproprié de cet appareil peut provoquer des dommages qui

entraineront I'annulation de la garantie.

e Transportez le déshumidificateur en position verticale. Un positionnement incorrect
peut entrainer des dommages aux composants internes.

e Assurez-vous que le déshumidificateur est sécurisé contre les chocs et les chutes.

e Evitez d’exposer I'appareil a des températures extrémes ou a I'humidité pendant le
transport.

e Ne retirez pas les protections installées en usine avant que I'appareil n’atteigne le
site d’installation.
Tout dommage résultant d'un transport inapproprié annulera la garantie.

a) Utilisez I'emballage d’origine ou des matériaux de protection équivalents pendant le transport.

b) Evitez les chocs excessifs ou les dommages mécaniques lors de la manipulation de I'appareil.

c) Assurez-vous que l'appareil est utilisé dans des conditions appropriées, notamment en
maintenant une température ambiante minimale de 19 degrés Celsius pour un fonctionnement
correct.

d) L'appareil doit étre installé, utilisé et stocké dans un local dont la surface au sol est supérieure a
15 m2,

e) Suivez les instructions d'installation, d'utilisation et de stockage.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil dans les déchets municipaux. Remettez-le a un point de collecte et de recyclage
des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit, le manuel d’instructions et
I'emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent étre recyclés conformément a leurs
marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez significativement a la protection de notre
environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.



Questo manuale utente ¢ stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto ogni
A sforzo per garantire |'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni automatiche
non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale
d'uso e in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese non sono
giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare riferimento alla
versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono disponibili su richiesta

scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro

Valore del parametro

Macchina elettrica per fare la pasta
Nome del prodotto s &

220 180 160
Modello RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Tensione nominale [V~]/ Frequenza
[Hz) 230~/50
Potenza nominale [W] 600 450
Classe di protezione [
Grado di protezione IP IPX1
Distanza tra i rulli [mm] 1-12
Dimensions [mm] Dimensioni: Dimensioni: Dimensioni:

365x395x460 320x370x425 325%x290x415

Peso [kg] 20 19 17

1. Descrizione generale

Il manuale utente & concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza problemi. Il prodotto
e progettato e realizzato secondo rigidi principi di utilizzo tecnici, utilizzando tecnologie e componenti
all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei pil rigorosi standard qualitativi.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL

PRESENTE MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata di vita del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale d'uso ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il produttore
si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per
ridurre al minimo i rischi di emissione di rumore, tenendo conto del progresso tecnologico e delle opportunita
di riduzione del rumore.

Leggenda

( € Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

@ . L
Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione data.
(segnale di avvertimento generale)

>
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ATTENZIONE! Attenzione al rischio di scosse elettriche!

ATTENZIONE! Parti rotanti, pericolo di impigliamento!

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento delle mani!

Utilizzare solo in ambienti chiusi.

ATTENZIONE! | disegni presenti nel presente manuale hanno solo scopo illustrativo e potrebbero
differire in alcuni dettagli dal prodotto reale.

: '
2. Sicurezza d'uso
A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata

osservanza delle avvertenze e delle istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi e/o
lesioni gravi o addirittura la morte.

Nelle avvertenze e nelle istruzioni, i termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati per fare riferimento a:
Macchina elettrica per fare la pasta.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

c)

Sicurezza elettrica

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine originali e
prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e refrigeranti. Il rischio di
scosse elettriche aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla pioggia, entra in
contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido. L'infiltrazione di acqua
nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scosse elettriche.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo solo per I'uso cui € destinato. Non utilizzarlo mai per trasportare |'apparecchio o per
staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o
parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare l'uso del dispositivo in un ambiente umido, € necessario installare un
interruttore differenziale (RCD). L'uso di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o mostra evidenti segni di usura.
Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro
di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri liquidi. Non
utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in acqua o
altri liquidi.

Non utilizzare in ambienti molto umidi o nelle immediate vicinanze di serbatoi d'acqua.

Evitare che il dispositivo si bagni. Pericolo di folgorazione!

Sicurezza sul posto di lavoro

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo, osservate cosa sta
succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di liquidi,
gas o polveri inflammabili. Il dispositivo genera scintille che possono incendiare polvere o fumi.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente |'apparecchio e
segnalarlo senza indugio a un supervisore.



i)

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il servizio di assistenza del
produttore.

Le riparazioni dell'apparecchio possono essere effettuate solo presso il centro di assistenza del
produttore. Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO2) (idoneo all'uso su
apparecchi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. Una distrazione
potrebbe causare la perdita del controllo del dispositivo.

Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per eventuali riferimenti futuri. Se questo
apparecchio viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme all'apparecchio.
Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non accessibile ai
bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

A Ricordati! Durante I'uso del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone presenti.

2.3.

a)

b)

d)
e)
f)

g)

h)

b)

c)

d)

Sicurezza personale

Non utilizzare I'apparecchio quando si e stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o farmaci che
possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare I'apparecchio.

La macchina puo essere utilizzata da persone fisicamente idonee, in grado di maneggiare la macchina,
adeguatamente formate, che abbiano letto il presente manuale operativo e ricevuto una formazione
in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

Il dispositivo non e progettato per essere utilizzato da persone (bambini compresi) con capacita
mentali e sensoriali limitate o prive di esperienza e/o conoscenza in materia, a meno che non siano
supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita temporanea di
concentrazione durante l'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore di
accensione/speghimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di alimentazione.

Non sopravvalutare le tue capacita. Durante |'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre I'equilibrio e
la stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Non indossare abiti larghi o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontani dalle parti in movimento.
Abiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle parti in movimento.

Prima di accendere il dispositivo, rimuovere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi inglesi. Un
utensile o una chiave inglese lasciati nella parte rotante del dispositivo possono causare lesioni.

Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con il dispositivo.

Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre & in uso!

Utilizzo sicuro del dispositivo

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore di accensione/spegnimento non funziona correttamente
(non accende e spegne l'apparecchio). Devices that cannot be turned on and off using the
"interruttore di accensione/spegnimento" are dangerous, should not be operated, and must be
repaired.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di riporre I'apparecchio,
assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali precauzioni ridurranno il rischio di attivazione
accidentale del dispositivo.

Quando non lo si utilizza, conservarlo in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo nelle mani di utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, controllare che non vi
siano danni generali, in particolare verificare che i componenti mobili non presentino parti o elementi
rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il funzionamento sicuro del
dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare I'apparecchio per la riparazione prima dell'uso.



f)

g)

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione dell'apparecchio devono essere eseguite da personale qualificato,
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cid garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita funzionale del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e
non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo tra il magazzino e la destinazione, osservare i
principi di salute e sicurezza sul lavoro per le operazioni di trasporto manuale in vigore nel paese in cui
il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smette di funzionare durante I'uso a causa di un carico eccessivo.
Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di azionamento e danneggiare il dispositivo.
Non toccare le parti articolate o gli accessori se il dispositivo non & stato scollegato dalla fonte di
alimentazione.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il lavoro.

Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre & in uso.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporcizia ostinata.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini
senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e di calore.

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile.

Non coprire le aperture di ventilazione!

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante l'impiego di elementi aggiuntivi per la protezione dell'operatore,
sussiste comunque un leggero rischio di incidenti o lesioni durante I'utilizzo del dispositivo. Siate
vigili e usate il buon senso quando utilizzate il dispositivo.

3. Principi di utilizzo

Il prodotto e destinato esclusivamente alla stesura e al taglio della pasta. Il prodotto e destinato all'uso
commerciale.
L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

3.1 Descrizione del dispositivo




1- Alimentatore

2- Copertinall
3- Copertura dell'unita
4- Manopola di regolazione del rullo
5- Manopola di regolazione dei coltelli
6- Pressore coltello / manopola pressore coltello
7- Copertina ll
8- Copertura protettiva
9- Raschietto a rullo
10- Copertura della trasmissione
11- Pressa per coltelli I
12- Raschietto per coltelli
13- Coperchio posteriore
14- Blocco pannello frontale |



3.2.

15- Rullo per la pasta |
16- Rullo per pasta Il
17- Motore
18- Blocco pannello frontale Il
19- Telaiol
20- Riduttore
21- Collegamento della trasmissione
22- Cinghia
23- Puleggia piccola
24- Cuscinetto
25- Coperchio del cuscinetto
26- Coltello con cerniera
27- Attrezzatura per coltelli |

28- Ramall

29- Ingranaggio albero |

30- Montaggio della trasmissione di trasmissione
31- Trasmissione |
32- Attrezzatura per coltelli Il

33- Molla

34- Ingranaggio albero Il

35- Ingranaggio di trasmissione
36- Assale dell'ingranaggio di trasmissione
37- Trasmissione Il

Preparazione all'uso

POSIZIONE DELL'APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 40°C e |'umidita relativa deve essere inferiore all'85%.
Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il dispositivo. Dovrebbe esserci almeno
10 cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la parete o altri oggetti. Il dispositivo deve essere sempre
utilizzato su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta e deve essere tenuto fuori dalla portata
dei bambini e delle persone con capacita mentali e sensoriali ridotte. Posizionare il dispositivo in modo da
avere sempre accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve
essere correttamente collegato a terra e corrispondere ai dati tecnici riportati sull'etichetta del prodotto.

Dopo averlo estratto dalla scatola, agganciare la mangiatoia. Prima del primo utilizzo, pulire I'apparecchio con
un panno morbido e asciutto. Per pulire I'albero e il coltello, passare pil volte un pezzo di pasta attraverso i
rulli. La torta utilizzata per la pulizia deve essere buttata via.

3.3.

1.
2.

Utilizzo del dispositivo

Inserire la spina in una presa elettrica.

Dopo aver rimosso i coltelli, lI'impasto viene steso nella macchina. Per rimuoverli, allentare le
manopole di regolazione del pressore (6) e rimuovere i pressori dei coltelli. Quindi rimuovere con
attenzione i coltelli.

Regolare lo spazio tra i rulli con la manopola di regolazione dei rulli (4). Per prima cosa, imposta la
distanza massima.
Accendere la macchina e posizionare l'impasto sulla mangiatoia, spingendolo verso i rulli. Ripetere
I'operazione fino ad ottenere lo spessore desiderato dell'impasto, riducendo nel frattempo la distanza tra
i rulli.

Per tagliare la pasta, posizionare i coltelli nella macchina e regolarli tramite la manopola di regolazione
dei coltelli (5). Ruotando la manopola in senso orario si otterra una pasta sottile, mentre ruotandola in
senso antiorario si otterra una pasta larga.

Per evitare che la pasta si attacchi, cospargere di farina entrambi i lati della pasta stesa prima di iniziare a



3.4.

a)

tagliarla.
Dopo aver terminato il lavoro, spegnere la macchina, staccare la spina dalla presa e pulire la macchina, in
particolare i rulli e i coltelli.

Pulizia e manutenzione

Prima di ogni pulizia, regolazione o sostituzione di accessori oppure quando |'apparecchio non viene
utilizzato, staccare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare completamente I'apparecchio.
Attendere che gli elementi rotanti si fermino.

Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione diretta alla
luce solare.

Non spruzzare l'apparecchio con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e individuare
eventuali danni.

Per la pulizia non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici (ad esempio una spazzola metallica o una
spatola metallica) perché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.

Dopo aver terminato il lavoro, rimuovere sempre i resti di impasto dalle parti della macchina.

Per la pulizia, utilizzare un panno morbido, carta da cucina o una spazzola a setole morbide.

Per evitare che la macchina si congeli e faccia troppo rumore, si consiglia di applicare una piccola
quantita di olio vegetale sulle parti mobili dopo ogni utilizzo.

TRASPORTO E STOCCAGGIO

A AVVERTENZA!
Un trasporto improprio del dispositivo puo causare danni che invalideranno la
garanzia.
e Trasportare il deumidificatore in posizione verticale. Un posizionamento errato puo
causare danni ai componenti interni.
e Assicurarsi che il deumidificatore sia protetto da urti e cadute.
e Evitare di esporre il dispositivo a temperature estreme o all'umidita durante il
trasporto.
e Non rimuovere le protezioni installate in fabbrica prima che il dispositivo raggiunga il
sito di installazione.
Eventuali danni derivanti da un trasporto improprio invalideranno la garanzia.
a) Durante il trasporto utilizzare I'imballaggio originale o materiali protettivi equivalenti.
b) Evitare urti eccessivi o danni meccanici durante la manipolazione del dispositivo.
c) Perun corretto funzionamento, assicurarsi che il dispositivo venga utilizzato in condizioni idonee,
ad esempio mantenendo una temperatura ambiente minima di 19 gradi Celsius.
d) Il dispositivo deve essere installato, utilizzato e conservato in una stanza con una superficie
superiore a 15 m2.
e) Seguire le istruzioni per l'installazione, I'uso e la conservazione.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto di
raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo sul prodotto, sul
manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per realizzare il dispositivo possono
essere riciclate conformemente alle relative indicazioni. Scegliendo di riciclare contribuisci in modo
significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.
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Descripcion del parametro

Este manual de usuario ha sido traducido mediante traducciéon automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccidn sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
version oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la version traducida
y el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccion, consulte la version en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en
mas idiomas previa solicitud a info@expondo.com.

cteristicas técnicas

Valor del parametro

Ma4dquina eléctrica para hacer pasta

Nombre del producto

220 180 160
Modelo RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Tension nominal [V~]/ Frecuencia [Hz] 230~/50
Potencia nominal [W] 600 450
Clase de proteccion |
Grado de proteccidn IP IPX1
Distancia entre rodillos [mm] 1-12
Dimensions [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Peso [kg] 20 19 17

1. Descripcion general

El manual del usuario esta disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El producto

esta disefia

do y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando tecnologias y

componentes de Ultima generacién. Ademas, se produce cumpliendo los mds estrictos estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y ENTENDIDO
COMPLETAMENTE ESTE MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo
con este manual del usuario y realice tareas de mantenimiento periddicamente. Los datos técnicos y las
especificaciones de este manual de usuario estdn actualizados. El fabricante se reserva el derecho de realizar
cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de

emision de

Leyenda

C€

>

ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnoldgico y las posibilidades de reduccion de ruido.

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! 0 iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién dada.
(sefial de advertencia general)
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ATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrical!

JATENCION! Piezas giratorias, ipeligro de enredo!

JATENCION! jPeligro de aplastamiento de manos!

Utilizar inicamente en interiores.

iRECUERDE! Los dibujos de este manual son sélo para fines ilustrativos y en algunos detalles
pueden diferir del producto real.

2. Seguridad de uso

A iATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. No seguir

las advertencias e instrucciones puede provocar descarga eléctrica, incendio y/o
lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos "dispositivo" o "producto" se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a: Maquina
para hacer pasta eléctrica.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Seguridad eléctrica

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso de
enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra como tuberias, calentadores, calderas y refrigerantes. Existe
un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra estd expuesto a la lluvia,
entra en contacto directo con una superficie himeda o funciona en un entorno hiumedo. La entrada de
agua en el dispositivo aumenta el riesgo de dafios en el dispositivo y de descarga eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

Utilice el cable unicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el dispositivo ni para
desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno humedo, se debe utilizar un dispositivo de
corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o muestra signos evidentes de
desgaste. Un cable de alimentacién dafiado debe ser reemplazado por un electricista calificado o por
el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni en otros
liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

JATENCION! jPELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua ni en otros
liquidos.

No utilizar en ambientes muy humedos o en la proximidad directa de tanques para agua.

Evite que el dispositivo se moje. jAdvertencia de descarga eléctrica!

Seguridad en el lugar de trabajo

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o
mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion, observar lo que sucede y
usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo en presencia de liquidos,
gases o polvos inflamables. El dispositivo genera chispas que pueden encender polvo o humos.
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f)
g)

h)

i)
)

Si detecta alglin dafio o funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e inférmelo a
un supervisor sin demora.

Si tiene alguna duda sobre el correcto funcionamiento del dispositivo, pdngase en contacto con el
servicio de soporte del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones en el dispositivo. iNo intente
hacer reparaciones usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO2) (disefiado para uso en
dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Esta prohibido el acceso al puesto de trabajo a nifios o personas no autorizadas. Una distraccién puede
provocar la pérdida de control sobre el dispositivo.

Conserve este manual disponible para futuras consultas. Si este dispositivo se entrega a un tercero, se

debera entregar el manual junto con el mismo.

Conservar los elementos de embalaje y las pequeiias piezas de montaje fuera del alcance de los nifios.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

A iRecuerde! Al utilizar el dispositivo, proteja a los nifios y a otras personas cercanas.

2.3.

a)

b)

c)

e)
f)

g)

b)

c)

d)

Seguridad personal

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para utilizar el dispositivo.

La maquina podrad ser operada por personas fisicamente aptas que puedan manejarla, que estén
debidamente capacitadas, que hayan revisado este manual de operacién y que hayan recibido
capacitacion en salud y seguridad ocupacional.

El dispositivo no esta disefiado para ser manipulado por personas (incluidos nifios) con funciones
mentales y sensoriales limitadas o personas que carezcan de la experiencia y/o conocimientos
pertinentes, a menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan
recibido instrucciones sobre cémo operar el dispositivo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comin y manténgase alerta. La pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, aseglrese de que el interruptor de
encendido/apagado esté en la posicion APAGADO antes de conectarlo a una fuente de alimentacion.
No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio y permanezca estable
en todo momento. Esto garantizard un mejor control del dispositivo en situaciones inesperadas.

No use ropa suelta ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes alejados de las piezas mdéviles.
La ropa suelta, las joyas o el cabello largo podrian quedar atrapados en las piezas moviles.

Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de encender el dispositivo. Una herramienta o
llave inglesa dejada en la parte giratoria del dispositivo puede causar lesiones.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no jueguen con
el dispositivo.

iNo coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!

Uso seguro del dispositivo

No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente (no
enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender y apagar mediante el
interruptor de encendido/apagado son peligrosos, no se deben utilizar y se deben reparar.

Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de intentar realizar
cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el dispositivo a un lado. Estas precauciones reduciran
el riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.

Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, lejos de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del usuario. El dispositivo puede
suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

Mantener el dispositivo en perfecto estado técnico. Antes de cada uso, compruebe que no haya dafios
generales, especialmente componentes moviles en busca de piezas o elementos agrietados, y
cualquier otra condicidon que pueda afectar el funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detectan
dafos, entregue el dispositivo para su reparacién antes de usarlo.
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f)

g)

)

k)
1)
m)
n)

o)
p)
a)
r)

A

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacién o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personas cualificadas,
utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica
ni afloje ninguin tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el destino, observe los principios de
seguridad y salud ocupacional para las operaciones de transporte manual que se aplican en el pais
donde se utilizard el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante el uso debido a una carga excesiva.
Esto puede provocar un sobrecalentamiento de los elementos de accionamiento y dafios en el
dispositivo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo esté desconectado de la
fuente de alimentacién.

No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

No deje este aparato desatendido mientras esté en uso.

Limpie el dispositivo periddicamente para evitar que se acumule suciedad persistente.

El dispositivo no es un juguete. La limpieza y el mantenimiento no podrdn ser realizados por nifos sin
la supervisién de una persona adulta.

Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus parametros o construccion.
Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Asegurarse de la colocacién estable de la rueda.

iNo cubra las aberturas de ventilacién!

iATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccion, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al operador, todavia existe un ligero riesgo
de accidente o lesiones al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y use el sentido comun al
utilizar el dispositivo.

3. Instrucciones de uso

El producto esta disefiado Unicamente para amasar y cortar masa de pasta. El producto esta destinado para
uso comercial.
El usuario es responsable de cualquier dafio resultante de un uso no previsto del dispositivo.

3.1 Descripcion del producto
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6-

1- Alimentador

2- Portadal
3- Cubierta de la unidad
4-  Perilla de ajuste del rodillo
5- Perilla de ajuste de cuchillas
Prensa de cuchillos / pomo de prensa de cuchillos
7- Portadall
8- Cubierta protectora
9- Raspador de rodillos
10- Tapa de transmision
11- Prensa de cuchillos Il
12- Raspador de cuchillos
13- Tapa trasera
14- Bloque | del panel frontal
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3.2.

15- Rodillo para pasta |
16- Rodillo para pastal ll
17- Motor
18- Bloque del panel frontal I
19- Marco |
20- Engranaje reductor
21- Conexion de la transmision
22- Correa
23- Polea pequeiia
24- Cojinete
25- Tapa del cojinete
26- Cuchillo con cremallera
27- Equipo de cuchillos |
28- Ramall
29- Engranaje de eje |
30- Montaje de la transmision de accionamiento
31- Transmision |
32- Engranaje de cuchillo Il
33- Muelle
34- Engranaje de eje Il
35- Engranaje de transmision
36- Eje de transmision
37- Transmision Il

Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 40°C y la humedad relativa debe ser inferior al 85%.
Aseglrese de que haya una buena ventilacion en la habitacion en la que se utiliza el dispositivo. Debe haber al
menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u otros objetos. El dispositivo debe
utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de los nifios y
de las personas con funciones mentales y sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de manera que siempre
tenga acceso al enchufe de alimentacién. El cable de alimentacién conectado al aparato debe estar
correctamente conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta del producto.

Después de sacarlo de la caja, coloque el comedero en la misma. Antes del primer uso, limpie el dispositivo con
un pafo suave y seco. Para limpiar el eje y la cuchilla, pase un trozo de masa por los rodillos varias veces. La
torta utilizada para la limpieza debe desecharse.

3.3.

1.
2.

Uso del dispositivo

Inserte el enchufe en una toma eléctrica.

La masa se extiende en la maquina después de retirar los cuchillos. Para quitarlos, afloje las perillas de
ajuste del prensador (6) y retire los prensadores de cuchillas. A continuacion, retira los cuchillos con
cuidado.
Ajuste el espacio entre los rodillos con la perilla de ajuste del rodillo (4). Primero, establezca la distancia
maxima.

Encienda la maquina y coloque la masa en el comedero, empujandola hacia los rodillos. Repetir la
operacion hasta obtener el grosor de masa deseado, reduciendo mientras tanto la distancia entre los
rodillos.

Para cortar la pasta, coloque las cuchillas en la maquina y ajustelas utilizando la perilla de ajuste de
cuchillas (5). Al girar la perilla en el sentido de las agujas del reloj se obtendra una pasta fina, mientras
que al girarla en el sentido contrario a las agujas del reloj se obtendra una pasta ancha.

Para evitar que la pasta se pegue, espolvorea harina en ambos lados de la masa estirada antes de
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3.4.

a)

comenzar a cortarla.
Después de terminar el trabajo, apague la maquina, desenchufe el enchufe de la toma de corriente y
limpie la maquina, especialmente los rodillos y las cuchillas.

Limpieza y mantenimiento

Desconecte el enchufe de la red eléctrica y deje que el dispositivo se enfrie completamente antes de
cada limpieza, ajuste o reemplazo de accesorios, o si el dispositivo no esta siendo utilizado. Espere a
que los elementos giratorios se detengan.

Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicion directa a la luz solar.

No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

El dispositivo debe inspeccionarse periédicamente para comprobar su eficiencia técnica y detectar
posibles dafios.

No utilice objetos afilados y/o metalicos para limpiar (por ejemplo, un cepillo de alambre o una
espatula de metal) porque pueden dafiar el material de la superficie del aparato.

Después de terminar el trabajo, retire siempre los restos de masa de las partes de la maquina.

Para limpiar, utilice un pafio suave, papel de cocina o un cepillo de cerdas suaves.

Para evitar que la maquina se congele y haga ruido excesivo, se debe aplicar una pequeia cantidad de
aceite vegetal en las partes méviles después de cada uso.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

A ADVERTENCIA:
El transporte inadecuado de este dispositivo puede causar dafios que daran como
resultado la anulacién de la garantia.
e Transporte el deshumidificador en posicidn vertical. Una colocacion incorrecta puede
provocar dafios en los componentes internos.
e Asegurese de que el deshumidificador esté protegido contra golpes y caidas.
e Evite exponer el dispositivo a temperaturas extremas o humedad durante el
transporte.
e No retire las protecciones instaladas de fabrica antes de que el dispositivo llegue al
sitio de instalacién.
Cualquier dafio resultante de un transporte inadecuado anulara la garantia.
a) Utilice el embalaje original o materiales de proteccidn equivalentes durante el transporte.
b) Evite golpes excesivos o dafios mecanicos al manipular el dispositivo.
c) Asegurese de que el dispositivo se utilice en condiciones adecuadas, incluido el mantenimiento
de una temperatura ambiente minima de 19 grados Celsius para su correcto funcionamiento.
d) El dispositivo debera instalarse, utilizarse y almacenarse en una habitacidon con una superficie
superior a 15 m2,
e) Siga las instrucciones de configuracién, uso y almacenamiento.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de recogida y
reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el manual de
instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se pueden reciclar de
acuerdo con sus marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucidn significativa a la proteccion de
nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su instalacidn de reciclaje local.
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forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditék helyettesitésére szolgalnak. A felhasznaldi

c Ezt a felhaszndldi kézikonyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden eré6feszitést megtettiink a

kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditds
pontossagdval kapcsolatban, kérjuk, olvassa el az angol nyelvl valtozatot, amely a hivatalos
hivatkozdsi alap. Tovdbbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érheték el.

MUszaki adatok

Paraméter leirasa

Paraméter értéke

. , Elektromos tésztakészit6é
Preciziés mérleg

220 180 160
Modell RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Névleges feszliltség [V~]/ Frekvencia
[Hz) 230~/50
Névleges teljesitmény [W] 600 450
Védelmi osztaly [
Védelmi fokozat IP IPX1
Gorgbk kozotti tavolsag [mm] 1-12
Dimensions [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Suly [kg] 20 19 17

1. Altalanos leiras

A felhasznaléi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket
szigori mdszaki Uzemeltetés szabdlyai szerint, a legkorszerlibb technolégidk és alkatrészek felhaszndlasaval
tervezik és gyartjak. Ezenkivil a legszigoriubb minGségi elSirdsoknak megfeleléen készil.

NE HASZNALJIA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A

HASZNALATI UTMUTATOT.

A késziilék élettartamanak meghosszabbitdsa és a problémamentes miikodés biztositasa érdekében hasznalja a
késziiléket a jelen haszndlati Gtmutaténak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi feladatokat.
A jelen felhasznaléi kézikonyvben szerepl6 mUszaki adatok és specifikdciok naprakészek. A gyarté fenntartja a
jogot a min@ség javitasaval kapcsolatos valtoztatasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai
fejlédés és a zajcsokkentési lehetGségek figyelembevételével a lehetS legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas
kockdazatat.

Legenda

C € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi el6irasoknak.

Hasznélat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott helyzetre alkalmazhato.
(altalanos figyelmeztet6 jel)

>
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FIGYELEM! Elektromos aramiitésre figyelmeztetés!

FIGYELEM! Forg6 alkatrészek, beakadasveszély!

FIGYELEM! Kézzel valé 6sszenyomddas veszélye!

Csak beltérben hasznalhato.

NE FELEDJE! A jelen kézikonyvben talalhaté rajzok csak illusztracios célokat szolgalnak, és egyes
részletek eltérhetnek a tényleges terméktél.

2. Hasznalati biztonsag
A FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Utmutatét! A figyelmeztetések és

utasitasok figyelmen kivil hagyasa dramutést, tizet és/vagy sulyos sérilést vagy akar
haldlt is okozhat.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezSkre utalnak:
Elektromos tésztakészitd.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

Elektromossagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

A dugédnak illeszkednie kell a csatlakozéaljzathoz. A villasdugét semmilyen médon ne mddositsa. Az
eredeti dugdk és a megfeleld aljzatok hasznalata csokkenti az aramuités veszélyét.

Kerilje a foldelt elemek, példdul csovek, flit6testek, kazanok és hilit6kozegek érintését. Fokozottan
fennall az dramités veszélye, ha a foldelt késziiléket esé éri, nedves felllettel kozvetlenil érintkezik,
vagy nedves kornyezetben muikodik. A késziilékbe keriil§ viz noveli a késziilék karosoddsdnak és az
aramiités veszélyét.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

A kdbelt csak a rendeltetésszerl hasznalatra hasznalja. Soha ne hasznalja a késziilék hordozasara vagy
a dugd kihuzdsara a konnektorbdl. Tartsa a kdbelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles szélektsl vagy
mozgo alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegabalyodott kabelek névelik az aramiités veszélyét.

Ha a készilék nedves kornyezetben tortén6 hasznalata nem keriilheté el, akkor egy hibasaramu
készuléket (RCD) kell alkalmazni. A megszakitd kapcsold hasznalata csokkenti az aramités veszélyét.
Ne haszndlja a késziléket, ha a tapkdbel sérilt vagy nyilvanvalé kopasnyomokat mutat. A sériilt
tdpkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyarto szervizkbzpontjanak kell kicserélnie.

Az dramités elkerilése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne haszndlja a késziiléket nedves feliileten.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kdzben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy més folyadékba.

Ne haszndlja nagyon pdras kornyezetben vagy viztartalyok kozvetlen kozelében.

Védje meg a késziiléket a nedvesedéstdl. Vigydzat, dramiités veszélye all fent!

Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvildgitott. A rendetlen vagy rosszul
megvildgitott munkahely balesetekhez vezethet. Préobaljon elére gondolkodni, figyelje meg, mi torténik,
és haszndlja a j6zan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ne haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy
por jelenlétében. A késziilék szikrakat generdl, amelyek meggyujthatjak a port vagy a flistot.

Ha sérilést vagy szabdlytalan m(ikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziléket, és haladéktalanul
jelentse a felligyel6nek.

Ha kétségei vannak a készilék helyes mikodésével kapcsolatban, forduljon a gyartd
ligyfélszolgalatahoz.
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A késziiléket kizardlag a gyartd szervizkdzpontja javithatja. Ne prébdlja meg sajat maga elvégezni a
javitasokat!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO2) tlzoltd készulékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel, amelyet
fesziltség alatt allé elektromos berendezésekre szantak).

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. A figyelemelterelés a
késziilék feletti iranyitds elvesztéséhez vezethet.

Kérjlk, hogy ezt a kézikdnyvet a kés6bbi hasznalathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziléket harmadik
félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egytt.

A csomagoldelemeket és az apro szerelési alkatrészeket gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen
tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

A Ne feledje! A késziilék hasznalatakor védje a gyermekeket és a kdzelben tartdzkoddkat.

2.3.

a)
b)

c)

d)
e)
f)

g)

c)

e)
f)

g)

Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

Ne hasznalja a késziléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kabitdszerek vagy gyogyszerek hatasa
alatt, amelyek jelent&sen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

A gépet olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a gép kezelésére, megfelelGen
képzettek, atnézték ezt a kezelési Utmutatoét, és munkavédelmi oktatasban részesiiltek.

A késziiléket nem ugy tervezték, hogy korldtozott szellemi és érzékszervi funkcidkkal rendelkezé
személyek (beleértve a gyermekeket is) vagy a megfelel6 tapasztalattal és/vagy ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek kezeljék, kivéve, ha a biztonsagukért felelGs személy felligyeli Gket, vagy ha a
készilék kezelésére vonatkozé utasitast kaptak.

A késziilékkel végzett munka sordn haszndlja a jézan eszét, és maradjon éber. A késziilék hasznalata
kézbeni dtmeneti koncentracidvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

A késziilék véletlen bekapcsoldasanak megakadalyozdsa érdekében gy6z6djon meg arrél, hogy a be-
/kikapcsol6 OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrasra.

Ne becsiilje tul a képességeit. A késziilék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és maradjon
stabilan. Ez biztositja a késziilék jobb ellen&rzését varatlan helyzetekben.

Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, ruhat és keszty(t a mozgo alkatrészektdl.
A laza ruhazat, ékszerek vagy hosszu haj beakadhat a mozgé alkatrészekbe.

A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitsa el az 6sszes bedllitdszerszamot vagy kulcsot. A készilék forgd
részében hagyott szerszdm vagy kulcs sériilést okozhat.

A készilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a készulékkel.

Hasznalat kozben ne tegye a kezét vagy mas targyakat a késziilék belsejébe!

Biztonsagos eszkdzhasznalat

Ne hasznalja a késziiléket, ha a be-/kikapcsolé nem mikoédik megfelel6en (nem kapcsolja be és ki a
készlléket). Azok a készilékek, amelyeket nem lehet a be-/kikapcsoléval be- és kikapcsolni,
veszélyesek, nem szabad mikddtetni, és meg kell javittatni.

Gy6z6djon meg réla, hogy a dugd ki van hlzva az aljzatbdl, miel6tt barmilyen beallitassal,
tartozékcserével prébdlkozna, vagy mielG6tt félretenné a készilléket. Ezek az dvintézkedések csokkentik
a késziilék véletlen aktivalasanak kockazatat.

Amikor nem haszndlja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektél és a késziiléket nem ismeré
személyektdl, akik nem olvastdk el a haszndlati utmutatoét, tdvol. A késziilék veszélyt jelenthet a
tapasztalatlan felhaszndlok kezében.

Tartsa a készlléket tokéletes m(iszaki allapotban. Minden haszndlat el6tt ellenGrizze az altaldnos
sériléseket, kilénésen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek vagy elemek,
valamint minden olyan egyéb korilményt, amely hatassal lehet a készilék biztonsdgos miikddésére.
Ha sérilést észlel, hasznalat el6tt adja at a késziiléket javitdsra.

Tartsa a késziléket gyermekek elél elzarva.

A késziilék javitdsat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizadrdlag eredeti
potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A készilék m(ikodési épségének biztositdsa érdekében ne tdvolitsa el a gydrilag felszerelt
védéburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.
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h)

j)
k)
m)
n)
o)
p)

a)
r)

A késziilék raktar és a rendeltetési hely kozotti szallitasakor és kezelésénél tartsa be a kézi szallitasra
vonatkozé munkavédelmi alapelveket, amelyek abban az orszdgban érvényesek, ahol a késziiléket
hasznalni fogjak.

Keriilje el azokat a helyzeteket, amikor a késziilék a tulzott terhelés miatt hasznalat kdzben ledll. Ez a
meghajtoelemek tulmelegedéséhez és a késziilék karosodasahoz vezethet.

Ne érintse meg a csuklds részeket vagy tartozékokat, kivéve, ha a késziiléket levalasztottak az
aramforrdsrol.

A munka sordn ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziléket.

Ne hagyja felligyelet nélkil a készuléket haszndlat kozben.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozdddsat.

A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt személy felligyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos beavatkozni a késziilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy felépitését
megvaltoztassak.

Tartsa a késziléket tliz- és h6forrasoktdl tavol.

Ne terhelje tul a berendezést!

Ne takarja le a szell6z6nyilasokat!

FIGYELEM! A késziilék biztonsagos kialakitasa és véd6funkcidi, valamint a kezel6t védo kiegészit6
elemek hasznalata ellenére a késziilék hasznalata soran még mindig fennall a baleset vagy sériilés
kockazata. Maradjon éber és hasznalja a jozan eszét a késziilék hasznalatakor.

3. Uzemeltetési szabélyok

A termék kizardlag tésztatésztdk sodrasara és vagasara szolgal. A terméket kereskedelmi felhaszndlasra szdnjak.
A felhasznalé felel a késziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabél ered6 karokeért.

3.1. A késziilék leirasa
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1- Adagold torok
2- Boritd |
3- Hajtomlifedél

4-  Gorglbeallitd gomb
5- Kések dllitégombja
6- Késnyomd / késnyomo gomb
7- Borité Il
8- Védéburkolat
9- Hengeres kaparé
10- Sebességvalto fedele
11- Késnyomo Il
12- Késes kapard
13- Hatlap
14- El6lapi blokk |
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3.2.

15- Tésztahenger|
16- Tésztahenger Il
17- Motor
18- ElGlapi blokk 11
19- |I. keret
20- Hajtomd
21- Az atvitel csatlakoztatdsa
22- Szij
23- Ekszijtarcsa
24- Csapagy
25- Csapagyfedél
26- Kés cipzarral
27- Késes felszerelés |
28- Ramall
29- Fogaskerék |
30- A hajtomdi felszerelése
31- Atvitel |
32- Késes felszerelés I
33- Rugd
34- tengelyes fogaskerék II
35- Sebességvaltod
36- Hajtomd tengely
37- Atvitel Il

Felkészulés a hasznalatra

KESZULEK HELYE

A kornyezet h6mérséklete nem lehet magasabb 40 °C-nal, a relativ paratartalom pedig nem haladhatja meg a
85%-ot. Gondoskodjon a megfelel§ szell§zésr6l abban a helyiségben, ahol a késziiléket hasznaljak. A készilék
mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldbb 10 cm tavolsagnak kell lennie. A késziiléket mindig
egyenletes, stabil, tiszta, t(izall6 és szaraz fellileten, gyermekek és korlatozott szellemi és érzékszervi
képességekkel rendelkez6 személyek szamara elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el a késziiléket ugy,
hogy mindig hozzaférjen a haldzati csatlakozéhoz. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfelelGen
foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén taldlhaté m(iszaki adatoknak.

A dobozbdl valé eltavolitas utan rogzitse az adagolot. Az els hasznalat el6tt puha, szdraz ruhdval tisztitsa meg
a késziiléket. A tengely és a kés tisztitdsdhoz tobbszor engedjen 4t egy darab tésztat a hengereken. A
tisztitashoz hasznalt siteményt ki kell dobni.

3.3.

1.
2.

Eszkdzhasznalat
Dugja be a dugét a konnektorba.
A tésztat a kések eltdvolitasa utdan a gépben sodorjak. Eltavolitdsukhoz lazitsa meg a nyomdgépek
allitégombijait (6), és vegye ki a késnyomadkat. Ezutan évatosan vegye ki a késeket.
Allitsa be a gorgdk kozotti tavolsagot a gorgdbeallité gombbal (4). Elszor allitsa be a maximalis
tavolsagot.
Kapcsolja be a gépet, és helyezze a tésztat az adagoldra, a hengerek felé tolva. Ismételje meg a miveletet,
amig el nem éri a tészta kivant vastagsagat, kdzben csékkentve a hengerek kozotti tavolsagot.
A tészta vagasahoz helyezze a késeket a gépbe, és allitsa be 6ket a késbedllitd gombbal (5). Az dramutaté
jarasdval megegyez§ irdnyba forgatva vékony tésztat készit, mig az dramutatd jarasaval ellentétesen
forgatva - széles tésztat.

Hogy a tészta ne ragadjon Gssze, szorja meg liszttel a kinyujtott tészta mindkét oldalat, miel6tt elkezdi
vagni.
A munka befejezése utdn kapcsolja ki a késziiléket, hizza ki a dugot a konnektorbdl, majd tisztitsa meg a
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3.4.

a)

gépet - kiilondsen a hengereket és a késeket.

Tisztitas és karbantartas

Minden tisztitds, beallitds vagy a tartozékok cseréje el6tt, illetve ha a késziléket nem haszndljak, huzza
ki a haldzati csatlakozot, és hagyja a késziléket teljesen kihdlni. Varja meg, amig a forgd elemek
ledlinak.

A késziiléket szaraz, hiivos, nedvességtdl és kdzvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.

Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

A késziiléket rendszeresen ellendrizni kell a mlszaki hatékonysag ellenGrzése és az esetleges sériilések
észlelése érdekében.

Ne hasznaljon éles és/vagy fémtargyakat a tisztitashoz (pl. drotkefét vagy fémspatulat), mert ezek
karosithatjak a készulék fellleti anyagat.

A munka befejezése utan mindig tavolitsa el a tészta maradvanyait a gép részeirdl.

A tisztitdshoz hasznaljon puha ruhat, konyhai papirt vagy puha sortéjd kefét.

A gép lefagydsanak és a tulzott zajnak a megelGzése érdekében minden hasznalat utan egy kis névényi
olajat kell a mozgé alkatrészekre kenni.

SZALLITAS ES TAROLAS

A VIGYAZAT:
A késziilék nem megfelel§ szallitdasa olyan karokat okozhat, amelyek a garancia
érvénytelenitését eredményezik.
e A paratlanitét fliggéleges helyzetben szdllitsa. A helytelen elhelyezés a belsé
alkatrészek kdrosoddsdhoz vezethet.
e  Biztositsa a paratlanitot Gtés és esés ellen.
o A szdllitds sordn ne tegye ki a késziiléket szélsGséges hémérsékletnek vagy

nedvességnek.
e Ne tavolitsa el a gyarilag telepitett védelmeket, miel6tt a késziilék a telepités helyére
kerl.

A nem megfelels szallitasbdl eredd barmilyen kdr a garancia érvényét veszti.
a) A szallitas soran hasznalja az eredeti csomagolast vagy azzal egyenértékl védGanyagokat.
b) Kerilje a tulzott Gtéseket vagy mechanikai sériiléseket a készulék kezelése soran.
c) Biztositsa, hogy a késziiléket megfeleld korlilmények kozott hasznélja, beleértve a megfeleld
m(ikdodéshez sziikséges legaldbb 19 Celsius-fokos kornyezeti h6mérséklet fenntartasat.
d) Akésziléket 15 m2-nél nagyobb alapteriletd helyiségben kell telepiteni, miikodtetni és tarolni.
e) Kovesse a beallitasra, haszndlatra és tarolasra vonatkozo utasitasokat.

A HASZNALT ESZKOZOK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és elektromos
késziilék Ujrahasznosité és gydjt6helyen. Ellendrizze a terméken, a haszndlati utasitason és a csomagolason
taldlhaté szimbdlumot. A késziilék gyartdsdhoz hasznalt mlanyagok a jelolésiiknek megfelel6en
Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Ujrahasznositast valasztja, jelent6sen hozzajarul kornyezetiink
védelméhez.

A helyi Ujrahasznosité létesitményre vonatkozd informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjaelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
A sikre, at overseettelsen er ngjagtig, men vaer opmarksom pa, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige overszettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den
originale engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af
oversattelsen, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere

sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse

Parameterveerdi

Elektrisk pastamaskine

Produktnavn

220 180 160
Model RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Nominel spaending [V~]/ Frekvens [Hz] 230~/50
Nominel effekt[W] 600 450
Beskyttelsesklasse I
Beskyttelsesgrad IP IPX1
Afstand mellem ruller [mm] 1-12
Dimensions [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Veegt [kg] 20 19 17

1. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er designet
og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjelp af de mest avancerede
teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med de strengeste
kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAEST OG FORSTAET DENNE

BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at foretage andringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere risikoen for stgjemission til et minimum under
hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder for stgjreduktion.

Legende

( € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

[
Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Galder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

>
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OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

OBS! Roterende dele, fare for sammenfiltring!

OBS! Fare for knusning af haender!

Ma kun bruges indendgrs.

OBS! Tegningerne i denne manual er kun til illustration, og nogle detaljer kan afvige fra det
faktiske produkt.

2. Sikkerhed ved brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Hvis advarslerne og instruktionerne

ikke fglges, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller
endda dgd.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt" bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til: Elektrisk
pastamaskine.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

Elektrisk sikkerhed

Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke andre stikket pa nogen made. Brug af originale stik og
matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe. Der er
gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udszettes for regn, kommer i direkte kontakt med
en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Vand, der traenger ind i apparatet, gger risikoen for
skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Ror ikke ved apparatet med vdde eller fugtige haender.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at baere enheden eller til at traekke
stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstrgmsafbryder
(RCD). Brugen af en fejlstrgmsafbryder reducerer risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En beskadiget
netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens servicecenter.

For at undga elektrisk stad ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller andre
vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! FARE FOR LIVET! Saenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under renggringen.

Ma ikke bruges i meget fugtige omgivelser eller i umiddelbar nzerhed af vandtanke.

Undga, at enheden bliver vad. Advarsel mod elektrisk stgd!

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Sgrg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til
ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde fornuft, nar du arbejder
med apparatet.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i naerheden af brandfarlige vaesker, gasser eller
stgv. Apparatet frembringer gnister, som kan antaende stgv eller dampe.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og rapportere det til
en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, skal du kontakte producentens
supporttjeneste.
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Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa enheden. Forsgg ikke selv at udfgre
reparationer!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til
brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation. En distraktion kan
resultere i tab af kontrol over enheden.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en tredjepart, skal
manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for bgrn.
Hold apparatet veek fra bgrn og kaeledyr.

A OBS! Beskyt bgrn og andre tilskuere, nar du bruger apparatet.

2.3.

a)

b)

c)

e)
f)

g)

b)

c)

d)

f)

Personlig sikkerhed

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin, som i
vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Maskinen ma kun betjenes af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere maskinen, er
korrekt uddannet, har gennemgaet denne betjeningsvejledning og har modtaget undervisning i
sundhed og sikkerhed pa arbejdspladsen.

Apparatet er ikke beregnet til at blive handteret af personer (herunder bgrn) med begraensede
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden,
medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget
instruktion i, hvordan apparatet skal betjenes.

Brug sund fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

For at undga, at enheden tandes ved et uheld, skal du sgrge for, at teend-/slukknappen star pa OFF,
fer du tilslutter den til en strgmkilde.

Lad veere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og vaere
stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Baer ikke Igstsiddende tgj eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra beveaegelige dele.
Lgstsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i klemme i bevaegelige dele.

Fiern alt justeringsvaerktgj og alle skruenggler, fgr du taender for apparatet. Et veerktgj eller en
skruenggle, der efterlades i den roterende del af apparatet, kan forarsage personskade.

Enheden er ikke et stykke leget@j. Bg@rn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
enheden.

Stik ikke haenderne eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug!

Sikker brug af enheden

Brug ikke enheden, hvis taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (den taender og slukker ikke for
enheden). Apparater, der ikke kan taendes og slukkes med teend-/slukknappen, er farlige, ma ikke
bruges og skal repareres.

Sgrg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, fgr du foretager justeringer eller udskifter tilbehgr,
eller fgr du leegger enheden til side. Sadanne forholdsregler vil reducere risikoen for at aktivere
enheden ved et uheld.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, veek fra bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Apparatet kan udggre en fare i
haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle skader, og
isaer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og for andre forhold, der
kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du aflevere enheden til reparation fgr
brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der ma kun
bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.
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g) For at sikre enhedens funktionsdygtighed ma de fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og
skruerne ma ikke Igsnes.

h)  Nar du transporterer og handterer enheden mellem lageret og destinationen, skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsprincipper for manuelle transportoperationer, der gzelder i det land, hvor
enheden skal bruges.

i) Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor belastning.
Det kan resultere i overophedning af drivelementerne og beskadigelse af enheden.

j)  Rerikke ved leddelte dele eller tilbehgr, medmindre enheden er koblet fra strgmkilden.

k) Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

) Lad ikke dette apparat veere uden opsyn, mens det er i brug.

m) Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der samler sig genstridigt snavs.

n) Enheden er ikke et stykke legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af
en voksen person.

o) Det erforbudt at gribe ind i enhedens struktur for at &ndre dens parametre eller konstruktion.

p) Hold enheden vak fra ild- og varmekilder.

g) Maskinen skal veere placeret pa et stabilt underlag.

r)  Ventilationsabningerne ma ikke daekkes til!

OBS! P3a trods af apparatets sikre design og dets beskyttelsesfunktioner, og pa trods af brugen af

ekstra elementer til beskyttelse af operatgren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller skader,
nar apparatet bruges. Var opmarksom og brug din sunde fornuft, nar du bruger enheden.

3. Brugsbetingelser

Produktet er kun beregnet til at rulle og skaere pastadej. Produktet er beregnet til kommerciel brug.
Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

3.1 Beskrivelse af apparatet
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1- Feeder

2- Omslagl
3- Daxksel til drev
4-  Knap til justering af rulle
5- Knivens justeringsknap
6- Knivpresser / knivpresserknap
7- Omslagll
8- Beskyttelsesdaeksel
9- Rulleskraber
10- Daeksel til gearkasse
11- Knivpresser Il
12- Knivskraber
13- Bagdeeksel
14- Blok pa frontpanelet |



DA

3.2.

15- Pastarulle |
16- Pastarulle Il
17- Motor
18- Blok Il pa frontpanelet
19- Rammell
20- Reduktionsgear
21- Tilslutning af transmission
22- Rem
23- Lille remskive
24- Leje
25- Lejedaeksel
26- Kniv med lynlas
27- Knivudstyr |
28- Ramalll
29- Akselgear |
30- Montering af drivtransmission
31- Transmission |
32- Knivudstyr Il
33- Fjeder
34- Akselgear Il
35- Gear til transmission
36- Drivgearets aksel
37- Transmission Il

Klarggring til brug

APPARATETS PLACERING

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 40 °C, og den relative luftfugtighed skal veere mindre end
85 %. Serg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal vaere mindst 10 cm afstand mellem
hver side af enheden og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid bruges, nar det star pa en javn,
stabil, ren, brandsikker og t@gr overflade, og det skal veaere uden for bgrns og personer med begraensede
mentale og sensoriske funktioners raekkevidde. Placer enheden, sa du altid har adgang til strgmstikket.
Netledningen, der er tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktetiketten.

Nar du har taget den ud af kassen, skal du saette fgderen fast pa den. Renggr enheden med en blgd, tor klud
for fgrste brug. For at renggre skaftet og kniven skal du fgre et stykke dej gennem rullerne flere gange. Den
kage, der bruges til renggring, skal smides ud.

3.3.
1

2.

Brug af enhed
Saet stikket i en stikkontakt.
Dejen rulles i maskinen, nar knivene er fjernet. For at fjerne dem skal du Igsne justeringsknapperne (6)
og fjerne knivpresserne. Fjern derefter forsigtigt knivene.
Juster afstanden mellem rullerne med rullejusteringsknappen (4). Indstil fgrst den maksimale afstand.
Teend for maskinen, og laeg dejen pa fremfgreren, og skub den mod rullerne. Gentag operationen, indtil
den gnskede tykkelse af dejen er opnaet, og reducer i mellemtiden afstanden mellem rullerne.
Nar du skal skeere pastaen, skal du saette knivene i maskinen og justere dem ved hjelp af
knivjusteringsknappen (5). Hvis du drejer knappen med uret, far du tynd pasta, og hvis du drejer den
mod uret, far du bred pasta.
For at undga, at pastaen klistrer sammen, skal du drysse mel pa begge sider af den udrullede dej, fgr du
begynder at skaere den.
Efter endt arbejde skal du slukke for strgmmen, tage stikket ud af stikkontakten og derefter renggre
maskinen - isaer ruller og knive.
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3.4.
a)
b)
c)

d)

e)

Renggring og vedligeholdelse

Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering eller
udskiftning af tilbehgr, eller hvis apparatet ikke bruges. Vent pa, at de roterende elementer stopper.
Opbevar enheden pa et tgrt, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste eller en metalspatel), da de
kan beskadige apparatets overflademateriale.

Efter endt arbejde skal du altid fjerne rester af dejen fra maskinens dele.

Brug en blgd klud, kgkkenrulle eller en blgd bgrste til renggring.

For at forhindre, at maskinen fryser fast og larmer for meget, skal der smgres en lille smule vegetabilsk
olie pa de bevaegelige dele efter hver brug.

TRANSPORT OG OPBEVARING

OBS!
A Forkert transport af denne enhed kan forarsage skader, der vil resultere i en ugyldig
garanti.
e Transportér affugteren i opretstaende stilling. Forkert placering kan fgre til
beskadigelse af interne komponenter.
e Sgrg for, at affugteren er sikret mod st@d og fald.
e Undga at udsaette enheden for ekstreme temperaturer eller fugt under transport.
e Fjern ikke den fabriksmonterede beskyttelse, fgr enheden nar frem til
installationsstedet.
Enhver skade som fglge af forkert transport vil ggre garantien ugyldig.
a) Brug den originale emballage eller tilsvarende beskyttelsesmaterialer under transport.
b) Undga kraftige stgd eller mekaniske skader, nar du handterer enheden.
c) Serg for, at enheden bruges under passende forhold, herunder en omgivelsestemperatur pa
mindst 19 grader Celsius, sa den fungerer korrekt.
d) Apparatet skal installeres, betjenes og opbevares i et rum med et gulvareal pa mere end 15 m?2,
e) Fglg instruktionerne for opsaetning, brug og opbevaring.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og indsamlingssted
for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og emballagen. Den plast, der
bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at
genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoopas on kdaannetty konekaannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kdaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddannokset eivat ole taydellisia eivatka

ne ole tarkoitettu korvaamaan ihmiskdantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Erot kdannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version valilld eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttdvaa kaannoksen tarkkuudesta, katso englanninkielinen versio, joka on
virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus

Parametrin arvo

_— Sahkoinen pastankeitin
Tuotteen nimi

220 180 160

Malli RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Nimellisjannite [V~] / taaj H

imellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230~/50
Nimellisteho [W] 600 450
Suojausluokka |
Suojausluokka IP IPX1
Teloi Ali i

elojen valinen etdisyys [mm] 112
Mitat [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Paino [kg] 20 19 17

1. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytdssa. Tuote on
suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta teknologiaa ja
komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHJEITA

PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttéidn pidentdmiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kaytd laitetta tdaman
kdyttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannollisesti. Naiden kayttoohjeiden
sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattdaa oikeuden tehda niihin laadun
parantamiseen liittyvida muutoksia. Laite on suunniteltu siten, ettd melupdastoriskit ovat mahdollisimman
pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun vahentamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

c € Tuote tayttda asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

[ 4
Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

B>
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> DB

HUOMIOQ! Pydrivat osat, takertumisvaara!

HUOMIO! Kasien puristumisvaara!

Kayta vain sisatiloissa.

HUOM! Taman kayttoohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

2. Kayttoturvallisuus
A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja ohjeiden

noudattamatta jattdminen voi johtaa sdhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakaviin vammoihin
tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetddn termeja "laite" tai "tuote", joihin viitataan: Electric Pasta Maker.

2.1.

a)

b)

f)

g)

h)

i)

i)
2.2.

a)

b)

d)

f)

Sahkoturvallisuus

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla. Alkuperdisten
pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kdyttd vahentda sahkoiskun vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin, kuumavesisailiéihin ja
jadkaappeihin. Sdhkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu sateelle, joutuu suoraan
kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa ymparistossa. Veden joutuminen laitteeseen
lisaa laitteen vaurioitumisen ja sdahkoiskun vaaraa.

Al3 kosketa laitetta marill3 tai kosteilla kasill4.

Kiytd johtoa vain sille tarkoitettuun kidyttdon. Ald koskaan kaytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalld lammonlahteistd, oljystd, teradvista
reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkoiskun vaaraa.
Jos laitteen kayttod kosteassa ymparistéssa ei voida valttdad, on sen kanssa kaytettdva
vikavirtasuojakytkintd (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kdytté vahentda sahkoiskun vaaraa.

Ald k3ytd laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdhkoasentajan tai valmistajan huollon
tehtavaksi.

Sahkoiskun valttamiseksi dld upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3
kayta laitetta marilla pinnoilla.

HUOMIO! HENGENVAARA! Ali koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai muihin nesteisiin.
Al3 kayta erittdin kosteissa ympaéristdissa tai vesisiilididen vilittdomassa laheisyydessa.

Estd laitteen kastuminen. Sdhkdiskun vaara!

Turvallisuus tydpaikalla

Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta
tervettd jarkea tyoskennellessési laitteen kanssa.

Al3 kayta laitetta mahdollisesti rajahdysherkissé tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvid nesteits,
kaasuja tai polya. Laite synnyttda kipindita, jotka voivat sytyttda polyja tai kaasuja.

Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdsaannollistd toimintaa, kytke laite valittdmasti pois paalta ja
ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

Jos epdilet laitteen oikeaa toimintaa, ota yhteyttd valmistajan tukipalveluun.

Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdé laitteeseen korjauksia. Al yritd tehd3 korjauksia itse!
Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (co2) (joka on tarkoitettu
kaytettavaksi jannitteisten sdahkolaitteiden sammuttamiseen).
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g)

h)

i)
)

Lapset ja asiattomat henkilot eivat saa mennd tyopisteeseen. Hairidtekijat voivat johtaa laitteen
hallinnan menettdamiseen.

Pida tama kayttoohje tallessa mybhempaa kayttda varten. Jos tama laite luovutetaan kolmannelle
osapuolelle, kayttoohjeet on luovutettava sen mukana.

Sailytd pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

A Muista! Kun kaytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

2.3.

a)

b)

d)
e)

f)

g)

c)

d)

e)
f)

Henkilokohtainen turvallisuus

Ala kaytd laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten laikkeiden
vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Konetta saavat kayttdd fyysisesti hyvdkuntoiset henkilot, jotka pystyvat kasittelemdan konetta
turvallisesti, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja, jotka ovat tutustuneet tdhan kayttéohjeeseen ja
jotka ovat saaneet riittdvan tyoturvallisuuskoulutuksen.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltdvaksi, joilla on
rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosts, ellei
heita valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 tai ellei heita ole opastettu laitteen kaytossa.
Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kadyta tervettd jarkeda ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammaoihin.

Estd laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa ennen kuin
liitat laitteen virtaldhteeseen.

Ala vyliarvioi kykyjdsi. Kun kidytat laitetta, varmista, ettd pystyt ylldpitim3an tasapainosi, ja ett3
tyoskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Ala kayta viljia vaatteita ja koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista. Viljat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

Poista kaikki sdatotyokalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemista paalle. Laitteen pyorivdaan
osaan jatetty tyokalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Al3 laita kasidsi tai muita esineitd laitteen sisille, kun se on kdytdssa!

Laitteen turvallinen kaytto

Al3 kiyta laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy paille eikd pois paalta).
Laitteet, joita ei voi kytkea paalle ja pois paalta ON/OFF-kytkimelld, ovat vaarallisia, ja ne tulee korjata
ennen niiden kayttoa.

Varmista, etta pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen saatoja, vaihdat sen
lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vdhentdvat laitteen tahattoman
kdynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sdilytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden
ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kdyttéohjetta. Laite voi olla
kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti tdydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kdyttOkertaa, ettd laite ei ole
vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myo6s kaikki muut
seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos havaitset minkdanlaisia
vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja ainoastaan alkuperéisid varaosia
kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kdyton.

Al poista tehtaalla asennettuja suojuksia dlaka 16ysaa ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja mdardanpadan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaadradyksid, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetaan.

Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi. Tdama voi
johtaa kayttéelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

Al koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteesta.
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k)  Al4 siirra, saada tai kaanna laitetta tydn aikana.

[) Al kéyta laitetta valvomatta.

m) Puhdista laite sdannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

n) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltot6itad ilman aikuisen
henkilon valvontaa.

o) Ali tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

p) Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

q) Al ylikuormita laitetta.

r)  Al4 peitd tuuletusaukkoja!

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttajaa

suojaavien lisdelementtien kaytosta, laitteen kayttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kayttaessasi.

3. Yleiset kayttéohjeet

Tuote on tarkoitettu vain pastataikinan kaulimiseen ja leikkaamiseen. Tuote on tarkoitettu kaupalliseen
kayttoon.
Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

3.1. Laitteen kuvaus
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1- Syottolaite
2- Kansil
3-  Aseman kansi

4- Rullan sdatonuppi
5-  Veitsien saatonuppi
6- Veitsen puristin / veitsen paininnuppi
7- Kansill
8- Suojakuori
9- Rullakaavin
10- Vaihteiston kansi
11- Veitsen puristin Il
12- Veitsen kaavin
13- Takakansi
14- Etupaneelin lohko |
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15- Pastarulla |
16- Pastarullall
17- Moottori
18- Etupaneelilohko Il
19- Kehys |
20- Alennusvaihde
21- Vaihteiston yhdistaminen
22- VWyo
23- Pieni hihnapyora
24- Laakeri
25- Laakerin kansi
26- Veitsi vetoketjulla
27- Veitsen varusteet |
28- Ramall
29- Akselivaihteisto |
30- Ajovaihteiston asennus
31- Vaihteisto |
32- Veitsen vaihde Il
33- Jousi
34- Akselivaihteisto Il
35- Vaihteisto
36- Vetdava hammaspyora akseli
37- Vaihteisto Il

3.2. Valmistelu kaytt6a varten

LAITTEEN SUAINTI

Kayttoympariston lampotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kdyttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan tai muiden kohteiden
valilla on oltava vahintddan 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettdva tasaisella, vakaalla, puhtaalla,
tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettava poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla
on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd padset aina kasiksi sen sdahkopistokkeeseen. Laitteeseen
kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisid
tietoja.

Kun olet poistanut laatikosta, kiinnita syottolaite siihen. Puhdista laite pehmealld, kuivalla liinalla ennen
ensimmaistd kayttda. Puhdista akseli ja veitsi viemalla taikinapala telojen lapi useita kertoja. Puhdistukseen
kaytetty kakku tulee heittaa pois.

3.3. Laitteen kaytto
1

Tyonna pistoke pistorasiaan.

2. Taikina rullataan koneessa veitsien poistamisen jalkeen. Irrota ne I6ysdamalla painimien sdaténupit (6)
ja irrottamalla veitsipuristimet. Poista sitten veitset varovasti.

3. Saada telojen valista tilaa rullan sddtonupilla (4). Aseta ensin suurin etaisyys.
Kaynnistd kone ja aseta taikina syottolaitteeseen tyontamalla sita rullia kohti. Toista toimenpide, kunnes
haluttu taikinapaksuus on saavutettu, pienentéen silla valin rullien valista etdisyytta.

5. Leikkaa pasta asettamalla veitset koneeseen ja sdatamalld niitd veitsen sdatonupilla (5). Nuppia
myotdpaivaan kdantamallad tulee ohutta pastaa, vastapaivaan kdantamalla leveaa pastaa.

6. Estd pasta tarttumasta toisiinsa ripottelemalla jauhoja kaulitun taikinan molemmille puolille ennen
leikkaamisen aloittamista.

7. Tyon paatyttya katkaise virta, irrota pistoke pistorasiasta ja puhdista kone — erityisesti telat ja veitset.
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3.4.

a)

b)
c)
d)

e)

Puhdistaminen ja huolto

Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtyd kokonaan ennen jokaista puhdistusta,
saatoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kayteta. Odota, etta pyorivat osat
pysahtyvat.

Laite on sailytettava kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

Al suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sit3 veteen.

Laite on tarkastettava sadnnollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

Al3 kaytd puhdistukseen terdvia ja/tai metallisia esineitd (esim. terdsharjaa tai metallista lastaa), sill3
ne voivat vahingoittaa laitteen pintamateriaalia.

Tyon paatyttya poista aina taikinan jaannokset koneen osista.

Kayta puhdistukseen pehmeaa liinaa, talouspaperia tai pehmeaa harjaa.

Koneen jaatymisen ja liiallisen melun estamiseksi liikkuviin osiin tulee levittda pieni maara kasvioljya
jokaisen kayton jalkeen.

KULJETUS JA VARASTOINTI

A VAROITUS!
Taman laitteen vaara kuljetus voi aiheuttaa vaurioita, jotka johtavat takuun
raukeamiseen.
e Kuljeta ilmankuivain pystyasennossa. Vaara sijoitus voi johtaa sisdosien
vaurioitumiseen.
e Varmista, ettd ilmankuivain on suojattu iskuilta ja putoamiselta.
e Vilta altistamasta laitetta darimmaisille |lampotiloille tai kosteudelle kuljetuksen
aikana.
e Al3 poista tehdasasennettuja suojia ennen kuin laite on saapunut asennuspaikalle.
Kaikki vaarasta kuljetuksesta johtuvat vauriot mitatoivat takuun.
a) Kayta kuljetuksen aikana alkuperaista pakkausta tai vastaavia suojamateriaaleja.
b) Valta liiallisia iskuja tai mekaanisia vaurioita kasitellessasi laitetta.
c) Varmista, ettd laitetta kdytetdan sopivissa olosuhteissa, mukaan lukien ympaériston lampétilan
pitdminen vahintadn 19 celsiusasteessa oikean toiminnan varmistamiseksi.
d) Laite tulee asentaa, kdyttia ja varastoida huoneeseen, jonka lattiapinta-ala on yli 15m?2,
e) Noudata asennus-, kaytto- ja sailytysohjeita.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Ala havits laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden kierrdtykseen
erikoistuneeseen kerayspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttdohjeessa ja pakkauksessa oleva symboli.
Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrdttaa merkintéjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet
asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen ymparisténsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
A gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te
vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
hebt over de juistheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle

referentie. Versies in andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter

Waarde parameter

Elektrische pastamaker

Productnaam

220 180 160
Model RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Nominale spanning [V~]/ Frequentie
ol panning [V~]/ Freq 2307/50
Nominaal vermogen [W] 600 450
Beschermingsklasse |
Beschermingsgraad IP IPX1
Afstand tussen rollen [mm] 1-12
Dimensioner [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Gewicht [kg] 20 19 17

1. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat.
Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de
modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste
kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG

HEBT GELEZEN EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te
gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit
te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich
het recht om wijzigingen aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de
risico's van geluidsemissie tot een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische
vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

( € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
[ 3

. Lees de instructies voor gebruik.

K Het product moet worden gerecycled.
|
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WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Roterende delen, pas op en voorkom verstrikking in het apparaat!

ATTENTIE! Pas op voor handverplettering!

Alleen binnenshuis gebruiken.

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.

2. Gebruiksveiligheid

A ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen

van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot elektrische schokken, brand en/of
ernstig of zelfs dodelijk letsel.

In de waarschuwingen en instructies worden de termen "apparaat" en "product" gebruikt voor: Elektrische
pastamaker.

2.1.

a)

b)

f)

g)

Elektrische veiligheid

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de stekker. Het
gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico van elektrische
schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde apparaat wordt blootgesteld aan
regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als
er water in het apparaat komt, neemt het risico van schade aan het apparaat en van een elektrische
schok toe.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te dragen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe
randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico op
elektrische schokken.

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van
elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig
zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het
servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een
elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder in water of
andere vloeistoffen.

Niet gebruiken in zeer vochtige omgevingen of in de directe omgeving van watertanks.

Voorkom dat het apparaat nat wordt. Gevaar voor elektrische schokken!
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2.2,

a)

b)

e)
f)
g)

h)

)

Veiligheid op de werkplek

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek
kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond
verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken die stof of dampen kunnen
ontsteken.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en
dit aan een supervisor melden.

Als u twijfelt over de juiste werking van het apparaat, neem dan contact op met de
ondersteuningsdienst van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen reparaties
uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (coz2) brandblusser (een die bestemd is voor
gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies van
controle over het apparaat.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven,
moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor
kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

A Herinner! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

2.3.

a)

b)

c)

e)
f)

g)

Persoonlijke veiligheid

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

De machine mag worden bediend door lichamelijk fitte personen die in staat zijn de machine te
hanteren, goed zijn opgeleid, deze bedieningshandleiding hebben doorgenomen en een opleiding
hebben gevolgd op het gebied van veiligheid en gezondheid op het werk.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte
mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder
toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben
ontvangen over de bediening van het toestel.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en blijf altijd
stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt raken.
Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een gereedschap of
moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt achtergelaten, kan letsel
veroorzaken.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

Veilig gebruik van het apparaat

Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in- en
uitschakelt). Apparaten die niet met de "AAN/UIT"-schakelaar kunnen worden in- en uitgeschakeld,
zijn gevaarlijk, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.
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b) Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of accessoires
vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen verminderen het risico dat
het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.

c) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en
mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan
een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

d) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene schade,
controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen, en op andere
omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvloeden. Indien schade wordt
geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

e) Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

f)  Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel,
uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

g) Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

h)  Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die
gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

i)  Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van overmatige
belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade aan het apparaat.

j)  Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

k) Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

) Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.

m) Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

n) Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

0) Hetis verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de constructie ervan
te wijzigen.

p) Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

g) Overbelast het apparaat niet.

r)  Dek de ventilatieopeningen niet af!

A ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een
klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw
gezond verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

3. Gebruik richtlijnen

Het product is uitsluitend bedoeld voor het uitrollen en snijden van pastadeeg. Het product is bedoeld voor
commercieel gebruik.
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.



NL

3.1.

Beschrijving van het apparaat
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1- Voeder
2- Omslagl
3- Aandrijfdeksel
4- Rolverstelknop
5- Knop voor het verstellen van de messen
6- Messenpers / messenpersknop
7- Omslagll
8- Beschermhoes
9- Rolschraper
10- Transmissiedeksel
11- Messenpers Il
12- Mes schraper
13- Achterklep
14- Frontpaneel blok |
15- Pastaroller |
16- Pastaroller II
17- Motor
18- Frontpaneel blok II
19- Kader |
20- Reductietandwiel
21- Transmissie aansluiten
22- Riem
23- Kleine katrol
24- Handelswijze
25- Lagerdeksel
26- Mes met rits
27- Mes versnelling |
28- Ramall
29- As tandwiel |
30- Montage van de aandrijftransmissie
31- Transmissie |
32- Mesuitrusting Il
33- Fjeder
34- As tandwiel Il
35- Transmissie versnelling
36- Aandrijftandwielas
37- Transmissie |l

3.2. Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager zijn dan 85%.
Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er moet minstens 10 cm
afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere voorwerpen. Het apparaat moet altijd
worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone, brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van
kinderen en personen met beperkte mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de
stekker kunt. Het op het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de
technische gegevens op het productetiket.

Haal de voederbak uit de doos en bevestig deze aan de doos. Maak het apparaat voor het eerste gebruik
schoon met een zachte, droge doek. Om de as en het mes schoon te maken, haalt u een stuk deeg een aantal
keer door de rollen. De cake die je voor het schoonmaken gebruikt, moet je weggooien.
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3.3.
1

3.4.

Gebruik van het apparaat

Steek de stekker in een stopcontact.

Nadat de messen zijn verwijderd, wordt het deeg in de machine uitgerold. Om ze te verwijderen,
draait u de knoppen voor het afstellen van de pers (6) los en verwijdert u de mespersen. Verwijder
vervolgens voorzichtig de messen.

Pas de ruimte tussen de rollen aan met de rolverstelknop (4). Stel eerst de maximale afstand in.

Zet de machine aan en leg het deeg in de invoerbak. Duw het deeg richting de rollen. Herhaal de
handeling totdat het deeg de gewenste dikte heeft. Verklein intussen de afstand tussen de rollen.

Om de pasta te snijden, plaatst u de messen in de machine en stelt u ze in met behulp van de
mesverstelknop (5). Als u de knop met de klok mee draait, krijgt u dunne pasta, en als u de knop tegen
de klok in draait, krijgt u brede pasta.

Om te voorkomen dat de pasta aan elkaar blijft plakken, strooi je het uitgerolde deeg aan beide kanten
met bloem voordat je het gaat snijden.

Schakel na het werk de stroom uit, haal de stekker uit het stopcontact en maak vervolgens de machine
schoon, met name de rollen en de messen.

Reiniging en onderhoud

a) Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke reiniging, afstelling
of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt. Wacht tot de draaiende
elementen stoppen.

b) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan zonlicht.

c) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

d) Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid ervan te
controleren en eventuele schade op te sporen.

e) Gebruik voor het schoonmaken geen scherpe en/of metalen voorwerpen (bijv. een staalborstel of een
metalen spatel) omdat deze het opperviaktemateriaal van het apparaat kunnen beschadigen.

f)  Verwijder na afloop van de werkzaamheden altijd de deegresten van de machineonderdelen.

g) Gebruik voor het schoonmaken een zachte doek, keukenpapier of een zachte borstel.

h) Om te voorkomen dat het apparaat bevriest en te veel lawaai maakt, moet u na elk gebruik een kleine
hoeveelheid plantaardige olie op de bewegende delen aanbrengen.

TRANSPORT & OPSLAG
A WAARSCHUWING!

Onjuist transport van dit apparaat kan schade veroorzaken, waardoor de garantie
vervalt.

e Vervoer de luchtontvochtiger rechtop. Een onjuiste positionering kan leiden tot
schade aan interne componenten.

e Zorgervoor dat de luchtontvochtiger goed is beveiligd tegen stoten en vallen.

e Zorg ervoor dat het apparaat tijdens het transport niet wordt blootgesteld aan
extreme temperaturen of vocht.

e Verwijder de fabrieksmatig geinstalleerde bescherming niet voordat het apparaat op
de installatielocatie is aangekomen.
Bij schade die het gevolg is van onjuist transport vervalt de garantie.

a) Gebruik tijdens het transport de originele verpakking of gelijkwaardige beschermende materialen.

b) Vermijd overmatige schokken of mechanische schade bij het hanteren van het apparaat.

c) Zorg ervoor dat het apparaat onder geschikte omstandigheden wordt gebruikt. Zorg er
bijvoorbeeld voor dat de omgevingstemperatuur minimaal 19 graden Celsius is voor een goede
werking.

d) Het apparaat moet worden geinstalleerd, bediend en opgeslagen in een ruimte met een
vloeroppervlak groter dan 15 m?2.

e) Volg de instructies voor installatie, gebruik en opslag.
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VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en verzamelpunt voor
elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de gebruiksaanwijzing en de verpakking. De
kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering

worden gerecycleerd. Door te kiezen voor recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming
van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for a
A sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pd engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere

sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter

Parameterverdi

Elektrisk pastamaskin

Produktnavn

220 180 160
Modell RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Nominell spenning [V~]/ frekvens [Hz] 230~/50
Nominell effekt [W] 600 450
Beskyttelsesklasse I
Kapslingsgrad IP IPX1
Avstand mellom valser [mm)] 1-12
Mal [mm] 365 x 395 x 460 320 x 370 x 425 325 x 290 x 415
Vekt [kg] 20 19 17

1. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for & hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er
designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og
komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE

BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For & forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til & gjgre endringer i forbindelse med
kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for & redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn
til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

Legende

C € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

[
Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

>
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> Db

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Roterende deler, fare for sammenfiltring!

OBS! Fare for knusing av hender!

Skal kun brukes innendgrs.

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

2. Sikkerhet ved bruk

A OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge

advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige
personskader eller dgdsfall.

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til: Electric Pasta Maker.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

Elektrisk sikkerhet

Stppselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av originale stgpsler
og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Unnga 3 bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt risiko for
elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt med vate
overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet, gker risikoen for
skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til & baere apparatet eller til & trekke
stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet
strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For d unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre
vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Ma ikke brukes i svaert fuktige omgivelser eller i umiddelbar naerhet av vanntanker.

Unnga at enheten blir vat. Fare for elektrisk stgt!

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til
ulykker. Prgv 3 tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med
apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i naerheten av brennbare veaesker,
gasser eller stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Hvis det er tvil om enhetens korrekte funksjon, kontakt produsentens stgttetjeneste.

Det er kun produsentens servicesenter som kan utfgre reparasjoner pa apparatet. Ikke forsgk a utfgre
reparasjoner selv!
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f)
g)

h)

i)
i)

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (co2) (beregnet for
bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Det er forbudt for barn og uvedkommende & oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon kan fgre
til at du mister kontrollen over enheten.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

A Husk! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

2.3.

a)

b)

c)

e)
f)

g)

c)

d)

e)
f)

g)

Personlig sikkerhet

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som
kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Maskinen kan betjenes av fysisk skikkete personer som er i stand til 3 handtere maskinen, som har fatt
ngdvendig opplaering, som har lest denne bruksanvisningen og som har fatt oppleering i helse og
sikkerhet pa arbeidsplassen.

Apparatet er ikke konstruert for @ handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og
sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de
er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om
hvordan apparatet skal brukes.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For a unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon fgr du
kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og vaere stabil til enhver
tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Ikke bruk lgse klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna bevegelige deler. Lgse klzaer, smykker
eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Fjern alle justeringsverktgy og skiftengkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller en ngkkel som blir
sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forarsake personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

Sikker bruk av utstyret

Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke av og pa).
Apparater som ikke kan slas av og pa med "ON/OFF"-bryteren, er farlige, ma ikke brukes og ma
repareres.

Serg for at stgpselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet aktivering av enheten.
Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer
som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare
i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er generelle skader,
spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det ikke er andre forhold som
kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr
bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det méd kun brukes
originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller
Igsne skruene.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse-
og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.
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i) Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning. Dette kan
fgre til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

j)  Ikke ta pa leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.

k)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

) Ikke la apparatet vaere uten tilsyn nar det er i bruk.

m) Rengjgr enheten regelmessig for & unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

n) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en
voksen person.

o) Det er forbudt a gjgre inngrep i apparatets struktur for 8 endre dets parametere eller konstruksjon.

p) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

q) lkke overbelast enheten.

r)  Ventilasjonsapningene ma ikke tildekkes!

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av

ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader
ved bruk av apparatet. Vaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

3. Retningslinjer for bruk

Produktet er beregnet for a kjevle og kutte kun pastadeig. Produktet er beregnet for kommersiell bruk.
Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

3.1.
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1- Mater
2- Coverl
3- Drivedeksel

4- Justeringsknapp for rulle

5- Justeringsknapp for kniver
6- Knivpresser / knivpresserknapp
7- Omslagll
8- Beskyttende deksel
9- Rulleskrape
10- Transmisjonsdeksel
11- Knivpresser I
12- Knivskraper
13- Bakdeksel
14- Frontpanelblokk |
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15- Pastarulle |
16- Pastarulle Il
17- Motor
18- Frontpanelblokk Il
19- Ramme |
20- Reduksjonsutstyr
21- Koble til overfgring
22- Reim
23- Liten trinse
24- Peiling
25- Lagerdeksel
26- Kniv med glidelas
27- Knivutstyr |
28- Ramall
29- Akselgir |
30- Montering av drivoverfgring
31- Overfgring |
32- Knivutstyr |l
33- Fjeer
34- Akselgir Il
35- girkasse
36- Driv giraksel
37- Overfgring Il

3.2. Klargjgring for bruk

PLASSERING AV APPARATET

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr veere under
85 %. Sg¢rg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det b@r vaere minst 10 cm avstand mellom hver
side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid brukes nar det er plassert pa et jevnt,
stabilt, rent, brannsikkert og t#rt underlag, og det skal veere utilgjengelig for barn og personer med
begrensede mentale og sensoriske funksjoner. Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet.
Strgmledningen som er koblet til apparatet, ma veere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de
tekniske opplysningene pa produktetiketten.

Etter & ha tatt ut av esken, fest materen til den. Fgr fgrste gangs bruk, rengjgr enheten med en myk, tgrr klut.
For a rengjgre skaftet og kniven, fgr et stykke deig gjennom rullene flere ganger. Kaken som brukes til
rengjgring bgr kastes.

3.3. Brukav enheten

1. Sett stgpselet inn i en stikkontakt.

2. Deigen rulles i maskinen etter at knivene er fjernet. For a fjerne dem, Igsne trykkjusteringsknottene (6)
og fjern knivpresserne. Fjern deretter knivene forsiktig.

3. Juster avstanden mellom rullene med rullejusteringsknappen (4). Fgrst ma du angi maksimal avstand.

Sla pa maskinen og legg deigen pa materen, skyv den mot valsene. Gjenta operasjonen til gnsket tykkelse
pa deigen er oppnadd, i mellomtiden reduseres avstanden mellom rullene.

5. For & kutte pastaen, plasser knivene i maskinen og juster dem ved hjelp av knivjusteringsknappen (5).
Hvis du dreier knappen med klokken, blir det tynn pasta, mens du dreier knappen mot klokken — bred
pasta.

6. For a unnga at pasta fester seg, dryss mel pa begge sider av den utkjevlede deigen fgr du begynner a
kutte den.

7. Etter endt arbeid, sld av strgmmen, ta stgpselet ut av stikkontakten og rengjgr deretter maskinen —
spesielt rullene og knivene.
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3.4.
a)
b)

d)

Rengjgring og vedlikehold

Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting av tilbehgr,
eller hvis apparatet ikke er i bruk. Vent til de roterende elementene stopper.

Oppbevar enheten pa et tgrt og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.

Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage eventuelle
skader.

Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks. stalbgrste eller
metallspatel), da disse kan skade apparatets overflatemateriale.

Etter endt arbeid, fjern alltid restene av deigen fra maskindelene.

For rengjgring, bruk en myk klut, kigkkenpapir eller en myk bgrste.

For a forhindre at maskinen fryser og for mye stgy, bgr en liten mengde vegetabilsk olje pafgres de
bevegelige delene etter hver bruk.

TRANSPORT OG LAGRING

A ADVARSEL!
Feil transport av denne enheten kan forarsake skade som vil fgre til ugyldig garanti.
e Transporter avfukteren i oppreist stilling. Feil plassering kan fgre til skade pa interne
komponenter.

e Sgrg for at avfukteren er sikret mot stgt og fall.
e Unnga a utsette enheten for ekstreme temperaturer eller fuktighet under transport.
o Ikke fjern fabrikkinstallert beskyttelse fgr enheten nar installasjonsstedet.
Enhver skade som fglge av feil transport vil ugyldiggjgre garantien.
a) Bruk originalemballasjen eller tilsvarende beskyttelsesmateriale under transport.
b) Unnga store stgt eller mekanisk skade mens du handterer enheten.
c) Se¢rg for at enheten brukes under passende forhold, inkludert 3 opprettholde en
minimumstemperatur pa 19 grader Celsius for riktig drift.
d) Enheten skal installeres, betjenes og oppbevares i et rom med gulvareal stgrre enn 15m?2,
e) Fglginstruksjonene for oppsett, bruk og lagring.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til merkingen. Nar du
velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har anstrangt oss for att
A sakerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersdatta manskliga Oversadttare. Den officiella versionen av
anvandarmanualen ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den Gversatta versionen och den
engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om Gversattningens
riktighet, se den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns

tillgangliga pa begéran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning

Parametervirde

Elektrisk pastamaskin

Produktnamn

220 180 160
Modell RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Markspanning [V~]/ Frekvens [Hz] 230~/50
Nominell effekt [W] 600 450
Isolationsklass |
IP-skyddsklass (Kapslingsklass) IPX1
Avstand mellan rullar [mm] 1-12
Matt [mm] 365x395x460 320x370x425 325%x290x415
Vikt [kg] 20 19 17

1. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdaker och problemfri anvdandning av apparaten. Produkten ar
konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och
komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA

BRUKSANVISNING.

For att 6ka apparatens livslangd och sdkerstdlla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i
denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora andringar i samband med
kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och mojligheten att begrdnsa buller har apparaten
designats och byggts sa att risken for bulleremission minskas till lagsta maéjliga niva.

Forklaring av symbolerna

C € Produkten uppfyller de relevanta sdkerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna situationen.
(allmé&n varningssymbol)

>
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UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

OBS! Roterande delar, risk for att fastna!

OBS! Risk for att handen klams!

Anvand endast inomhus.

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

> Db

2. Anvandningssakerhet

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och instruktionerna
inte f6ljs kan det leda till elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador eller
till och med dédsfall.

Termerna "enhet" eller "produkt" anvands i varningarna och instruktionerna fér att referera till: Electric Pasta

Maker.

2.1. Elsakerhet

a) Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt. Anvandade av
originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska stotar.

b) Undvik att rora vid jordade element som ror, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns en 6kad
risk for elektriska stétar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i direkt kontakt med en
vat yta eller anvands i en fuktig milj6. Vatten som trénger in i apparaten 6kar risken for skador pa
apparaten och for elektriska stotar.

c)  Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

d) Anvand kabeln endast for det avsedda dandamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller for
att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

e) Om det inte gar att undvika att anvdnda apparaten i en fuktig miljo bér en jordfelsbrytare (JFB)
anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

f)  Anvand inte apparaten om strémsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad
stromkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

g) For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller
andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

h)  OBS! LIVSFARA! Vid rengoring far apparaten aldrig sénkas i vatten eller andra vatskor.

i) Anvédnd inte i mycket fuktiga miljoer eller i narheten av vattentankar.

j)  Forhindra att apparaten blir vat. Risk for elektrisk stot!

2.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a) Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till
olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt
fornuft nar du arbetar med apparaten.

b) Anvéand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i narheten av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdanda damm eller rék och gaser.

c) Om du upptéacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stanga av apparaten
och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

d) Om det finns nagra tvivel om enhetens korrekta funktion, kontakta tillverkarens supporttjanst.
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f)
g)

h)

i)
)

Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa apparaten. Forsok inte utfora
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslackare som ar avsedd att anvandas
pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller ouppmarksamhet
kan leda till att du forlorar kontrollen 6ver apparaten.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgénglig for framtida bruk/information. Om apparaten
Overlats till en tredje part maste bruksanvisningen 6verlatas tillsammans med apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.

A Kom ihag! Skydda barn och andra personer som befinner sig i ndrheten nér du anvander apparaten.

2.3.

a)

b)

c)

e)
f)

g)

c)

d)

f)

Personlig sékerhet

Anviand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som
kan forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

Maskinen far endast anvandas av personer som ar fysiskt lampade for att hantera maskinen, har ratt
utbildning, har last igenom denna bruksanvisning och som har fatt utbildning i arbetsmiljo och -
sakerhet.

Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och
sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte
Overvakas av en person som ansvarar for deras sikerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om
hur apparaten ska anvdndas.

Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvdandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren &r i det avstangda laget OFF
innan du ansluter apparaten till en stromkalla.

Overskatta inte dina férmagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt ldge ndr du anvinder
apparaten. Detta ger béattre kontroll 6ver apparaten i ovdntade situationer.

Bar inte |6st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga delar. Losa
klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du satter pa apparaten. Ett verktyg eller en
skiftnyckel som [dmnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka personskador.

Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sdkerstalla att de inte leker med
apparaten.

Stoppa inte in handerna eller andra féremal i apparaten medan den anvands!

Saker anvandning av apparaten

Anvind inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pa och av).
Apparater som inte kan sattas pa och stdngas av med "ON/OFF"-brytaren ar farliga, far inte anvandas
och maste repareras.

Se till att stickproppen ar utdragen fran uttaget innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
innan du lagger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken for att oavsiktligt
aktivera apparaten.

Forvara apparaten pa en sadker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall fér barn och
personer som inte dr bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan
vara farlig fér oerfarna anvéandare.

Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning att inga allmanna skador
foreligger, och kontrollera sarskilt att rorliga komponenter inte har spruckna eller trasiga delar eller
element, och att inga andra forhallanden foreligger som kan paverka en saker drift av apparaten. Om
du upptédcker skador ska du ldmna in apparaten for reparation innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall for barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sakerstéller en saker anvandning.
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g) For att sékerstalla apparatens driftsdkerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och skruvar inte
lossas.

h)  Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de
arbetshalso- och sdkerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar apparaten
kommer att anvdndas.

i) Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av for hég belastning.
Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

j) Ror inte vid ledade delar eller tillbehor om inte apparaten har kopplats bort fran stromkallan.

k)  Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

) Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.

m) Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

n) Enheten &r inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan Gvervakning av en
vuxen person.

o) Det ar forbjudet att gora ingrepp i apparatens konstruktion for att dndra dess parametrar eller
konstruktion.

p) Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

q) Overbelasta inte apparaten.

r)  Tack inte over ventilationséppningarnal

A OBS! Trots den sdkra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvind sunt
fornuft nar du anvander apparaten.

3. Riktlinjer fér anvéndning

Produkten ar avsedd for att kavla och skara endast pastadeg. Produkten ar avsedd for kommersiellt bruk.
Anvindaren &r ansvarig for alla skador som uppstar till fljd av icke avsedd anvandning av apparaten.

3.1 Beskrivning av apparaten
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1- Matare
2- Omslagl
3- Drivkapa

4- Rulljusteringsratt
5- Justeringsknapp for knivar
6- Knivpressar / knivpressarknopp

7- Omslagll
8- Skyddskapa
9- Rullskrapa

10- Transmissionskapa
11- Knivpressare ll
12- Knivskrapa
13- Bakre kapa
14- Frontpanelblock |
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3.2.

15- Pastarulle |
16- Pastarulle Il
17- Motor
18- Frontpanelblock II
19- Ram|
20- Reduktionsvaxel
21- Anslutande overforing
22- Rem
23- Liten remskiva
24- Lager
25- Lagerskydd
26- Kniv med dragkedja
27- Knivredskap |
28- Ramall
29- Axelvaxel |
30- Montering av drivtransmissionen
31- Transmission |
32- Knivredskap Il
33- Fjader
34- Axelvaxel Il
35- Vaxellada
36- Driv vaxelaxel
37- Transmission Il

Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre an 85%. Se till
att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst 10 cm mellan varje sida av
apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid anvandas nar den &r placerad pa en jamn,
stabil, ren, brandsédker och torr yta, och vara utom rackhall fér barn och personer med begransade mentala
och sensoriska funktioner. Placera apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som
ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

Efter att ha tagits ut ur ladan faster du mataren pa den. Fére férsta anvandningen, rengér enheten med en
mjuk, torr trasa. For att reng6ra skaftet och kniven, for en degbit genom rullarna flera gdnger. Kakan som
anvands for rengoring ska slangas.

3.3.
1

2.

Anvandning av apparaten

Satt i kontakten i ett eluttag.

Degen rullas i maskinen efter att knivarna tagits bort. For att ta bort dem, lossa
pressarjusteringsvreden (6) och ta bort knivpressarna. Ta sedan forsiktigt bort knivarna.

Justera avstandet mellan rullarna med rulljusteringsratten (4). Stall férst in det maximala avstandet.

SIa pa maskinen och lagg degen pa mataren, tryck den mot rullarna. Upprepa operationen tills 6nskad
tjocklek pa degen erhalls, under tiden minska avstandet mellan valsarna.

For att skdra pastan, placera knivarna i maskinen och justera dem med hjélp av knivens justeringsratt (5).
Om du vrider ratten medurs blir det tunn pasta, medan du vrider ratten moturs — bred pasta.

For att forhindra att pastan klibbar ihop, str6 mjol pa bada sidor av den utkavlade degen innan du borjar
skdra den.

Efter avslutat arbete, stédng av strommen, dra ut kontakten ur uttaget och rengér sedan maskinen —
sarskilt rullarna och knivarna.
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3.4.
a)
b)
c)

d)

e)

Rengoring och underhall

Dra ut stickproppen och |at apparaten svalna helt fore varje rengéring, justering eller byte av tillbehor,
eller om apparaten inte anvands. Vanta tills de roterande elementen stannar.

Forvara apparaten pa en torr och sval plats som &r skyddad mot fukt och direkt solljus.

Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sédnkas ned i vatten.

Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och upptécka
eventuella skador.

Anvind inte vassa féremal och/eller metallforemal fér rengéring (t.ex. en stédlborste eller en
metallspatel) eftersom de kan skada apparatens ytmaterial.

Efter avslutat arbete, ta alltid bort resterna av deg fran maskindelarna.

For rengoring, anvand en mjuk trasa, hushallspapper eller en mjuk borste.

For att forhindra att maskinen fryser och dverdrivet ljud bor en liten mangd vegetabilisk olja appliceras
pa de rorliga delarna efter varje anvandning.

TRANSPORT & FORVARING

A VARNING!
Felaktig transport av denna enhet kan orsaka skada som kommer att resultera i att
garantin upphor att galla.
e Transportera avfuktaren i uppréatt ldge. Felaktig placering kan leda till skador pa
interna komponenter.
e  Se till att avfuktaren ar sdakrad mot stotar och fall.
e  Undvik att utsatta enheten for extrema temperaturer eller fukt under transport.
e Tainte bort fabriksinstallerade skydd innan enheten nar installationsplatsen.
Alla skador som uppstar pa grund av felaktig transport gor garantin ogiltig.
a) Anvand originalférpackningen eller motsvarande skyddsmaterial vid transport.
b) Undvik 6verdrivna stotar eller mekanisk skada nar du hanterar enheten.
c) Se till att enheten anvdnds under lampliga forhallanden, inklusive att halla en
omgivningstemperatur pa minst 19 grader Celsius for korrekt funktion.
d) Apparaten ska installeras, anvandas och férvaras i ett rum med en golvyta stérre dn 15m?2.
e) Foljinstruktionerna for installation, anvandning och lagring.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och insamlingsplats for
elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten, bruksanvisningen och
forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan atervinnas i 6verensstammelse med
deras markning. Genom att vilja att atervinna gor du en viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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Este Manual do Usuario foi traduzido usando tradugdo automadtica. Fizemos todos os esforcos para
A garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradugdes automatizadas ndo sdo
perfeitas e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versdo oficial do Manual do
Usudrio esta em inglés. Quaisquer diferengas entre a versdo traduzida e o original em inglés ndo
sdo juridicamente vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da traducgdo, consulte a
versdao em inglés, que é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis mediante

solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢do do parametro

Valor do parametro

Mdquina de fazer macarrdo elétrica
Nome do produto

220 180 160
Modelo RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Tensdo nominal [V~]/ Frequéncia [Hz] 230~/50
Poténcia nominal [W] 600 450
Classe de protegdo |
Grau de protegdo IP IPX1
Distancia entre rolos [mm] 1-12
Dimensdes [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Peso [kg] 20 19 17

1. Descricao geral
O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do dispositivo. O
produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e
componentes de Ultima geracgdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de
qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO

UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com
este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados técnicos e as
especificagGes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de
efetuar alteragGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os
riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

C€

O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

Leia as instrugcdes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicavel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

>
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> Db

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Pecas rotativas, perigo de emaranhamento!

ATENCAO! Perigo de esmagamento das maos!

Utilizar apenas em espacos interiores.

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

2. Seguranca de utilizagao
A ATENCAO! Ler todas as precaucdes de seguranca e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos

avisos e instrucdes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves
ou mesmo morte.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo usados nos avisos e instruces para se referir a: Maquina elétrica de
fazer macarrao.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

b)

Seguranga elétrica

A ficha deve encaixar na tomada. Nao alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de fichas originais
e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos. Existe um
risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a chuva, entrar em contacto
direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente humido. A entrada de agua no
aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques elétricos.

Ndo tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o aparelho ou para
retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor, éleo, arestas afiadas ou
pecas moéveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se a utilizacdo do aparelho num ambiente himido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um
dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

Ndo utilize o dispositivo se o cabo de alimentagdo estiver danificado ou apresentar sinais ébvios de
desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou
pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos.
Nao utilizar o aparelho em superficies molhadas.

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em agua ou noutros
liquidos.

Ndo utilizar em ambientes muito himidos ou na proximidade direta de depdsitos de agua.

Evitar que o aparelho se molhe. Risco de choque elétrico!

Seguranca no local de trabalho

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que
se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a ignicdo de poeiras ou
fumos.
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f)
g)

h)

)

2.3.

b)

c)

d)

e)

f)

g)
h)
)
2.4,
a)

b)

c)

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o
de imediato a um supervisor.

Caso tenha alguma duvida quanto ao correto funcionamento do aparelho, entre em contato com o
servico de suporte do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no dispositivo. Ndo
tentar efetuar reparagdes por conta prépria!l

Em caso de incéndio, utilize um extintor de po6 ou de didxido de carbono (co2) (um extintor destinado a
ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

E proibida a entrada de criancas ou pessoas n3o autorizadas nos postos de trabalho. Uma distracdo
pode resultar na perda de controlo sobre o dispositivo.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros,
o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as
criangas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

Lembrete! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se encontrem nas
proximidades.

Seguranga pessoal

Ndo utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

A maquina pode ser operada por pessoas fisicamente aptas, capazes de manusear a maquina, com
formacdo adequada, que tenham lido este manual de instrugdes e que tenham recebido formacdo em
seguranca e saude no trabalho.

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com funcgdes
mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto
se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido
instrucdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda tempordria de
concentragao durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor estd na posicao
OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacéo.

Ndo sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e estavel em
todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em situagdes inesperadas.

Ndo usar roupas largas ou joias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pegas em
movimento. O vestuario largo, as jéias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pegas em
movimento.

Retirar todas as ferramentas de regulacdo ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar ferimentos.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com
o aparelho.

N3o colocar as maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser utilizado!

Utilizagdo segura do dispositivo

N3o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" n3o funcionar corretamente (ndo liga e desliga o
aparelho). Os aparelhos que ndo podem ser ligados e desligados com o interruptor "ON/OFF" s3o
perigosos, ndo devem ser utilizados e devem ser reparados.

Certifique-se de que a ficha esta desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer ajustes,
substituicdes de acessérios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas precaug¢Ges reduzem o risco
de ativacdo acidental do dispositivo.

Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de
pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho
pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢Ges técnicas. Antes de cada utilizagdo, verifique se existem
danos gerais, especialmente se os componentes modveis apresentam fissuras ou elementos, e se
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f)

g)

h)

existem outras condi¢cbes que possam afetar o funcionamento seguro do dispositivo. Se forem
detetados danos, entregar o aparelho para reparacao antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criancgas.

A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas
pecas sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as prote¢cées montadas na fabrica e
ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de
seguranca e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho
serd utilizado.

Evite situagBes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagdo devido a uma carga
excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e danificar o
aparelho.

N3o tocar nas pegas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado da fonte
de alimentacao.

Ndo deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

Nao deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.

Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manutenc¢do ndo podem ser efetuadas por criangas
sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua construg3o.
Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

Nao sobrecarregar o aparelho.

Nao tapar as aberturas de ventilagao!

ATENCAO! Apesar da concegdo segura do aparelho e das suas caracteristicas de proteg¢do, e apesar
da utilizagdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdao durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso
quando utilizar o dispositivo.

3. Orientagdes de utilizagao

O produto é destinado apenas para enrolar e cortar massas alimenticias. O produto é destinado ao uso
comercial.
O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do dispositivo.

3.1 Descrigao do dispositivo
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1- Alimentador

2- Capal
3- Tampa da unidade
4- Botdo de ajuste do rolo
5- Botdo de ajuste de facas
6- Prensa-faca/ botdo de prensa-faca
7- Capall
8- Capa protetora
9- Raspador de rolo
10- Tampa de transmissao
11- Prensafacall
12- Raspador de faca
13- Tampa traseira
14- Bloco do painel frontal |



PT

15- Rolo de macarrao |
16- Rolo de macarrdo Il
17- Motor
18- Bloco do painel frontal Il
19- Quadro |
20- Engrenagem de reducdo
21- Conectando transmissao
22- Cinto
23- Polia pequena
24- Consequéncia
25- Tampa do mancal
26- Faca com ziper
27- Engrenagem de faca |
28- Ramall
29- Engrenagem do eixo |
30- Montagem da transmissao de acionamento
31- Transmissao |
32- Engrenagem de faca ll
33- Mola
34- Engrenagem do eixo Il
35- Engrenagem de transmissdao
36- Eixo da engrenagem motriz
37- Transmissao Il

3.2. Preparagdo para utilizagao

LOCALIZACAO DO APARELHO

A temperatura do ambiente ndo deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior a 85%.
Assegurar uma boa ventilacdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma distancia minima
de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho deve ser sempre utilizado
numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve estar fora do alcance de criangas e de
pessoas com fungGes mentais e sensoriais limitadas. Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a
ficha de alimentacdo. O cabo de alimentac¢do ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e
corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

Ap0s retira-lo da caixa, encaixe o alimentador nele. Antes do primeiro uso, limpe o dispositivo com um pano
macio e seco. Para limpar o eixo e a faca, passe um pedaco de massa pelos rolos varias vezes. O bolo usado na
limpeza deve ser jogado fora.

3.3. Utilizagcdo do dispositivo

1. Insira o plugue em uma tomada elétrica.

2. A massa é enrolada na mdaquina depois que as facas sdao removidas. Para remové-los, solte os botdes
de ajuste do calcador (6) e remova os calcadores de faca. Depois, retire as facas com cuidado.

3. Ajuste o espaco entre os rolos com o botdo de ajuste dos rolos (4). Primeiro, defina a distancia maxima.
Ligue a mdaquina e coloque a massa no alimentador, empurrando-a em dire¢do aos rolos. Repita a
operacdo até obter a espessura desejada da massa, diminuindo, entretanto, a distancia entre os rolos.

5. Para cortar a massa, coloque as facas na maquina e ajuste-as através do botdo de ajuste das facas (5).
Girar o botdo no sentido hordrio fara uma massa fina, enquanto girar o botdo no sentido anti-horario
fard uma massa larga.

6. Para evitar que a massa grude, polvilhe farinha em ambos os lados da massa aberta antes de comegar a
corta-la.

7. Apods terminar o trabalho, desligue a energia, retire o plugue da tomada e limpe a maquina —
especialmente os rolos e as facas.
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3.4.

a)

Limpeza e manutengao

Desligue a ficha de alimentagdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada limpeza,
ajuste ou substituicdo de acessorios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado. Esperar que os
elementos rotativos parem.

Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

N&o pulverizar o aparelho com um jacto de agua nem o submergir em agua.

O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficacia técnica e detetar
eventuais danos.

N3o utilizar objetos afiados e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo, uma escova de arame ou
uma espatula metdlica), pois podem danificar a superficie do aparelho.

Apds terminar o trabalho, sempre retire os restos de massa das pegas da maquina.

Para limpeza, utilize um pano macio, papel de cozinha ou uma escova de cerdas macias.

Para evitar que a maquina congele e faca barulho excessivo, uma pequena quantidade de dleo vegetal
deve ser aplicada nas partes mdveis apds cada uso.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

A CUIDADO!
O transporte inadequado deste dispositivo pode causar danos que resultardo na
anulacdo da garantia.
e Transporte o desumidificador na posicdo vertical. O posicionamento incorreto pode
causar danos aos componentes internos.
e (Certifique-se de que o desumidificador esteja protegido contra choques e quedas.
e  Evite expor o dispositivo a temperaturas extremas ou umidade durante o transporte.
e Nado remova as protecles instaladas de fabrica antes que o dispositivo chegue ao
local de instalagdo.
Qualquer dano resultante de transporte inadequado anulara a garantia.
a) Utilize a embalagem original ou materiais de protecdo equivalentes durante o transporte.
b) Evite choques excessivos ou danos mecanicos ao manusear o dispositivo.
c) Certifique-se de que o dispositivo seja usado em condi¢Ges adequadas, incluindo a manutengdo
de uma temperatura ambiente minima de 19 graus Celsius para uma operac¢do adequada.
d) O dispositivo deve ser instalado, operado e armazenado em uma sala com area util maior que 15
m?2.
e) Siga as instrugdes de configuragdo, uso e armazenamento.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de reciclagem e
recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto, no manual de instrugdes
e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo podem ser reciclados de acordo com as
suas marcacoes. Ao optar por reciclar, esta a dar um contributo significativo para a prote¢ao do nosso
ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalagdes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
A usilie, aby bol preklad presny, ale upozoriujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a nie su
ur¢ené na to, aby nahradili fudskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v
anglictine. Akékolvek rozdiely medzi preloZzenou verziou a origindlnou anglictinou nie su pravne
zavazné. Ak mate akékolvek otdzky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd verziu, ktora
je oficidlnou referenciou. Daliie jazykové verzie su k dispozicii na vyZiadanie na adrese

info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra

Hodnota parametra

Nazov produktu Elektricky vyrobnik cestovin

220 180 160
Model RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Menovité napatie [V~]/ Frekvencia
[Hz) 230~/50
Menovity vykon [W] 600 450
Trieda ochrany |
Stupen ochrany IP IPX1
Vzdialenost medzi valéekmi [mm] 1-12
Rozmery [mm] 365 x 395 x 460 320x 370 x 425 325x290x415
Hmotnost [kg] 20 19 17

1. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorena s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouzivanie zariadenia. Produkt
je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim najmodernejsich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZ{VAITE ZARIADENIE, POKIAL STE SI DOKLADNE NEPRECITALI TUTO

POUZIVATELSKU PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste predizili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovi prevadzku, pouzivajte ho v sulade s touto
pouzivatelskou priru¢kou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické uUdaje a Specifikacie uvedené v tejto
pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality.
Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizili na minimum, pri¢om sa zohladnuje technologicky
pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

C € Vyrobok spifia prisluiné bezpe&nostné normy.

[
Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

>


mailto:info@expondo.com
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> Db

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!

POZOR! Rotujuce Casti, nebezpecenstvo zamotania!

POZOR! Nebezpecenstvo pomliazdenia ruk!

Pouzivajte iba v interiéri.

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke slizia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu liit od
skutocného vyrobku.

2. Bezpeclnost pri pouzivani
A POZOR! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vSetky pokyny. Nedodrzanie upozorneni

a pokynov moze mat za nasledok uUraz elektrickym prddom, poZiar a/alebo vazne
zranenie alebo dokonca smrt.

Vyrazy ,zariadenie” alebo ,produkt” sa pouzivaju vo varovaniach a pokynoch na: Elektricky vyrobnik cestovin.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

Elektrickd bezpeclnost

Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. PouZivanie origindlnych zastréiek a
kompatibilnych zasuviek znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladni¢ky. Ak je uzemnené
zariadenie vystavené dazdu, prichddza do priameho kontaktu s mokrym povrchom alebo sa pouZziva vo
vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko urazu elektrickym priadom. Vniknutie vody do zariadenia zvysuje
riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym pruadom.

Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel pouzivajte len na urené ucely. Nikdy ho nepouZivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrc¢ky zo zdsuvky. Kabel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych Casti. PoSkodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda zabranit pouzivaniu zariadenia vo vilhkom prostredi, je potrebné pouzit prddovy chranié¢
(RCD). Poutitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak je napajaci kdbel poSkodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouzivajte.
Poskodeny napdjaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
Aby ste predisli Urazu elektrickym pridom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo
inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych tekutin.
NepouZivajte zariadenie vo velmi vlhkom prostredi alebo v bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.
Zabrante namoceniu zariadenia. Nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom!

Bezpecnost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé osvetlenie mb6ze
viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouZivat
zdravy rozum.

Zariadenie nepoutzivajte v prostredi s nebezpeéenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

Ak zistite, Ze zariadenie je poSkodené alebo ma nepravidelni prevadzku, okamzite ho vypnite a
bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak mate pochybnosti o spravnom fungovani zariadenia, obratte sa na podpornu sluzbu vyrobcu.
Opravy vyrobku modZe vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokuisajte sa zariadenie opravit
sami!
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f)
g)

h)

i)
)

V pripade poziaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom
uhli¢itym (CO2)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Detom alebo nepovolanym osobdam je vstup na pracovisko zakazany. Rozptylenie mdze mat za
nasledok stratu kontroly nad zariadenim.

Tuto pouzivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre buduce poutzitie. Ak toto zariadenie
odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.
Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

A Upozornenie! Pri pouZivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

2.3.

a)
b)

c)

e)
f)

g)

h)

c)

d)

e)
f)

g)

Osobnd bezpecénost

Zariadenie nepouZivajte, ked’ ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo
liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Stroj mozu obsluhovat fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su riadne vyskolené,
precitali si tento ndvod na obsluhu a absolvovali Skolenie o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci.
Zariadenie nie je urcené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skisenosti a/alebo znalosti, pokial
nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako
zariadenie obsluhovat.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. DoCasna strata koncentrdcie pocas
pouZivania zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabranili nahodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napajania sa uistite, Ze
vypinac je v polohe OFF.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouZivani zariadenia udrziavajte rovnovahu a zachovaijte si stabilitu.
To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neo¢akavanych situaciach.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. Udrziavajte vlasy, oblecenie a rukavice mimo dosahu pohyblivych
Casti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa m6zZu zachytit o pohyblivé ¢asti.

Pred zapnutim zariadenia odstrante vSetky nastavovacie ndstroje alebo kltuce. Naradie alebo kluc
ponechany v otoc¢nej ¢asti zariadenia mbZe sposobit poranenie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pocas pouZivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

Bezpelné pouzivanie zariadenia

Zariadenie nepouZzivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne zariadenie).
Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca "ON/OFF", s nebezpecné, nemali by
sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odloZenim zariadenia sa uistite, Ze
zastrcka je odpojena od zdsuvky. Takéto opatrenia znizia riziko ndhodného spustenia zariadenia.

Ak sa nepouziva, uloZte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie si oboznamené so
zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie mdze predstavovat nebezpecéenstvo v rukach
neskusenych pouzivatelov.

UdrZujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie je
vSeobecne poskodené, najma Ci pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su posSkodené prvky,
pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mézu ovplyvnit bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak
zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouZivat pri nej iba originalne
nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZivanie.

Aby sa zabezpecila funkénd integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby
a neuvolfujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urenia dodrZiavajte zdsady
bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manudlnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa
zariadenie bude pouZzivat.
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i) Vyhnite sa situaciam, ked zariadenie prestane pocas pouZivania fungovat v désledku nadmerného
zataZzenia. Méze to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

j) Nedotykajte sa kibovych &asti alebo prisluienstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od zdroja
napajania.

k)  Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

) Pocas pouzivania nenechavajte toto zariadenie bez dozoru.

m) Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

n) Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Udrzbu nesmu vykondavat deti bez dozoru dospelej osoby.

o) Je zakdzané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

p) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

q) Zariadenie nepretaZujte.

r)  Nezakryvajte vetracie otvory!

POZOR! Napriek bezpecnej konsStrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu

dalSich prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko
nehody alebo poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

3. Pokyny na pouzivanie

Vyrobok je uréeny len na valkanie a vykrajovanie cesta na cestoviny. Vyrobok je uréeny na komeréné poutzitie.
Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sposobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

3.1. Popis zariadenia
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1- Podavac
2- Oball
3-  Kryt pohonu

4- Gombik nastavenia valceka
5- Gombik na nastavenie noZzov
6- Lis na noZe / gombik na lisovanie nozov
7- Obalkall
8- Ochranny kryt
9- Valcekova Skrabka
10- Kryt prevodovky
11- Lisnanozell
12- Skrabka na noze
13- Zadny kryt
14- Blok predného panela |
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15- Valcek na cestoviny |
16- Valcek na cestoviny I
17- Motor
18- Blok predného panela Il
19- Ram
20- Redukény prevod
21- Pripdja sa prenos
22- Opasok
23- Mala kladka
24- Lozisko
25- Kryt loZiska
26- NOZ so zipsom
27- Naradie na noze |
28- Ramalll
29- Prevodovka hriadela |
30- Montaz prevodovky pohonu
31- Prevodovka l
32- Vystroj noza ll
33- jar
34- Prevodovka hriadela ll
35- Prevodovka
36- Hnacia ozubena naprava
37- Prenos i

3.2. Priprava na poutZitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vlhkost by mala byt nizsia ako 85 %. Zabezpelte
dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou stranou zariadenia a stenou alebo
inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm. Zariadenie by sa malo vidy pouZivat na rovnom,
stabilnom, ¢istom, ohfiovzdornom a suchom povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi
mentdalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vzdy pristup k zastrcke. Napajaci
kabel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Udajom na Stitku
vyrobku.

Po vybrati z krabice na fu pripevnite kimidlo. Pred prvym pouZitim odistite pristroj méakkou suchou handrickou.
Na vycistenie hriadela a noza niekolkokrat prevlecte cez valceky kusok cesta. Kolac pouzity na Cistenie by sa mal
vyhodit.

3.3. PouZivanie zariadenia

1. Zasunte zastrcku do elektrickej zasuvky.

2. Cesto sa po vybrati noZov v stroji valka. Ak ich chcete odstranit, uvolnite nastavovacie gombiky (6) a
vyberte pritlacné prvky. Potom noZe opatrne vyberte.

3. Nastavte priestor medzi valéekmi pomocou nastavovacieho gombika valcekov (4). Najprv nastavte
maximalnu vzdialenost.

4. Zapnite stroj a poloZte cesto na poddvac a zatlacte ho smerom k val¢ekom. Opakujte postup, kym
nedosiahnete pozadovanu hribku cesta, pricom medzitym zmensite vzdialenost medzi val¢ekmi.

5. Na krdjanie cestovin vloZte noZe do stroja a upravte ich pomocou nastavovacieho gombika noza (5).
Otacanim gombika v smere hodinovych ruciiek vytvorite tenké cestoviny, zatial ¢o otd¢anim gombika
proti smeru hodinovych ruciciek — Siroké cestoviny.

6. Aby sa cestoviny nezlepili, posypte obe strany vyvalkaného cesta skor, ako ho za¢nete kréjat.

7. Po skonceni prace vypnite napajanie, vytiahnite zastrcku zo zasuvky a potom stroj vycistite — najma
valceky a noze.
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3.4.

a)

b)
c)
d)

e)

Cistenie a udrzba

Pred kazdym cistenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade, Ze sa zariadenie
nepouziva, odpojte sietovd zastréku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut. Pockajte, kym sa rotujlce
prvky nezastavia.

Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vlhkosti a priameho slne¢ného Ziarenia.
Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej nepondrajte.

Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technickd efektivhost a zistilo sa
pripadné poskodenie.

Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drétent kefu alebo kovovu $pachtlu),
pretoze mdzu poskodit povrchovy material spotrebica.

Po skonceni prace vzidy odstrarte zvysky cesta z Casti stroja.

Na Cistenie pouzite makku handric¢ku, kuchynsky papier alebo makku stetinovu kefku.

Aby sa zabranilo zamrznutiu stroja a nadmernému hluku, po kazdom pouziti by sa malo na pohyblivé
Casti naniest malé mnoZstvo rastlinného oleja.

DOPRAVA A SKLADOVANIE

A VYSTRAHA!
Nespravna preprava tohto zariadenia méze spdsobit poskodenie, ktoré bude mat za
nasledok zrusenie zaruky.
e Odvlhéovaé prepravujte vo vzpriamenej polohe. Nespravne umiestnenie méze viest k
poskodeniu vnutornych komponentov.
e  Uistite sa, Ze je odvlh¢ovac zabezpedeny proti ndrazom a padom.
e  Pocas prepravy nevystavujte zariadenie extrémnym teplotdm alebo vihkosti.
e Neodstranujte ochrany nainstalované vo vyrobe, kym sa zariadenie nedostane na
miesto inStalacie.
Akékolvek poskodenie sposobené nespravnou prepravou spOsobi stratu zaruky.
a) Pocas prepravy pouZivajte originalny obal alebo ekvivalentné ochranné materialy.
b) Pri manipuldcii so zariadenim sa vyvarujte nadmernym otrasom alebo mechanickému
poskodeniu.
c) Zabezpecte, aby sa zariadenie pouzivalo vo vhodnych podmienkach, vratane udrziavania
minimalnej okolitej teploty 19 stupriov Celzia pre spravnu prevadzku.
d) Zariadenie musi byt instalované, prevadzkované a skladované v miestnosti s podlahovou plochou
vacsou ako 15 m?,
e) Postupujte podla pokynov na nastavenie, pouzivanie a ukladanie.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADENI:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a zbernom mieste
elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a na obale. Plasty pouZité na
vyrobu zariadenia sa mézu recyklovat v stlade s ich oznadenim. Ak sa rozhodnete zariadenie recyklovat,
vyznamne prispievate k ochrane ndsho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklaénom zariadeni ziskate od miestnych Uradov.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens e npesedeHO 4ype3 MallMHeH npesoA. [MOIoXKMXME BCUYKK
YyCWUAMA, 33 Aa rapaHTUpame, Ye NPeBOAbT € TOYeH, HO MMaliTe NpeaBud, Ye aBToMaTU3NpPaHUTe
npesogM He ca nepdeKTHM M He ca npeaHasHauyeHM [a 3aMeHAT YOBELWKM MpPeBoAauu.
OduumanHaTa Bepcma Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA € HA aHIIUACKN €3UK. BCUYKKN pasinKku
MeXay npeseAeHaTa BEpPCUA U OPUrMHANHUA aHIIMMCKM He ca NpaBHO 06Bbp3Balln. AKO umaTe
HSIKaKBM BBMPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MPEBOAA, MOJA, BMXKTE aHI/IMACKaTa BEPCUs, KOATO e
oduumanHata cnpasBka. [loBeye €3MKOBM BepcMM ca  AOCTbMNHM NpPU  3aABKa 4ypes
info@expondo.com.

TexHnyecku naHHU

OnucaHue Ha napameTbpa

CToMHOCT Ha NapameTbpa

EnekTpmyecka mawmHa 3a nacra
Mme Ha npoayKTa

220 180 160
HomuHanHo HanpeskeHue [V~]/ N
YectoTa [Hz] 230~/50
HomuHanHa mouwHoct [W] 600 450
Knac Ha 3awumTa |
CreneH Ha 3awwrta IP IPX1
PascToAaHue mexay ponkute [mm] 112
Pasmepu [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Terno [kg] 20 19 17

1. O6buwo onucaHue

PbvkoBoacTBOTO 32 I'IOTp66VITEI'IF| € npeaHasHa4yeHo Aa NOMOrHe 3a 6e30nacHoOTO 1 6e3|'|p06l'IEMHO n3nonssaHe
Ha YCTDOVICTBOTO. MpoAyKTHbT e NPOEeKTUPaH U Npou3BeaeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrM TEXHUYECKU YKa3aHuA,
N3MoN3BaliKu HaVI-CbBDEMEHHM TEXHONOrMK N KoMmnoHeHTU. OcBeH TOBA Ce NPOMU3BeEXKAa B CbOTBETCTBUE C Hali-
CTporunTe CTaH4apTU 3a Ka4ecTBo.

HE U3MNON3BAUTE YCTPOMCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE MPOYE/IN U PA3EPA/IN TOBA

PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a pa yBe/sMuMTe KMBOTA Ha YCTPOMCTBOTO M ga ocurypute 6esnpobnemHa paboTa, v3nonssaite ro B
CbOTBETCTBME C TOBA PBKOBOACTBO 3a MOTPebUTEeNs M pesoBHO M3BLPLIBAUTE AEMHOCTM MO NoAApPbIKKaTa.
TexHUYecKUTe aHHU 1 cneunduKaumm B TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens ca akTyanHu. NponssoguTenaTt cu
3anas3Ba NPaBoOTO Aa NPaBy MPOMEHU, CBbP3aHM C nogobpsaBaHe Ha KAauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOeKTUPaHo
4a Hamaau 40 MMHMMYM PUCKOBETE OT WYMOBM €MMCMM, KaTo B3eme Mpeasui TEXHONOrMYHUA Mporpec u
Bb3MOKHOCTMTE 32 HamaNABaHe Ha LWyMa.

JlereHpa

c € MpoAyKTLT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTAaHAAPTH 3a 6e3onacHocT.

MpoueTeTe MHCTPYKLMUTE Npean ynoTtpeba.

K MpoayKTbT TPAbBa Aa 6bae peunKampaH.
|
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ANPEAYNPEXAEHUE! unn BHUMAHME! nnn BANOMHETE! MNMpunoxknmo Kbm AaseHaTta
cuTyaums.
(06w, npegynpeguTeneH 3Hak)

BHUMAHME! MpeaynpexaeHue 3a ToKoB yaap!

BHUMAHMUE! BbpTALmM ce 4acTM, ONacHOCT OT 3anautaHe!

BHUMAHME! OnacHocT oT cMmayKBaHe Ha pbueTe!

M3non3BaiTe camo Ha 3aKpUTO.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTexkute B ToBa pbKOBOACTBO Ca CaMO 3a MAKOCTPaLUA U B
HAKOM AeTaliin MoXKe Aa ce pa3nnyaBaT OT AeUCTBUTENIHUA NPOAYKT.

2. be3onacHOCT Npu n3nonssaHe
A BHMMAHME! T[lpoueTeTe BCUUYKM NpegynpexkaeHusa 3a 6€30nacHOCT M BCUYKM MHCTPYKLUMN.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpeXXAeHMATa U MHCTPYKLMUTE MOXKe Aa AoBese A0 TOKOB
yAap, nosap u/uam cepmosHo HapaHABaHe UAN LOPU CMbBPT.

TepmuHute "ycTpoiicto" nam "npoayKt" ce M3Mnon3BaT B NpeaynpexaeHnsaTa U MHCTPYKLMKUTE 32 No3oBaBaHe
Ha: EnekTpuyecka malumnHa 3a nacta.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

EnekTtpuyecka 6esonacHocT

Uencenbt TpabBa ga nacBa Ha KOHTakTa. He moauduumpaiiTe wencena no HUKAKbB HauWH.
MN3non3BaHeTO Ha OPUTUMHAMHW LWeNcenn 1 NoAX0AALLM KOHTAKTM HaManABa PUCKa OT TOKOB yaap.
MN3bArealiTe Aa AOKOCBaTe 3a3eMeHW eleMeHTU KaTo Tpbbu, HarpesaTenu, bonnepun n xnagnaHuum.
CobluecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB YAap, aKO 3a3EMEHOTO YCTPOMCTBO € U3/IOXKEHO HA AbXKA, Blese
B MPAK KOHTAaKT C MOKpa MOBBPXHOCT uauM paboTv BbB BAakHa cpega. lMonagaHeTo Ha BOAa B
YCTPOMCTBOTO YBE/IMYABA PUCKA OT NOBPe/a Ha YCTPOMCTBOTO U OT TOKOB yaap.

He noKocBanTe yCTPOMCTBOTO C MOKPY UIU BNAXKHU pbLe.

M3nonsBaliTe Kabena camo no npegHasHavyeHuMe. HuKora He ro M3no/s3BanWTe 3a HOCEHe Ha
YCTPOMCTBOTO MM 33 U3BAXKAAHE Ha LUEncesna OT KOHTAKT. [pbKTe Kabena ganey ot M3TOYHUUM Ha
TONNIMHA, Macno, ocTpu pbboBe MAM ABMKeWM ce yacTu. [oBpedeHUTE MAKM 3anieTeHn Kabenu
yBe/M4YaBaT pMCKa OT TOKOB yaap.

AKO M3MNON3BaHETO HA YCTPOMCTBOTO BbB B/AXKHA cpefa He Moxe Aa 6bae usberHaTo, Tpabsa aa ce
NPUAOKM YCTPOMCTBO 3a ocTaTbueH Tok (RCD). M3non3saHeTo Ha RCD HamansBa pucka OT TOKOB yaap.
He u3nonsBalite yCTPOWCTBOTO, aKO 3axpaHBALLMAT Kaben e MoBpefAeH WAM MOKa3Ba OYEBUAHMU
npusHauM Ha u3HocBaHe. loBpegeH 3axpaHBaly Kaben TpaAbBa Aa ce cMeHW OT KBannduumpax
€/1eKTPOTEXHUK UNN CEPBU3EH LEEHTHP Ha NPOU3BOAUTENA.

3a pa nsberHete TOKOB yaap, He nNoTananTe Kabena, Wencena uam ycTporicTBOTO BbB BOAA UAU ApYrU
Te4yHocTu. He n3nonsBsaiTte ypesaa BbpXy MOKPW NOBBLPXHOCTMY.

BHUMAHME! ONMACHOCT 3A }MBOTA! [JokaTo noyncTBaTe, HUKOra He MoTansanTe YCTPOMCTBOTO BbB
BOAA AW APYrN TEYHOCTH.

He n3nonsBsalite B MHOro BIaXHa cpefa Uan B HenocpeacTeeHa 61130CT 40 pe3epBoapu 3a BoAaA.
Ma3eTe ycTpOMCTBOTO OT HAMOKpAHe. OnacHOCT oT TOKOB yaap!

Be3onacHoOCT Ha pa6OTHOTO MACTO

YBepeTe ce, ye paboTHOTO MACTO € YNCTO U Jobpe ocBeTeHOo. PasxBbp/AAHOTO MM JIOWO OCBETEHO
paboTHO MACTO MoXKe Aa AosBege A0 3/0Moayku. OnuTanTe ce ga MmMcauTe Hanpea, HabnwgaBanTe
KaKBO Ce C/ly4Ba M M3M0o/i3BaliTe 34paB pasym, Korato paboTuTe € yCTPONCTBOTO.
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b)

e)
f)

g)

)

He n3nonssalite yCTPOMCTBOTO B MOTEHLMANHO EKCM/A03MBHA Cpefa, Hanpumep B NPUCHCTBMETO HA
3aMa/ MMM TEYHOCTW, ra30Be UK Npax. YCTPONCTBOTO reHepupa UCKPU, KOUTO MOFaT Aa Bb3NJIaMeHAT
npax uav n3napeHus.

AKO OTKpMeTe noBpeda WAM HenpasBuaHa paboTta, He3abaBHO W3KAKOYETEe ypeAa M AOKnafBaiTe
He3abaBHO Ha HaYa/HUK.

AKO MMa HAKAKBM CbMHEHMA OTHOCHO npaBwWaHATa paboTa Ha YCTPOMCTBOTO, CBbPKETE ce C
noaZpbrKKaTa Ha NpousBoaUTEN .

CamMo CepBUBHUAT LEHTbP Ha NPOM3BOAUTENS MOXE [a M3BbPLIBA PEMOHT Ha ycTpolcTeoTo. He ce
onuTBanTe Aa NpaBUTe PEMOHT camu!

B cnyy4ail Ha noxap M3MNOAN3BaiTe MoMKaporacuTen C npax WAM BbraepogeH auokcua (CO2)
(npesHasHayeH 3a ynoTpeba BbpXy eNeKTPUUECKU Ypeam Noj, HanpexeHue), 3a Aa ro noTylumTe.

Ha feua v HeynmbAHOMOLLEHM NMLA e 3abpaHeHo Aa BAM3aT B paboTHOTO MACTO. PasceliBaHETO MOXe
Aa fposefe A0 3aryba Ha KOHTPOA Haz, YCTPOMUCTBOTO.

Mons, 3ana3eTe TOBa PbKOBOACTBO 3a ObAelLm cnpaBKu. AKO TOBA YCTPOUCTBO bbae npeAafeHo Ha
TpeTa CTpaHa, PbKOBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bAe NnpesafeHo ¢ Hero.

CbXxpaHaBaiiTe eNeMeHTUTE Ha OMAaKOBKATA U MaZIKUTE MOHTaXHMW YacTU Ha MACTO, HEAOCTLMNHO 3a
Jeua.

MaseTe ypeaa Aaney oT AeLa U }KUBOTHU.

A 3anomHeTte! KoraTo M3nonseate ycTpoMCTBOTO, NpeAna3BaiTe Aeuata v 4pyrute MUHyBauu.

2.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

JlnuHa 6e3onacHocT

He usnonssaiiTe ycTPOWCTBOTO, KOraTo CTe ymopeHu, 60/HM MAM nog Bb3AEUCTBMETO Ha anKOXOJ,
HapKOTULM WAM NIeKApCTBa, KOMTO MOraT 3HAYUTE/IHO Ja HapywaT crnocobHocTta 3a paboTa ¢
YCTPOMCTBOTO.

MalwmrHaTa Mmoxe Aa ce ynpaBaAsa oT PU3NYECKU 34paBU NLA, KOUTO MOraT Aa HopaBAT C MallMHaTa,
ca noaxopAwo obyyeHW, KOUTO ca Mnpernenany ToBa PbKOBOACTBO 3a paboTta M ca NpemuHanu
oby4yeHue No 34paBOC/IOBHM U Be3onacHM yCoBUA HA TPYA.

YCTPOICTBOTO He € MPOEKTMPaHO [a Ce WM3MOo/a3Ba OT AMuUA (BKAHOUMTENHO [Aeua) C OrpaHuyeHu
YMCTBEHW U CETUBHM GYHKLUMM UaM nvua 6e3 nogxonsau, onut U/Man NO3HaHWUA, OCBEH aKo He ca
HabaoAaBaHW OT /iMLLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT, MW ca MOAYYUAN MHCTPYKLMMU KaK aa
paboTAT Cc ycTpoicTBO.

Korato paboTute ¢ yCcTpoOMCTBOTO, U3M0/13BaNTe 34paBus pasym n 6baeTe Halpek. BpemeHHaTa 3aryba
Ha KOHLEHTpauusa Mno Bpeme Ha M3NO0A3BaHE Ha YCTPOMCTBOTO MOXEe [Ja A0Befe A0 CepUOo3HM
HapaHABaHUA.

3a ga npefoTBpaTUTE C/y4aliHO BKJOYBaHE HA YCTPOWCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye NPEBKAOYBATENAT € B
nonoxeHue U3KJ/1., npeam Aa cBbpKeTe KbM M3TOYHUK HA 3axXpaHBaHe.

He HapueHsaBalTe cnocobHocTUTe cu. KoraTto M3nonssaTe yCTPOMCTBOTO, NOAAbPKANTE paBHOBECUE U
OCTaHeTe CTabuaHu npes uAnoTo Bpeme. TOBA LLe OCUTYpPU NO-J06BP KOHTPO BBPXY YCTPOMUCTBOTO B
HEOYAKBAHW CUTYaLUN.

He HoceTe Wnpoku apexun uamn 6ukyTta. [lpbKTe KocaTta, ApexnTe U pbKaBMLMTE Aasled OT ABUMKELLN ce
Yyactu. CBo6oaHO 061eKk10, BUKYTa UK Ab/ra KOCa MOXKe Aa NonazHaT B ABUXKELLM CE YacTu.
OTcTpaHeTe BCUMYKM peryampaliy  MHCTPYMEHTM WM TaeyHW KAK4YoBe, npeau Ja  BKAKYUTe
YCTPOMCTBOTO. MHCTPYMEHT U/ FraeyeH KN4, OCTaBEH BbB BbPTALLATA CE YACT HA YCTPOMCTBOTO, MOXKe
Aa NPUYMHU HapaHABaHe.

YCcTpOMCcTBOTO He e urpayka. [euarta Tpsabea fa 6baaT HabaogaBaHW, 33 Aa ce rapaHTMpa, Ye He cn
UIPanAT C YCTPOMUCTBOTO.

He nocrtassiiTe pbLeTe c1 AU ApYTrv NPeaAMETM BbTPE B YCTPOMCTBOTO, AOKAaTO ce M3non3ea!

be3onacHoO M3nonssaHe Ha YCTpOﬁCTBOTO

He u3nonsBaiTe ycTpoicTBoTO, ako npesKkntousatenar “ON/OFF” He ¢yHKUMOHMpPa npaBuaHO (He
BK/IIOYBA M M3K/IOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOMCTBATA, KOUTO HEe MOraT fa ce BK/AOYBAT M M3K/OYBAT C
nomoluTa Ha npesKkatousatena ,,ON/OFF“, ca onacHu, He TpAbBa Aa ce M3non3BaT v Tpsabsa Aa 6baaT
PEMOHTUPAHM.
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b)

d)

e)
f)

g)

o)
p)

a)
r

A

YBepeTe ce, Ye LWenceabT e U3KAUYEH OT KOHTaKTa, Npeaun Aa ce onuTeaTe ga peryauparte, CMeHsaTe
aKcecoapu uau npeau Aa oCTaBuTe YCTPOMCTBOTO HAcTpaHa. TakMBa nNpeanasHuM MepKM e Hamanat
PUCKa OT Cy4yaliHO aKTUBMPAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

Korato He ce M3n0/3Ba, CbXpaHABalTe Ha 6e30nNacHO MACTO, Aafney OT Aeua M Xopa, KOMTO He ca
3an03HaTK C YCTPOWCTBOTO M HEe Ca MpO4Yes I PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba. YCTPOMUCTBOTO MOXKe Aa
npeacTaBAABa ONACHOCT B pPbLeTe HA HEONUTHU NOTPebuTeNNn.

MoapbprkaTe ypepsa B nepdeKTHO TeXHWYEcKo cbcTosHMe. Mpeaun BcAKa ynoTpeba nposepeTe 3a
o6Lwwm nospeam, ocobeHo NposBepeTe ABUMKELMTE Ce KOMMOHEHTU 32 HaMyKaHW YacTu UAN eleMEeHTH,
KaKTO M 33 BCAKAKBU APYrM YCNOBMUS, KOMTO MOraT ga MOBAMAAT Ha 6esonacHaTa paboTta Ha
YCTPOMCTBOTO. AKO OTKpMETe noBpesa, NpeaanTte yCTPOMCTBOTO 3a PEMOHT npeau ynotpeba.

MaseTe ypesa oT Aeua.

PeMOHTBLT MAM NoALpbKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TPAGBA A3 Ce M3BBPLIBAT OT KBAAMGUUMPAHU NnLa,
KaTo Ce M3N0/a3BaT CaMO OPUIMHANHKN pe3epBHM YacTu. Tosa e rapaHTupa 6esonacHa ynotpeba.

3a pa ocurypute paboTOCNOCOBHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO, He OTCTpaHaABakTe GabpUUYHO MOHTUPAHM
npeanasuTesin 1 He pasxiabBanTe HUKAKBM BUHTOBE.

Korato TpaHcnopTMpaTe WM MaHUNyAupaTe YCTPOWCTBOTO MeXAY CKAaZa WM MeCTOHa3HayeHWeTo,
CnasBaiiTe MPUHUMNUTE 3a 34PABOC/NOBHM M HE30MacHWU YyCNOBUA Ha TPYZ 33 PbYHWM TPAHCMOPTHM
onepaumu, KOUTO ce NpuaaraT B CTPaHaTa, B KOATO e Ce U3M0A3Ba YCTPOMUCTBOTO.

MN3bArealiTe cMTyaumun, Npu KOUTO YCTPOMCTBOTO cnupa fa paboTu no Bpeme Ha ynotpeba nopagm
NpeKkoMepHO HaToBapBaHe. ToBa MOXe Aa [oBeAe A0 NperpABaHe Ha 33a4BMXKBALLUTE E€IeMEHTU U
nospeza Ha yCTPOMCTBOTO.

He pokocBailTe WAPHWPHM YAacTU WM aKcecoapu, OCBEH aKO YCTPOMCTBOTO HE € W3K/YEHO OT
M3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe.

He mecTeTe, perynvpalite nam BbpTeTe ypeaa no Bpeme Ha pabora.

He ocTassiiTe To3u ypes 6e3 Hag3op, 4OKATO Ce U3MON3Ba.

MouncTealiTe yCTPOMCTBOTO PEAOBHO, 3a Aa NPeaoTBPaTUTE HAaTPYNBAHETO HA YNOPUTa MPBCOTUS.
YCTPOICTBOTO He e urpayka. MoYyncTBaHeTo M NOAAPBKKATA HE MOraT Aa Ce M3BbPLIBAT OT Aeua be3
HaA30p OT Bb3pacTeH.

3abpaHsaBa ce Hameca B CTPYKTypaTa Ha YCTPOWCTBOTO C Le/s MPOMAHA Ha MNapameTpuTe uau
KOHCTPYKUMATA My.

[pbiKTe yCTPOMCTBOTO Aa/1ed OT U3TOYHULM Ha OFbH M TONJINHA.

He npeTtoBapBaiiTe yCTPOMCTBOTO.

He noKpuBaiiTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOPU!

BHUMAHME! Bobnpeku 6e3onacHMA Au3alH  Ha  YCTPOWMCTBOTO WM HEroBuUTe  3alUTHU
XapaKTePUCTUKM U BBNPEKU U3NON3BAHETO HA A[AONBAHUTENIHU e/leMeHTH, npeAnasBaluu
onepatopa, BCe Olue CbLLECTBYBa Ma/lbK PUCK OT 3/10M0NYKA UM HapaHABaHe Npu U3non3BaHe Ha
yCTpOiicTBOTO. BbAeTe HaWpeK U U3Non3BaiiTe 3apaBuA pasym, KOraTo U3non3BaTte yCTPOMCTBOTO.

3. M3non3saite HaCOKM

MpoAyKTHT € NpefHa3HaYeH Camo 33 PasToyBaHe M pszaHe Ha TecTo. MPoAyKTLT e NpeAHa3HavyeH 33 TbProBCcKa
ynotpeba.
MoTpebutenaT e OTrOBOpPEH 3a BCUUKM LLETU, NPOU3TUYALLM OT HenpeasuaeHa ynortpeba Ha ycTpoiictsoTo.
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OnucaHuWe Ha YCTPOMCTBOTO

3.1.
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1- XpaHunka
2-  Kopwuual
3- Kanak Ha 3a4BUWKBaHETO
4- Konye 3a peryanpaHe Ha poJka
5- Konue 3a perynupaHe Ha HoXKoBeTe
6- lMpuTCKay 3a HOXKoBe / Konye 3a NPUTUCKaHE Ha HOXKOoBe
7-  Kopwuua ll
8- 3awuTeH Kanak
9- Ponkos ckpenep
10- Kanak Ha TpaHcmucKuATa
11- Mpwutmckad 3a Hoxose
12- Crbpranka 3a HOX
13- 3apeH Kanak
14- Bnok Ha npeaHua naHen |
15- Ponka3a nacral
16- Bansak 3a nacta ll
17- [Osuraten
18- Bnok Ha npeaHua naHen Il
19- Pamkal
20- Pepyktop
21- Csbp3BaHe Ha nNpegasBaHe
22- KonaH
23- ManbK cKkpuney,
24- Jlarep
25- Kanak Ha narepa
26- Hox c umn
27- HoxoBo 3b6HO Koneno |
28- Pama ll
29- Ban 3b6HO Koneno |
30- MoOHTax Ha 3a4BM¥KBaLaTa TPaHCMUCKUA
31- TpaHcmucua
32- HorkoBo 3b6HO Koneno Il
33- Mponet
34- Ban 3b6HO Koneno I
35- TpaHcmumcma
36- 3agBurKBaLl, MOCT
37- TpaHcmucma ll

3.2. TMoparoTosKa 3a ynoTtpeba

MECTONOJ/IOXXEHUE HA YPEOA

TemnepaTypaTta Ha OKO/MHATa cpefa He TpAbBa Aa Hagsumwasa 40°C, a OTHOCMTEIHATa BAXKHOCT He TpabBa Aa
Hagsuwaga 85%. Ocurypete fobpa BEHTMNAUMA Ha MOMELLEHMETO, B KOETO Ce M3MOA3Ba YCTPOMCTBOTO.
Tpabea ga vma noHe 10 cm pPasCcToAHWE MeXAOy BCAKA CTPaHa HA YCTPOMCTBOTO M CTeHaTa WAM Apyru
npeameTu. YCTPOMCTBOTO BMHArM Tpsabsa A4a ce M3Mo0A3Ba, KOraTo e NocTaBeHo BbpXy pasHa, CTabuiHa, YncTa,
OrHeyrnopHa M cyxa NoBbpXHOCT M Aa 6bae M3BbH 0bcera Ha Aeua v Xopa C OrpaHNYeHn YMCTBEHM U CETUBHM
byHKUMK. PasnosioxeTe yCTPOMCTBOTO Taka, Ye BMHarM Aa umate 40CTbN 40 wencesa. 3axpaHBawmaT Kaben,
CBbP3aH KbM ypeaa, Tpabsa Aa 6bae NPaBUAHO 33a3eMeH U 43 OTrOBapsA HA TEXHUYECKUTE JaHHM Ha eTUKeTa
Ha NpoJayKTa.

Cnep KaTo n3BaguTe OT KyTUATa, NpUKpeneTe XpaHWaKaTa Kbm Hed. Mpean nbpeaTa yr|0Tpe6a novyunucreTe
yCTpOﬁCTBOTO C MeKa, cyxa Kbpna. 3a Aa No4YnCTUTe CTBOSIA U HOMXKa, HPEKapaVITe napye T1eCTo npe3 poaKuTe
HAKOJIKO MbTU. TOopTaTa, M3N0A3BaHA 33 NOYMCTBAHeE, Tpﬂ6Ba Aa ce U3XBBbPAN.
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3.3.

f)

g)
h)

M3non3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO
MocTaBeTe wWencena B 1eKTPUYECKM KOHTAKT.
TecToTo ce pa3ToyBa B MalUMHaTa, C/1ef, KaTo ce M3BagAT HOXKOoBeTe. 3a 4a r'M npemaxHeTe, pasxnaberte
KonyeTaTa 3a peryampaHe Ha NPUTMCKALLOTO YCTPOWCTBO (6) M OTCTpaHeTe MPUTUCKALLMUTE HOMXKOBE.
Cnep ToBa BHMMATE/IHO U3Ba4ETE HOMKOBETE.

Perynvpaite pascToOsHWETO MeXAY POJIKMTE C KOMYEeTOo 3a peryanpaHe Ha posakute (4). Mbpeo 3agaiite
MaKCMMaJIHOTO Pa3CTosiHUE.

BKAtoyeTe MalLMHATa M MOCTaBeTe TECTOTO BbPXY MOAABALLOTO YCTPOWCTBO, KaTo o u3bytaTte Kbm
posnkuTe. [loBTapsaiiTe onepauuATa OO0 MOJyYaBaHe Ha ’kenaHata gebenMHa Ha TeCTOTO, KaTo
MeKAYyBPEMEHHO HaMaNABaTe PAa3CTOAHMETO MEXKIY POSIKUTE.
3a Aa HapexeTe nacTtaTa, NOCTaBETE HOKOBETE B MALUMHATA W M PEryanpaiiTe ¢ NOMOLLTA Ha KOMYeTo 3a
peryavpaHe Ha Hoa (5). 3aBbpTaHETO Ha KOMYETO MO MOCOKA Ha YaCOBHWMKOBATA CTPe/iKa Lie Hanpasu
TbHKa MacTa, JOKATO 3aBbPTAHETO Ha KOMYEeTo 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPE/IKA — LUMPOKA nacTa.
3a ga npeaoTBpaTMTE CNEMNBAHETO Ha MaKapoHWTe, NopbeeTe ¢ HpallHO ABeTe CTPaHW Ha PasTOYEHOTO
TecTo, Npeau [a 3ano4YHEeTe Aa ro pesxeTe.

Cnea npukntouBaHe Ha paboTa M3K/KOYETe 3aXpaHBaHETO, M3BaZETE LLENCceia OT KOHTaKTa U c/ies ToBa
noyucTeTe MalMHATA — 0COBEHO PONIKUTE U HOMKOBETE.

MouyncTeaHe M NOAAPbLIKKA

M3KkntoueTe wencena OT KOHTAKTA M OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa Ce OX/J1agv Hanmb/HO npegu BCAKO
MoYMUCTBaHe, HAaCTPOWMKa MAN CMAHA Ha aKCecoapu, UM ako YCTPOMCTBOTO He ce M3non3sa. M3yakaiite
BbPTALLMUTE CE eNEeMEHTU Aa CcnpaT.

CbxpaHsBaiTe ypeaa Ha CyXxo M X1agHO MACTo, 6e3 Bnara 1 npsKka cCAbHYEeBa CBETINHA.

He npbcKaiTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA U HE ro notansamnte Bbs BOAA.

YcTpoiictBoTo TpsAbBa Aa ce NpoBepsBa pefoBHO, 3a A3 Ce NPOBEPM TEXHMYECKATa My U3MPABHOCT M 43
ce OTKPUAT noBpeaun.

He “3nonsBaiTte ocTpu U/MAN METaNHW NpegMeT 3a NoYMcTBaHe (Hanp. TeNeHa YeTka UAM MeTasHa
LWNaTyna), 3alL0To Te MoraT A4a NoBpeaAT NOBBbPXHOCTHUA MaTepuan Ha ypeaa.

Cnep npuknatousaHe Ha paboTaTa BMHArM OTCTPaHABaMTE OCTaTbUWTE OT TECTOTO OT 4acTUTe Ha
MallMHaTa.

3a noYncTBaHe U3MON3BaTE MeKa Kbprna, KYXHEHCKA XapTuaA UK YeTKa C MeK KOCbM.

3a fJa npefoTBpaTUTE 3aMpb3BaHe Ha MalLMHATa M NPEKoMepeH Lym, TpAbBa Aa HaHacATe MasKo
KOZIMYECTBO PACTUTE/IHO MAC/I0 BbPXY ABUMKELLMTE Ce YacTu cies BCAKa ynotpeba.

TPAHCMNOPT N CbXPAHEHWUE

ﬁ NPEAYNPEXAEHUE!

HenpaBWNHOTO TpaHCMOPTUPaHe Ha TOBA YCTPOWCTBO MOXe A3 MPUYMHM NOBpesa,
KOATO Aa AoBeAe A0 aHy/IMpaHe Ha rapaHumaTa.
e TpaHcnopTupaliTe BNAroysoBUTENA B M3MNPaABEHO MNoNoOXKeHWe. HenpaBuaHOTO
No3MLMOHUPaHE MOXKe 4a foBese 40 NoBpesa Ha BbTPELIHUTE KOMMNOHEHTMH.
e VYBeperTe ce, Ye BIArOyN0BUTENA € OCUTYPEH CPeLLy YAapu v nasaHua.
e  36AarealiTe M3/araHeTo Ha YCTPOMCTBOTO Ha EKCTPEMHU TemnepaTypu Uau Baara no
BpeMme Ha TpaHCMopTUpaHe.
e He otcTpaHaBanTe ¢$abpUYHO WHCTaNMpaHUTe 3aWMTH, Npean YCTPOMCTBOTO Aa
OOCTUrHE MACTOTO 3a MHCTA/IMpaHe.
BcAka noBpega B pe3yaTaT Ha HeMPaBUIHO TPAHCNOPTUPAHE BOAM A0 aHy/MpaHe Ha
rapaHumaTa.
a) MW3nonseaivte OpUrMHaNHATA OMaKOBKA WM EKBMBANEHTHM 3alMTHM MaTepuann No Bpeme Ha
TpaHcnopTUpaHe.
b) W3bareaiTe NnpekomepHM yaapu AN MexaHUYHU NoBpeam, AoKaTo 6opaBuTe C YyCTPOMCTBOTO.
C) YBeperTe ce, Ye yCTPOMCTBOTO Ce M3M0/13Ba NPU NOAXOAALLM YCOBUA, BKAKOUMTENHO NOALbPKaAHE
Ha MMHMMaIHa OKOMHa TemnepaTypa oT 19 rpagyca no Llensuit 3a npasuaHa pabora.
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d) VYcrpoiictBoTo TpabBa Aa ce MOHTMPa, EKCMIoaTMpa M CbXpaHsaBa B MOMeLLeHMe ¢ naou Hag 15m?2,

e) CneaaiTe MHCTPYKLMUTE 33 HACTPOIKA, U3MOA3BAHE U CbXPaHeHMe.

M3XBLPNAHE HA M3MO/1I3BAHN YCTPONCTBA:

He n3xebpasliTe ToBa YCTPOMCTBO B OBLMHCKUTE CUCTEMM 33 OTNaabUK. [pesaiTe ro B NyHKT 3a
peumKnnMpaHe u cbbupaHe Ha eNeKTPUYECKU U eNneKkTpuYeckn ypeaun. Nposepete CMMBOAA BbPXY NPOAYKTa,
PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba v onakoBKaTa. [1actmacuTe, M3MN0I3BaHM 33 KOHCTPYMPAHETO Ha
YCTPOMCTBOTO, MOraT Aa 6b4aT peumKAnpaHn B CbOTBETCTBUE C TEXHUTE MapKUPOBKU. M36upainkm aa
peumKnupaTe, BUe JONPUHACATE 3HAYMTEIHO 32 ONAa3BaHETO Ha OKOJIHATa cpeaa.

CBbpXKeTe ce ¢ MeCTHWUTE BNACTM 32 MHGOPMALMA OTHOCHO MECTHOTO CbOPBbIKEHME 33 PeLMKAMpaHe.
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AUTO TO eyxelpidlo xprotn €xel peTadpaoTeEl HE TN XPHON QuUTOMATnNG Hetadpacnc. Exouus

A kataPalel kaBOe duvartr) mpoonddela yla va dtachaiicouvpe OtL n petddpacn eival akpLpng, arla
ONUELWOTE OTL Ol QUTOUATOTIOLNUEVEG HeTadpacelg dev eival Téleleg Kal Sev mpoopilovtal va
OVTLKATOOTHOOUV Toug avBpwrivoug petadpactég. H emionun €kdoon tou Eyxelpldiou xpriong
gival ota AyyAika. Tuxov Stadopég PHetall TnG peTadpaopévng £KSOONC Kal TNG apXLKAC ayyALKAG
£€kboong &ev elval VOULKA OeOUEUTIKEC. EAV €XETE €PWTNOELS OXETIKA HME TNV OKplBela TG
petadpaong, avatpefte otnv ayyAkn €kdoon, n omoia eival n enionun avapopd. MeplocoOTEPES
YAWOOLWKEG EKBOOELG elval SLOBECLUEG KATOTLV ALTAUATOG LECW Tou info@expondo.com.

Texvika otouxeia

Neplypadn napapétpwv

T napapérpou

HAEKTPLKOG MO PO.OKEU Q0TI G {ULOPLKWV
‘Ovopa poiovtog pLKoG ap ng Lupap

220 180 160
MovTtélo RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Ovopaotikn taon [V~]/ Zuxvotnta
[HZ]u A tdon [V~]/ Zuxvotn 2307/50
OvopaoTIK Loxug [W] 600 450
Katnyoplia mpootaciag |
AwaBdabpion mpootaciog IP IPX1
Amnootaon PeTagl KUAvEpwv [mm] 1
Alaotdoelg [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Bapocg [kg] 20 19 17

1. Tevikn mepypadn

To eyxelpiblo xprotn éxel oxedlaotel yla va Bonba otnv achaln Kal anpookomtn XpHon TG cUoKeUNG. To
TipoloV €xel oxedlaotel Kal Kataokeuaotel oUudwva HE OQUOTNPEG TEXVIKEG 0OONylEC, XPNOLUOTOLWVTAG
texvohoyieg kal efaptipata teAeutaiag texvoloyiag. EmutAéov, mapdyetal cUpdwva HE TO TILO QAUOTNPA
TPOTUTIA TIOLOTNTAG.

MH XPHZIMOMNOIHZETE TH ZYZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZE NOAY

MOAY AYTO TON ErXEIPIAIO XPHZTH.

Ma va auvénoete tn Sdpkela {wAG Tou TPOIOVTOG TNG GUOKEUNG Kal va Sltacdalioete tn Asttoupyia Xwpig
TiPOPALOTA, XPNOLUOTIOLNOTE TNV GUUDWVO E TO TIOPOV EYXELPLOLO XPNOTN KAl EKTEAEITE TAKTIKA EPYAOIEG
ocuvtipnong. Ta texvika deSopéva kat ol mpodlaypadég og autod To eyxelpiblo xprnotn eival evnuepwpéva. O
KOTAOKELAOTAG Slatnpel to Sikalwpa va kavel oAAayeg mou oxetilovtal pe tn BeAtiwon tng mowotntag. H
OUOKEUN €XeL OXeSLOOTEL yla va PELWVEL TOUG KvdUvoug ekmopmng BopuBou oto eAdyioto, Aappdvovtag
umoYin TNV TEXVOAOYLKH T(PO0SO Kal TIG EUKALPieg pelwang tou Boplfou.

OpUAoG

( € To mpoiov mMAnpol ta oxeTIKd potuTa aodaAsiog.

@ Alafaote TIg 06nyieg mpLV anod T xpron.
K To mMPoioV MPETMEL VO OVAKUKAWVETAL.
|
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NPOEIAOMOIHZH! ) MPOZOXH! ) OYMAZTE! loxUel yla tn deSopévn Kataotaon.
(yeviko mpoelSomotntikd onua)

MPOzOXH! Mpoetdomnoinon nAektpominéiag!

MPOZOXH! Meplotpedopueva pépn, kivbuvog epumAokng!

MPOZOXH! Kivéuvog cuvOAlng xepLwv!

XPNOLUOTIOLHOTE HOVO OE ECWTEPLKOUE XWPOUG.

NAPAKAAQ THMEIQZITE! Ta ox£6La 05 0UTO TO EYXELPLSLO Eiva LOVO yla AOYoUG QUTELKOVLONG Kot
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG UIOPEL va SLad£pouV Ao TO MPAYHATLKO TTPOLOV.

2. Aoddalela xpiong

A MNPOZOXH! Awafaote OAeg TI¢ ipoelSomotroelg aocdadelag Kot OAeC TIG 0dnyiec. H un trpnon twv

TPOELSOMOLOEWY KOl TWV 08nyLwv pnopei va o8nynoetL oe nAektpomAnéia, mupkayLd
Kal/n coBapod TPAUUATIONO ) aKOpa Kol BavaTto.

OL 6pol "ouokeun" n "mpolov" xpnoLpomololVTaL OTLG TPOELSOTIOINOELS KO TIC 06nyieg mou avadépovtal oTo:
Electric Pasta Maker.

2.1.

a)

b)

f)

g)

HAektpkn acpaiela

To i mpénel va talplalel otnv mpila. Mnv tpomormnoleite to PUopa pe Kavévav tpomo. H xpron
YVAOLWV BUCHATWY KAl avTioTOLXWV MPL{WwV UELWVEL ToV Kivuvo nAektpomAnéiog.

AnodUyete va ayyilete yelwpéva oToLXElO OMWE OWANVEG, Bepuaotpeg, AEBNTeg kat Puyeia. Yrapyet
auvénuévog kivbuvog nAektpomAnéiag €dv n yelwpévn ouokeun ektebel o Bpoxn, £pBel oe apeon
enadn Ue vypn embavela ) Aettoupyet og vypo meptBarlov. H eicodog vepol ot cuokeur aufdvel
Tov Kivbuvo {nuLag otn cuokeun Kot nAektpomAnéiag.

Mnv ayyileTe T GUCKEUN UE Bpeyuéva 1 uypd Xépla.

Xpnolpomnotiote to KaAwdLo Hovo yla tnv mpoPAenOpevn xprion Tou. Mnv To XpNnOLLOTIOLEITE TTOTE yLa
va petadEépete T cuokeun 1 yla va Byalete to ¢ig and tnv npila. Kpatriote to KaAwdlo poKpLd amo
nnyég BepuodtnTag, Aadla, alyunpég AKPeG N KvoUpeva peépn. To KATEOTpApUEva N pmepdepéva
koAwdLa avavouv tov kivbuvo nAektpomAnéioc.

Edv n xprion Tng cuokeung os vypo meptBaliov dev pumopel va anodeuvyBel, Ba npénel va epapuootel
OUGOKEUN UTOAELTOUEVOU pevpatog (RCD). H xprion RCD pelwvel Tov kivéuvo nAektpomAnéiag.

Mn XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN €av To KaAwdlo tpododociag eivol KATEGTPAUUEVO 1) TTAPOUGCLATEL
eudavr onuadia ¢Bopag. Eva kateotpappévo kahwdlo pelpatog Ba mpénel va aviikataotabel amno
€€eLOIKEUEVO NAEKTPOAOYO 1) OO TO KEVTPO GEPPLG TOU KOTOOKEUAOTH.

MNa va anodpuyete nAektponAnéia, pnv Bubilete to kKaAwSLO, TO GLC 1) TN CUOKEUN O VEPO 1 AAa uypA.
Mn XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUTN OE BPEYUEVEG ETULDAVELEC.

MPOZOXH! KINAYNOZ TIA TH ZQH! Katd tov kaBaplopo, pnv Bubilete mOTE T CUCKEUN OE VEPO N
GAAa uypa.

Mnv to xpnoluomnoleite og oAU uypa TeptBAAlovta i o Gpeon yeltviaon pe Se€aueveg vepou.
Anotpéte To va Bpaxel n ouokeur]. Kivbuvog nAektpomAnéiag!

/ ’ 1’
Aodalela oTto xwpo epyaciag
BeBawwbeite 6Tl 0 xWwpog gpyaciag elval kaBapog kal KOAG GWTIOUEVOC. EVag aKOTAOTATOC 1] KAKWG
dwTLoPEVOC XWPOC epyaciag pmopel va odnynoeL oe atuyruota. Mpoonabrote va okedteite unmpootd,
TapaATNPAOTE TL CUMPBALVEL KOl XPNOLULOTIOLAOTE TNV KOV AOYLKH OTaV EPYATECTE LIE TN GUOKEUN).
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b)

d)
e)
f)
g)

h)

2.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Mn XPNOLUOTIOLEITE TN OUCKeEUN O SUVNTIKA €KPNKTIKO TteplBallov, yla mapdadelypo mopoucia
eUPAEKTWY LYpwWV, agplwv N okovng. H ouokeun mapayesl omvOnpeg mou pmopel va avadAeéouv
oKkovn N avaBuuLdoelLg.

EGv avakaAUPete nuud 1 akovoviotn Aesltoupyla, OEVEPYOTIOLNOTE AUEOWS TN CGUOKEUN Kol
avadpEPETe TO 0 £vav EMOMTN XWwPLg kaBuotépnan.

Eav undpyouv audBolieg yia tn owotr AslToupyla TG CUOKEUNG, ETILKOWWVIOTE LE TV UTnpEGia
UTIOOTHPLENG TOU KATAOKEUAOTH.

Movo TO KEVTpOo OE£PPBLC TOU KOTOOKEUOOTH MMOPel va KAVEL EMIOKEUEG OThH OUOKEUN. Mnv
ETIXELPNOETE VO KAVETE EMLOKEVEG LOVOL oag!

Y& MEPIMTWON TUPKAYLAG, XPNOLUOTOLOTE €vav MupocBeotrpa okovne 1 Sogeldiou tou avBpaka
(CO2) (évag mou mpoopiletal yia xprion og NAEKTPOPOPEC CUCKEUEG) YLOL VAL TOV OGP OETE.
AnayopeUetal n elcodog matdlwv rj un e€ouclodotnUéVwY aTOUWY O XWPo gpyaciag. Mia amdonacn
NG MPOCOXNG UTOPEL VA €XEL WG ATIOTEAEGUA TNV OMWAELA TOU EAEYXOU TNG CUCKEUNG.

Alatnpnote auTo To eyxelpidlo Stabéoipo yia peAlovtikn avadopd. Eav auth n cuokeun
petapiBaoctel o tpito pépocg, Ba mpénel va petapLpaotel To yxepidlo pali tnge.

Qulagte Ta oTolKElO CUOKEVAOLOG KAL TA LUKPA EEAPTHLATA CUVOPLLOAOYNONG OE LEPOG TtoU Sev elval
SlaBéoipo ota maldiad.

Kpatote TN GUOKEUN HaKpLd amo maldld Kat {wa.

Oupdpatr! Otav XpnolLOTOLElTE TN OUOKEUN, TPOOTATEVUOTE Ta TaAldld Kol  GAAOUG
TLOPEUPLOKOUEVOUC.

Mpoowrnikn acdAAeLa

Mn XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN OTAV E(0TE KOUPAOWUEVOL, APPWOTOL N UMO TNV €MNPELd aAKOOA,
VAPKWTIKWY 1 GAPUAKWY TIOU UMOPEL va EMNPEACOUV CNUOVIIKA TNV KAVOTNTO XELPLOMOU TNG
OUOKEUNG.

To pnxavnua pmopei va xpnotponownBel amd atopa pe ¢GuOLKH KATAOTOON TOU Elval LKAvA Vol
XElpllovtal To pnxavnua, ival kat@AAnAa ekmoldsupéva, mou €xouv SltaBacsl autd To eyxelpiblo
Aettoupyiag kat £xouv AdBel eknaideuon otnv uyeia Kal acpAlela 6TV Epyacia.

H ocuokeur &ev €xeL oxedlactel yla Xelplopo amod dtopa (cupmepllapfavopévwy maldlwv) e
TIEPLOPLOEVEG VONTLKEC KoL alloBNnTnpLakéG AELToupyieg | AToa TTOU SV £X0UV OXETIKN EUMELpia /Kat
YVWon, KTOG €AV eMBAETOVTOL QMO ATOUO UTEUBUVO yla TNV aoPAAEL TOUC 1 €Xouv AABeL 0dnyieg
yla To WG vaL Xelpilovtal To CUCKEUN.

‘Otav epyaleote UE TN OUOKEUN, XPNOLLOTOLNOTE TNV KO AOYLKN Kol Tlapaueivete o eypnyopon. H
TPOCWPLVH OMWAELA CUYKEVTPWONG KATA TN XPHoN TG CUOKEUNG UIopel va o8nynosL oe coPfapoug
TPAUUATLONOUG.

Mo va anotpePete TV Katd AdBog evepyomoinan tng cUoKeUnG, PePatwbdeite 6TL 0 SlakomTng elval
otn 6€on OFF mpLv cuv8£oeTe o€ pLa mnyr PeVUATOG.

MnV UTEPEKTIUATE TIC LKAVOTNTEG 00C. OTav XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUT), SLOTNPHAOTE TV LooppoTTia
oag Kol mapapeivete otabepol ava maca otypr. Autd Ba sfaodaliosl kaAUTepo £Aeyxo TNG
OUOKEUNG O€ ampooSOKNTEG KATAOTAOELG.

Mn dopdte dapdld polxa r Koopiuata. Kpatnote ta paAlld, Ta pouxa Kol Ta yavila pakpld ano
Kwvoupeva pépn. @apdid poua, KOOUAKATA 1 LOKPLA LAAALA UTTOPEL VO TILLOTOUV O€ KLVOUULEVO LEPN.
Adalpéote OAa ta gpyaleia puBULONG A Ta KAELSLA TIPLV EVEPYOTIOLNOETE T GUOKEUN. Eva gpyaleio
gva KAeldl mou £€xel peivel oto meplotpedOUEVO UEPOG TNG CUOKEUNG UIMOPel va TpokaAEoel
TPAUMATIONO.

H ouokeun 6ev eival matyvidt. Ta moudid npémnet va emiPAénovral yia va Staodaliotel ot Sev mailouv
JLE TN OUOKEUN.

Mnv Bdlete ta xépLa oag f AAa avTIKElEVO L€ 0T GUOKEUN VW gival og xpron!

/4 /4 /
AodaAnG xprion CUCKEUNCG
Mnv xpnoluomnoLeite tn cuokeuf v o dtakomtng "ON/OFF" Sev Aettoupyel owotd (Sev evepyormolei
KoL armevepyomolel tn ouokeun). OL cuokeuég mou O8ev pmopolv va evepyormolnBolv Kal va
arevepyoroinBolv ypnotgomnolwvtog to Stokomtn «ON/OFF» eival emikivbuveg, 8gv MPEMEL va
XPNOLUOTOLOUVTAL KOL TIPETIEL VAL ETILOKEUAOTOUV.
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b)

d)

e)
f)

g)

BeBalwOeite 61l T0 BUopa eival amocuvdedepévo and TNV mpila TPV ETLXELPIOETE OMOLEGSNTIOTE
puBbuioelg, avTKATAOTAOEL €€apTtnUATWY N TPoToU adrOeTE T CUCKEUN OTNV AaKprn. TETOLEG
npodulatelg Oa pelwoouv tov kivbuvo Tuxaiog evepyomnoinong tng CUOKEUNC.

Otav 6ev xpnoluoroleital, anobnkelote oe aodaréc HEPOC, LOKPLA amd moldld Kol dtopa mou Sev
eival e€olkelwpéva e Th cuoKeUT] Kal ev £xouv Slapacel To eyxelpiblo xpriong. H cuokeun Umopet va
anoteA£oeL KivBuVo oTa XEPLa ATELPWVY XPNOTWV.

AlQTNPAOTE T CUCKEUN OE APLOTN TEXVLKA Kataotaon. MNpwv and kabe xprion, eAEYXETE ylA YEVIKNA
InuLa, eL8LKA eAEyXeTE Ta KvoUUeva e€apTHLOTA YLOL PAYLOUEVO LEPN 1) OTOLXELD KalL yLo omoleadnmote
AAAEC OUVONKEG TTOU UMOPEL va eMNpedoouv Thv aodpaln Asltoupyia TG ocUoKEUNG. Eav evtomiotel
{nuLa, mapoSWOTE TN CUCKEUN Lo EMILOKEVUN TIPLV TN Xpron.

KpaTAoTe TN GUOKEUN HaKPLA amo TaldLd.

H emiokeun N n ouvtApnon NG cUOKEUNG Ba MPEMeL va paypatonoleital and e€eldikeuuéva Atoua,
XPNOLUOTIOLWVTAS HOVO yvhola avTtalakTikd. Auto Ba e€acdaliost Tnv achain xpron.

Mo va Sltacdpalioste T AELTOUPYIKN AKEPALOTNTA TNG CUCKEUNG, UNV OALPEITE TPOOTATEUTIKA TIOU
£xouv TomoBeTnOel 0TO EPYOOTACLO KAl UNV XAAOPWVETE Kapia Bida.

Katd tn peTadopd Kol TO XELPLOKO TNG CUCKEUNG METAEY TNG amoBnKnG KoL TOU IPOOPLOKOU, TNPELTE
TIC APXEG ETIAYYEAUATIKNG UYELOC KAl 0loPAAELOG VLA XELPOKIVNTEG HETAPOPEG TTOU LoXUOUV 0T XWPa
omou Ba xpnotpomnotnBei n cuokeun.

Ao UYETE KOTAOTAOELG OTIOU N GUOKEUI OTOUATA Vo AELTOUPYEL Katd Tt Xprion Aoyw urmepPoALkig
dopTwonG. Auto umopel va 0dnyroeL og uTepBEépavon Twv oTolXelwv kivhong Kat {npLd oTn CUOKELT.
Mnv ayyilete apBpwtd pépn 1 afecoudp €KTOC €AV N CUOKEUN €XeL amoouvdeBel amo tnv mnyn
PEVUOTOG.

Mnv petakiveite, puBuilete i meploTpEDETE TN CUCKEUN KATA TN SLAPKELA TNG Epyaciag.

Mnv adrVeTe auTh Tn cuoKeuT xwpic emifAedn evw xpnolpomnoleital.

KaBopilete TOKTIKA TN CUOKEUN yLoL VO AMOTPEP ETE TN CUCCWPEUON EMIHOVNG BPWULAC.

H ouokeun 6ev eival maxvidl. O kabaplopdg Kal n cuvtipnon dev emMTpENEeTAL Vo EKTEAOUVTAL OO
madLd xwpig emifAsdn eviiika.

AnayopeUetal n mapépupacn otn doun TNG CUCKEUNG yla oAAayr TwV MAPAUETPWY I TNG KATAOKEUNG
™me.

KpatroTe TN OUOKEUN HOKPLA amo MNYEG GwTLAg Katl Beppotntag.

Mnv uTtepPOPTWVETE TN GUOKEUN.

Mnv kaAUTTeTe Ta avolypata €agplopou!

NPOZOXH! Napd tov acdalf] GXESLAOO THG CUOKEUNG KOLL TAL TTPOCTATEUTLKA XAPOKTNPLOTIKA TNG
KOL TTapd tn Xprion MPOcOeTwv oToleiwv Tou MpooTtatelouv Tov XeLpLoth, £§akoAouBel va
UTLAPXEL €VaG MLKPOC KivSUVOG QTUXAKOTOG 1 TPOUMOTIOMOU KOTA T XPrON TNG CUGKEUNG.
Meivete o€ eyprlyopon Kal XpNOLLOTIOLROTE TNV KOV AOYLKF OTAV XPNOLLLOTIOLELTE TN GUOKEUN.

3. Xpnowormnouote odnyieg

To mpoidv mpoopiletat yla TUALyHA Kot Kom povo {Oung {upapkwv. To mpoidv mpooplleTal ylo EUMOPLKN)

xefion.

O xprotng euBuveTaL yla onoladAMOTE {nuia mpokUYPEL Ao akouoLa XPrion TG CUGKEUNG.
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N CUOKEUNG

MNepypad

3.1.
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1- Tpédwv
2- E&wduMo |
3-  Ka&Auppa kivnong
4-  Koupmi pUBuLong kuAivépou
5-  Kouprmi puBuiong poyotplwyv
6- Mieotkd payatpol / mépolo misong payaplol
7- E€wdulo i
8- MMpootateutikd KAAUUUA
9- Zuotpa e polo
10- KaAuppa petadoong
11- Meotn payoatpou I
12- =0otpa paxatplol
13- Miocw kaAvupa
14- Mrm\ok umpootivou Tivaka |
15- PoA6 Qupaptkwv |
16- PoAo Cupapikwv Il
17- Mnxavi
18- MmAok umpoaotivou Tivaka |l
19- MAaiowo |
20- Epyaleio peiwong
21- 30véeon petadoong
22- Zwvn
23- Muwkpn tpoxalia
24- Poulepav
25- KaAuppa poulepdv
26- Mayaipt pe peppoudp
27- E&omALopOG poyatplou |
28- Ramalll
29- Mpavalla aova |
30- TomoB£tnon tou KBwWTioU TaUTATWV HeTddoong Kivnong
31- Metadoon |
32- E€omAlopdg poyatptou i
33- Avolén
34- Tpavada aéova Il
35- E€omAlopog petadoong
36- Afovag petadoong kivnong
37- Metadoon Il

3.2. Mpostouacia yia xpnon

TONOOEZIA ZYZKEYHZ

H Beppokpacia meptpailovtog dev mpénel va eivat peyaAltepn amd 40°C Kol N OXETIKA Lypacia UKPOTEPN
and 85%. E€aodahiote KaAd aepLOUO OTO SWUATIO OTO OMOLO XPNOLUOTOLE(TAL N CUOKEUN. Oa TPEMEL va
UTIAPXEL amootaon TouAdxlotov 10 cm petafl kdBe MAEUPAC TNG CUOKEUNG KoL TOU Tolxou f AMwv
OVTLKELLEVWY. H CUOKEUN TIPEMEL MAVTA VA XpnoLUoTmoLeltal otav eival tomoBetnuévn os eninedn, otabepn),
koBapn, mupipaxn Kat oteyvr emidpAVELX KOL VO €lval HakpLd amd moldld Kol ATOHA UE TIEPLOPLOUEVES
VONTLKEC Kal aloBnTnplakeg Aeltoupyieg. TOMOOETOTE TN CUOKEUN €TOL WOTE VA £XETE AVTA POSBacn oto
dLg pebpatog. To KAAWSLO PEVUATOC TIOU €lval CUVEESEUEVO OTN CUOKEUN TIPETEL VA Elval CWOTA YELWUEVO
KOLL VO QVTLOTOLXEL OTLG TEXVLKEG AETMTTOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU TPOILOVTOC.

AdoU adalpéoete amo to kouTi, cuvdeate Tov Tpod0odoTn og auTd. MpLv amo v mpwtn xprnon, kabapiote Tn
OGUOKEUN HE €va LOAaKO, oTeyvo mavi. MNa va kaBapioete Tov aova Kal To paxaipl, mePACTE Eva KOUUATL {UUNG
oo TOuG KUALVEpouG TTIOAAEG POPEG. To KELK TIOU XPNOLUOTIOLELTAL YL TOV KOBAPLOWO TTPETIEL VOl TIETOXTEL.
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3.3.

3.4.

Xprjon OUGKEUNG

TonoBetrote to LG o€ pia mpila.

H T0un tullyetal oto pnxavnua adou adaipebolv ta payaipla. MNa va to adalpeoete, XaAopWOTE Ta
Koupmia puBULONG Tou Tileotnpiou (6) Kol adalpéoTe TA TILECTAPLO HAXALPLOU. 3T OCUVEXELQ
opaLPECTE TPOOEKTIKA TA HaxaipLla.

PuBuiote to Stdotnua petafl Twv KUAIVOpWV He To Koupri puBLILENG Tou KUAivSpou (4). Mpwta, opiote
™ KEYLOTN amootaon.

Avadte to pnxavnua kot toroBetriote t 0PN otov TpododOTn, CTMPWXVOVTAC TNV TPOG TA POAAQ.
EmavoAdBete tn Sadikacia pEXPL Vo AMOKTAOETE TO €mBUUNTO TAXOG TNG {UMNG, OTo HeTafy
LELWVOVTAC TNV ardotach HeTtald Twv KUAIVEpwv.

Mo va koPete ta UPAPLIKA, TOTIODETHOTE TA LaXALPLOL OTO UNXAVNLA KAl pUBKLOTE Ta XPNOLLOTIOLWVTOG
TO Kouuri puBuLong tou poaxatptou (5). Nupilovrag to mopolo deflootpoda Ba dridéete Aemtd {UOPLKA,
€Vw yupilovtag to mopoAo aplotepootpoda — Gapdid upapka.

Mo va unv KoAoouv ta upapkd petaél toug, maomaliloupe pe aAelpl Kal otig U0 TAEUPEC TNG
TOUNG TTOU TUALYOULE TIPLV apXLOETE va TNV KOPETE.

MeTtd tv oAokKApwaon TN epyaciag, anevepyomnoliote To peUpa, adalpeote to ¢LIg and tv mpila Kat
OTn CUVEXELX KABaPIOoTE TO PNXAVNA — ELOIKA TOUG KUALVEpOUG Kal Ta. payaipLa.

KaBaploudg kat cuvtripnon

a) Amocuvbdéote to dLIg amo TtV TPla Kal adnOTE TN CUOKEUN VA KPUWOEL EVIEAWC TPV amo KAbe
kaBaplopo, puBuon n avikatdotacn efaptnuUdtwyv I €dv n ouokeur &gv Xpnolpomoleital.
MePLUEVETE VO OTAATAOOUV TO MEPLOTPEPOHEVA OTOLXELQ.

b) AmoBnkelote ) povada o Enpo, Spocepo PEPOC, XWPLG uypacia Kal Apeon €kBeon oto NALAKO Gwc.

c)  Mnv Pekalete tn cuoKeun e Ttidaka vepou Kat unv tn Pubilete oe vepo.

d) H ouokeur TIPEMEL va EAEYXETOL TOKTLKA YLa VO EAEYXETAL N TEXVLKI TNC OMOTEAECUATIKOTNTA KAL VOl
EVTOTILOTOUV TUXOV {NULEC.

e)  Mn xpnoluomoleite alyunpd /Kot LETAAALKA QVTIKELMEVA yLa TOV KaBaplopod (m.X. cupudtivn Bolptoa
A LeTAAALKN omtdtoula) ylati umopet va kataotpéPouv To UALKO TNG eMLdAVELAS TNG CUCKEUNC.

f)  Metda tnv oAokAnpwon tng gpyaciag, adalpeite mavra ta unoAsippata g UUNG amo ta PEpn TG
HNXaVAG.

g) T tov KoBaplopod, XpnoLUoTOoL)oTE €va HoAako Tavi, xapti koulivag N pla Bouptoo pe HOAAKES
TpiXEC.

h) T va amotpéPete T0 MAYWHO TOU HNXOVAMOTOG Kol Tov umepPoAikd Bo0pufo, Ba mpemel va
edapudletal pikpn moodTNTa GUTIKOU Aaiou ota KlvoUUevVa LEPN UETA amo KABe xpron.

METAQ®OPA & AMOGHKEYZH

A NPOEIAOMNOIHZH!
H akatdAAnAn petadopd aUTAG TNG CUCKEUNG UMopel va mpokaAEéoel {nuLda mou Ba
oénynoeL og akUPwWON TNG EYYUNONG.
e Metadépete tov aduypavinpa os 0pOla Béon. H AavBacpévn tonoBEtnon pmopel
va o8nynoeL og {NULA 0T ECWTEPLKA €apTrpaTa.
e BePawwBeite ottt o aduypavinpag eival oaopoAlopévog oamd Kpadaopolg Kal
TITWOELC.
e AmnoduUyete TNV £€kBe0N TNG CUOKEUNG O oKpaieg Bepuokpacieg 1 vypaocia Kata T
petadopad.
e Mnv adalpeite TIC €PYOOTOCLAKA EYKATECTNUEVEC TIPOOTACIEG TPV N OUOKEUN
$TACEL OTO ONUELO EyKOTAOTAGCNC.
Onotwadnmote {nNULd mpokUYPel amd okat@AAnAn petadopd Ba akupwoel TNV
gyyunon.
a) XpnOLUOTIOLROTE TNV ApPXLKH CUCKEUaoia 1} LoOSUVALA TTPOCTATEUTIKA UALKA KATA TN UETAdOPA.
b) Amnoduyete untepPOALKA XTUTIALATA 1] UNXOVIKEG BAABEG KOTA TO XELPLOUO TNG CUGKEUNC.
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c) BePawwBeite 6Tl N CUOKEUN XPNOLUOTOLEITAL 08 KOTAAANAEG ouVONKeG, cupmePAapBOVOUEVNG
¢ Swatpnong elaxwotng OBepupokpaciog meplBaAloviog 19 Pabuwv Kehoiou yla ocwoth
Aettoupylia.

d) H ouokeun eykabiotatal, Asttoupyel kat amoBOnkevetal oe dwudtio pe emidpdvela Samédou
peyaAUtepn amnd 15 m2,

e) AkohouBrote TIc 08nyieg yla Tn pUBULON, TN Xpron Kal Thv amoBrkeuan.

AMOPPIWH XPHZIMOMNOIHMENQN ZYZKEYQN:

Mnv amoppinTETE AUTH TN GUOKEUT OE CUCTUATO AOTIKWY QMOPPLUUATWY. Mapadwote To o £va onUeio
OVaKUKAWONG Kol GUAAOYI G NAEKTPLKWY KoL NAEKTPLKWY cUoKeUWwV. EAéyEte To cUUPBOAO oTO TIPOoidyY, OTO
gyXepiblo odnyLwv kat otn cuokevaoia. Ta MAQOTIKA TTOU XPNOLLOTIOLOUVTAL VLA TNV KATOOKEUH TG
GUOKEUNG UTtopoUV va avakukAwBoUuv cludwva Pe TIG oNUAVoELS Toug. EmAéyovtag tnv avakUKAwon
OUUBAAAETE GNUAVTLKA OTNV TPOOTACIA TOU TEPLBAANAOVTOG Llag.

ETUKOLVWVIOTE WE TLG TOTILKEG APXEC Yot TTANPODOPIEG OXETLKA LLE TLG TOTILKEG EYKATOOTACELS AVAKUKAWONG.
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osigurali tocnost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrSeni i nisu
namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na engleskom
jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno obvezujuce.
Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca.

c Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je strojnim prijevodom. UlozZili smo sve napore kako bismo

Verzije na vise jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra

. . Elektri¢ni aparat za tjesteninu
Naziv proizvoda

220 180 160

Model RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Nazivni napon [V~]/ Frekvencija [Hz] 230~/50
Nazivna snaga [W] 600 450
Klasa zastite |
Stupanj zastite IP IPX1
R ki ljak

azmak izmedu valjaka [mm] 1-12
Dimenzije [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
TeZina [kg] 20 19 17

1. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i neometanoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriStenjem najsuvremenijih tehnologija i
komponenti. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ OSIM AKO Niste TEMELJITO PROCITALI | RAZUMIJELI OVAJ

KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim korisnickim
priru¢nikom i redovito obavljajte poslove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom
priruéniku su azurni. Proizvodal zadrZava pravo izmjena povezanih s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je
dizajniran za smanjenje rizika od emisije buke na minimum, uzimajuéi u obzir tehnoloski napredak i moguénosti

smanjenja buke.

Legenda

c € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

[ 4
Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTI! Primjenjivo na datu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

B>


mailto:info@expondo.com
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PAZNJA! Rotirajuci dijelovi, opasnost od zapetljanjal!

PAZNJA! Opasnost od nagnjecenja ruke!

Koristite samo u zatvorenom prostoru.

NAPOMENA! CrteZi u ovom prirucniku sluZze samo za ilustraciju i u nekim se detaljima mogu
razlikovati od stvarnog proizvoda.

2. Sigurnost koriStenja

A PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i uputa moze

dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede ili ¢ak smrti.

Pojmovi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za: Elektri¢ni aparat za pecenje tjestenine.

2.1.

a)

b)

Elektri¢na sigurnost

Utika¢ mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati utikac. Koristenje originalnih utikaca
i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijalice, kotlovi i hladnjaci. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izloZzen kisi, dode u izravan kontakt s mokrom
povrsinom ili radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj povecava rizik od oSte¢enja uredaja i
strujnog udara.

Ne dirajte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Koristite kabel samo za njegovu namjenu. Nikada ga nemojte koristiti za noSenje uredaja ili za
izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih
dijelova. Osteceni ili zamrseni kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.

Ako se uporaba uredaja u vlaznom okruzenju ne moZe izbjeéi, potrebno je primijeniti uredaj za
zaostalu struju (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili ima ocite znakove istroSenosti. Osteceni
kabel za napajanje trebao bi zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektricni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Nemojte koristiti uredaj na mokrim povrsinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i$éenja nikada nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Nemoijte koristiti u vrlo vlaznim okruzenjima ili u neposrednoj blizini spremnika za vodu.

Sprijecite smocenje uredaja. Opasnost od strujnog udara!

Sigurnost na radnom mjestu

Provjerite je li radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto
moze dovesti do nezgoda. Pokusajte unaprijed razmisljati, promatrati Sto se dogada i koristiti zdrav
razum pri radu s uredajem.

Nemojte koristiti uredaj u potencijalno eksplozivnom okruZzenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Uocite li ostecenje ili nepravilan rad, odmabh iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite nadredenom.
Ako postoje bilo kakve sumnje u ispravnost rada uredaja, obratite se sluzbi za podrsku proizvodaca.
Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati uredaj. Ne pokusavajte sami popraviti!

U slucaju pozara, koristite aparat za gaSenje poZara prahom ili ugljicnim dioksidom (CO2) (onaj
namijenjen za koriStenje na elektri¢nim uredajima pod naponom) za gasenje.

Djeci i neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. Smetnja moze dovesti do gubitka
kontrole nad uredajem.
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h)

i)
)

Drzite ovaj priru¢nik dostupnim za buduée potrebe. Ako se ovaj uredaj preda treéoj strani, prirucnik se
mora proslijediti s njim.

Drzite elemente pakiranja i sitne dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

A Upamtite! Prilikom koristenja uredaja zastitite djecu i druge promatrace.

2.3.

a)
b)

c)

d)
e)
f)

g)

h)

i)
j)

2.4,

a)

b)

d)

e)
f)

g)

Osobna sigurnost

Nemojte koristiti uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji
mogu znacajno umanijiti sposobnost rukovanja uredajem.

Strojem smiju upravljati fizicki sposobne osobe koje su sposobne rukovati strojem, odgovarajuce su
obucene, pregledale su ovaj priru¢nik za uporabu i prosle obuku o zastiti zdravlja i sigurnosti na radu.
Uredaj nije dizajniran da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobe bez odgovarajuceg iskustva i/ili znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za
njihovu sigurnost ili su primili upute o tome kako rukovati uredajem uredaj.

Kada radite s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije
tijekom koristenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno uklju€ivanje uredaja, provjerite je li prekidac¢ u poloZaju OFF prije spajanja
na izvor napajanja.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Kada koristite uredaj, odrZavajte ravnotezu i ostanite stabilni cijelo
vrijeme. To Ce osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim situacijama.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Driite kosu, odjecu i rukavice dalje od pokretnih dijelova. Siroka
odjeca, nakit ili duga kosa mogu zapeti za pokretne dijelove.

Uklonite sve alate za podeSavanje ili klju¢eve prije ukljuivanja uredaja. Alat ili klju¢ ostavljen u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljede.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Nemojte stavljati ruke ili druge predmete u uredaj dok je u uporabi!

Sigurno koristenje uredaja

Nemoijte koristiti uredaj ako prekida¢ “ON/OFF” ne radi ispravno (ne ukljucuje i ne iskljuéuje uredaj).
Uredaiji koji se ne mogu ukljuditi i iskljuiti pomocu prekidac¢a "ON/OFF" su opasni, ne smiju se koristiti
i moraju se popraviti.

Uvjerite se da je utikac iskljucen iz uti¢nice prije bilo kakvog podesavanja, zamjene pribora ili prije nego
Sto odlozZite uredaj. Takve mjere opreza ¢e smanijiti rizik od slu¢ajnog aktiviranja uredaja.

Kada nije u uporabi, spremite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s
uredajem, a nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moZze predstavljati opasnost u rukama neiskusnih
korisnika.

Odrzavajte uredaj u savrSenom tehnickom stanju. Prije svake uporabe provjerite postoje li opca
ostecéenja, posebno provjerite ima li na pokretnim dijelovima napuknutih dijelova ili elemenata, te ima
li bilo kakvih drugih uvjeta koji mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, predajte
uredaj na popravak prije uporabe.

DrZite uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, samo uz koristenje originalnih
rezervnih dijelova. To ée osigurati sigurnu uporabu.

Kako biste osigurali radni integritet uredaja, nemojte uklanjati tvornicki ugradene Stitnike i ne
otpustati vijke.

Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladiSta i odredista, pridrzavajte se nacela zdravlja i
sigurnosti na radu za rucni transport koji vrijede u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

Izbjegavajte situacije u kojima uredaj prestane raditi tijekom koriStenja zbog pretjeranog opterecenja.
To moZe dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i oste¢enja uredaja.

Nemojte dodirivati zglobne dijelove ili pribor osim ako uredaj nije isklju€en iz izvora napajanja.
Nemojte pomicati, podesavati ili okretati uredaj tijekom rada.

Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

Uredaj nije igracka. Ci$éenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.
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0) Zabranjeno je dirati u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
p) Drizite uredaj dalje od izvora vatre i topline.

g) Nemojte preopteretiti uredaj.

r)  Ne prekrivajte ventilacijske otvore!

PAZNJA! Unatod sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama te usprkos koristenju

dodatnih elemenata koji Stite operatera, jo$ uvijek postoji mali rizik od nezgode ili ozljede pri
koristenju uredaja. Budite oprezni i koristite zdrav razum kada koristite uredaj.

3. Koristite smjernice

Proizvod je namijenjen samo za valjanje i rezanje tijesta za tjesteninu. Proizvod je namijenjen za komercijalnu
upotrebu.

Korisnik je odgovoran za svu Stetu nastalu nenamjenskom uporabom uredaja.

3.1.  Opis uredaja
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1- Hranilica

2-  Naslovnica |
3- Poklopac pogona
4-
5-
6-
7- Naslovnica ll
8- Zastitni poklopac
9- Valjkasti strugac
10- Poklopac mjenjaca
11- Pritiskiva¢ noza ll
12- Strugalica za noz
13- Straznji poklopac
14- Blok prednje ploce |
15- Valjak za tjesteninu |
16- Valjak za tjesteninu Il
17- Motor
18- Blok prednje ploce Il
19- Okuvir
20- Reduktor
21- Povezivanje prijenosa
22- Pojas
23- Mala kolotura
24- Leiaj
25- Poklopac lezaja
26- NozZ s patentnim zatvaracem
27- Oprema za nozeve |
28- Ramalll
29- Zupcanik vratila |
30- MontaZa pogonskog prijenosa
31- Prijenos |
32- Zupcanik za noz Il
33- Proljece
34- Osovinski prijenosnik Il

35- Prijenosni zupcanik

Gumb za podesavanje valjka
Gumb za podesavanje noZeva
Pritiskiva¢ noZa / gumb za pritiskivanje noZeva
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3.2.

36- Osovina pogonskog zupcanika
37- Prijenos i

Priprema za upotrebu

POLOZAJ APARATA

Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaznost zraka manja od 85%. Osigurajte dobru
ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Razmak izmedu svake strane uredaja i zida ili drugih predmeta
mora biti najmanje 10 cm. Uredaj uvijek treba koristiti postavljen na ravnu, stabilnu, istu, vatrostalnu i suhu
povrsinu, te biti izvan dohvata djece i osoba s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim funkcijama. Postavite
uredaj tako da uvijek imate pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i
odgovarati tehnickim podacima na etiketi proizvoda.

Nakon vadenja iz kutije, pricvrstite hranilicu na nju. Prije prve uporabe ocistite uredaj mekom, suhom krpom.
Za Cis¢enje osovine i noZa nekoliko puta provucite komad tijesta kroz valjke. Kolac koristen za CiS¢enje treba

baciti.

3.3.

1.

Upotreba uredaja

Umetnite utikac u elektri¢nu uticnicu.
Tijesto se razvalja u masini nakon Sto se izvade nozZevi. Kako biste ih uklonili, olabavite gumbe za
podesavanje stiskaca (6) i uklonite pritiskace noZeva. Zatim pazljivo uklonite nozeve.

Podesite razmak izmedu valjaka pomocu gumba za podesavanje valjka (4). Prvo postavite maksimalnu
udaljenost.

Ukljucite masinu i stavite tijesto na ulaga¢ gurajuéi ga prema valjcima. Ponavljajte postupak dok ne
dobijete Zeljenu debljinu tijesta, au meduvremenu smanjite razmak izmedu valjaka.

Za rezanje tjestenine stavite noZeve u stroj i podesite ih pomoéu gumba za podeSavanje nozeva (5).
Okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu dobit cete tanku tjesteninu, a okretanjem gumba u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu - Siroku tjesteninu.

Kako se tjestenina ne bi lijepila, razvaljano tijesto pospite braShom s obje strane prije nego sto pocnete
rezati.

Nakon zavrsetka rada iskljucite struju, izvucite utikac iz uticnice i zatim oCcistite stroj — posebno valjke i
nozeve.

Cid¢enje i odrzavanje

Iskljucite mrezni utikac i ostavite uredaj da se potpuno ohladi prije svakog ciséenja, podesSavanja ili
zamjene pribora ili ako se uredaj ne koristi. Pricekajte da se rotirajuci elementi zaustave.

Cuvajte jedinicu na suhom, hladnom mjestu, bez vlage i izravnog izlaganja sunéevoj svjetlosti.

Ne prskajte uredaj vodenim mlazom niti ga potapajte u vodu.

Uredaj je potrebno redovito kontrolirati radi provjere tehnicke ispravnosti i uo¢avanja osteéenja.

Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za ¢iséenje (npr. Zi€anu Eetku ili metalnu lopaticu) jer mogu
ostetiti povrsinski materijal uredaja.

Nakon zavrsetka rada uvijek uklonite ostatke tijesta s dijelova stroja.

Za Ciséenje koristite mekanu krpu, kuhinjski papir ili cetku s mekim vlaknima.

Kako biste sprijecili smrzavanje stroja i pretjeranu buku, nakon svake uporabe na pokretne dijelove
treba nanijeti malu koli¢inu biljnog ulja.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

A UPOZORENJE!
Nepravilan transport ovog uredaja moZe uzrokovati Stetu koja ce rezultirati
ponistenjem jamstva.
e Odvlazivac zraka transportirajte u uspravnom poloZaju. Nepravilno postavljanje moze
dovesti do oStec¢enja unutarnjih komponenti.
e  Provjerite je li odvlazivac osiguran od udaraca i padova.
e Izbjegavajte izlaganje uredaja ekstremnim temperaturama ili vlazi tijekom
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transporta.
e Ne uklanjajte tvornicki postavljene zastite prije nego Sto uredaj stigne na mjesto
postavljanja.
Sva osteéenja nastala nepravilnim transportom ponistit ¢e jamstvo.
a) Tijekom transporta koristite originalno pakiranje ili ekvivalentne zastitne materijale.
b) lzbjegavajte pretjerane udarce ili mehanicka ostecenja tijekom rukovanja uredajem.
c) Osigurajte da se uredaj koristi u odgovaraju¢im uvjetima, ukljucujuéi odrzavanje minimalne
temperature okoline od 19 stupnjeva Celzijusa za ispravan rad.
d) Uredaj se mora montirati, rukovati i skladistiti u prostoriji tlocrtne povrsine veée od 15 m2.
e) Slijedite upute za postavljanje, koristenje i pohranu.

ODLAGANJE KORISTENIH UREDAJA:

Nemojte odlagati ovaj uredaj u sustave komunalnog otpada. Predajte ga mjestu za prikupljanje i recikliranje
elektri¢nih i elektri¢nih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, priru¢niku s uputama i pakiranju. Plastika
koja se koristi za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama. Odabirom recikliranja dajete
znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom pogonu za recikliranje.
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Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad
vertimas baty tikslus, taciau atminkite, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti
Zmoniy vertéjus. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos
versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo
tikslumo, Zr. versijg angly kalba, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike
uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Produkto pavadinimas

Parametry aprasymas Parametry reikSmeé

Elektrinis makarony gaminimo aparatas

220 180 160

Modelis RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Nominali jt v~ Znis [H

ominali jtampa [V~] / dazZnis [Hz] 230~/50
Nominali galia [W] 600 450
Apsaugos klasé |
Apsaugos klasé IP IPX1
Atst t itinéli

stumas tarp ritinéliy [mm] 1-12
Matmenys [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Svoris [kg] 20 19 17

1. Bendras aprasymas

Naudojimo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Gaminys suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy nurodymy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis
gaminamas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE PRIETAISO, NES AIDZIAI PERSKAITYTE IR SUPRASTOJATE §|
NAUDOTOIJIMO VADOVA.

Norédami pailginti jrenginio gaminio naudojimo laika ir uztikrinti, kad jis veikty be problemy, naudokite jj pagal
§j vartotojo vadovg ir reguliariai atlikite techninés priezilros darbus. Techniniai duomenys ir specifikacijos
Siame vartotojo vadove yra atnaujinti. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés

gerinimu.

Jrenginys sukurtas taip, kad iki minimumo sumazinty triukSmo emisijos rizikg, atsizvelgiant j

technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

Legenda

C€

B>

Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

Pries naudodami perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bGti perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkregiai situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros smigj!
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DEMESIO! Besisukantios dalys, jsipainiojimo pavojus!

DEMESIO! Ranky suspaudimo pavojus!

Naudoti tik patalpose.

ATKREIPKITE DEMES]! Sio vadovo bréZiniai yra tik iliustravimo tikslais ir kai kuriomis detalémis
gali skirtis nuo tikrojo gaminio.

2. Naudojimo saugumas
A DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir instrukcijas. Perspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas

gali sukelti elektros smigj, gaisrg ir (arba) rimtus suzalojimus ar net mirt;j.

Jspéjimuose ir instrukcijose vartojami terminai ,prietaisas” arba ,produktas”: elektrinis makarony gaminimo
aparatas.

2.1.

a)

b)

f)

g)

i)
)

2.2,

a)

b)

d)

f)

Elektros sauga

KiStukas turi tilpti j lizdg. Jokiu bldu nemodifikuokite kiStuko. Naudojant originalius kiStukus ir
atitinkamus lizdus sumazéja elektros smugio rizika.

Stenkités neliesti jzeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai. Padidéja
elektros smdigio rizika, jei jzemintas jrenginys yra veikiamas lietaus, tiesiogiai lieciasi su Slapiu
pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. ] prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso sugadinimo ir
elektros smagio rizika.

Nelieskite prietaiso Slapiomis ar drégnomis rankomis.

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kistuko istraukti i$ lizdo.
Laikykite laidg toliau nuo Silumos S$altiniy, alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. Pazeisti arba
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizika.

Jei negalima iSvengti jrenginio naudojimo drégnoje aplinkoje, reikia jjungti liekamosios srovés jtaisg
(RCD). RCD naudojimas sumatzina elektros smigio rizikg.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba yra akivaizdziy nusidévéjimo pozymiy.
PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo techninés prieZitros
centras.

Kad iSvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg niekada nemerkite j vandenj ar kitus skys¢ius.
Nenaudokite labai drégnoje aplinkoje arba Salia vandens rezervuary.

Saugokite, kad prietaisas nesuslapty. Elektros smugio pavojus!

Saugumas darbo vietoje

Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta darbo vieta
gali sukelti nelaimingy atsitikimy. Stenkités galvoti j priekj, stebéti, kas vyksta, ir dirbdami su jrenginiu
vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysciy, dujy ar
dulkiy. Prietaisas sukuria kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Pastebéje pazeidimg ar nereguliary veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir nedelsdami praneskite
apie tai prizitrétojui.

Jei kyla abejoniy dél tinkamo jrenginio veikimo, susisiekite su gamintojo palaikymo tarnyba.

Prietaisg taisyti gali tik gamintojo techninés priezilros centras. Nebandykite taisyti patys!

Gaisro atveju gesinimui naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO2) gesintuva (skirta naudoti su
jtampingu elektros prietaisu).
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g)

h)

i)
i)

Vaikams ar pasaliniams asmenims jeiti j darbo vietg draudZiama. Dél atitraukimo galite prarasti
jrenginio kontrole.

ISsaugokite Sj vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje. Jei Sis jrenginys perduodamas treciajai
saliai, kartu su juo turi biti perduotas ir vadovas.

Pakavimo elementus ir mazas surinkimo dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Saugokite prietaisg nuo vaiky ir gyviny.

A Prisimink! Naudodami prietaisg saugokite vaikus ir kitus pasalinius asmenis.

2.3.

a)
b)

c)

d)
e)
f)

g)

b)
c)

d)

e)
f)

Asmeninis saugumas

Nenaudokite prietaiso pavarge, susirge arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty,
kurie gali labai pabloginti gebéjima valdyti prietaisa.

Masing gali valdyti fiziskai tinkami asmenys, kurie gali valdyti masing, yra tinkamai apmokyti,
perzitréjo $j naudojimo vadovg ir yra apmokyti darbuotojy sveikatos ir saugos klausimais.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy psichikos ir jutimo funkcijos yra
ribotos arba asmenys, neturintys atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent jie bty priziGrimi uz jy
sauguma atsakingo asmens arba jie blty instruktuoti, kaip valdyti jrenginj. prietaisas.

Dirbdami su jrenginiu vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas koncentracijos praradimas
naudojant prietaisg gali sukelti rimty suzalojimy.

Kad prietaisas netyCia nejsijungty, pries prijungdami prie maitinimo Saltinio jsitikinkite, kad jungiklis
yra OFF padétyje.

Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj islaikykite pusiausvyrg ir visada bikite stabilds.
Tai uztikrins geresne jrenginio valdyma netikétose situacijose.

Nedévékite laisvy drabuziy ar papuosaly. Plaukus, drabuZius ir pirstines laikykite toliau nuo judanciy
daliy. Laisvi drabuZiai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jstrigti judanciose dalyse.

Pries jjungdami jrenginj, nuimkite visus reguliavimo jrankius arba verZliarakCius. Prietaiso
besisukancioje dalyje paliktas jrankis arba verZliaraktis gali susiZaloti.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai turi bati priziGrimi, kad jie nezaisty su prietaisu.

Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisg, kai jis naudojamas!

Saugus jrenginio naudojimas

Nenaudokite jrenginio, jei ,ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (jrenginio nejjungia ir neisjungia).
Prietaisai, kuriy negalima jjungti ir iSjungti naudojant ,ON/OFF“ jungiklj, yra pavojingi, jy negalima
naudoti ir juos reikia taisyti.

Pries reguliuodami, keisdami priedus arba padédami jrenginj j Salj, jsitikinkite, kad kiStukas istrauktas i$
lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumazins rizikg netycia jjungti jrenginj.

Kai nenaudojate, laikykite saugioje vietoje, nepasiekiamoje vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipazine su
prietaisu ir neperskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.
Laikykite prietaisg nepriekaistingos techninés biklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar néra
bendry pazeidimy, ypac patikrinkite, ar judanciose dalyse néra jtrikusiy daliy ar elementy ir ar néra
kity salygy, kurios gali turéti jtakos saugiam jrenginio veikimui. Jei aptinkama paZeidimy, pries
naudodami prietaisg atiduokite taisyti.

Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg arba technine priezilrg turi atlikti kvalifikuoti asmenys, naudojant tik originalias
atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Kad prietaisas veikty patikimai, nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy ir neatlaisvinkite varzty.
Gabendami ir tvarkydami prietaisg tarp sandélio ir paskirties vietos, laikykités darbuotojy sveikatos ir
saugos principy, taikomy gabenant rankiniu bdu, galiojanciy Salyje, kurioje jrenginys bus naudojamas.
Venkite situacijy, kai prietaisas nustoja veikti naudojimo metu dél per didelés apkrovos. Dél to gali
perkaisti pavaros elementai ir sugadinti jrenginj.

Nelieskite Sarnyriniy daliy ar priedy, nebent jrenginys buvo atjungtas nuo maitinimo 3altinio.

Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

Nepalikite Sio prietaiso be priezitros, kai jis naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai jveikiami neSvarumai.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikai negali atlikti valymo ir priezilros darby be suaugusio asmens priezitiros.
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o) Draudziama kistis j jrenginio konstrukcija, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.
p) Prietaisg laikykite toliau nuo ugnies ir karscio saltiniy.

d) Neperkraukite jrenginio.

r)  Neuzdenkite ventiliacijos angy!

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy savybiy bei papildomy

operatoriy sauganciy elementy naudojimo, naudojant prietaisg iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar susiZalojimo rizika. Naudodami jrenginj biikite budriis ir vadovaukités sveiku protu.

3. Naudokite gaires

Produktas skirtas tik makarony teslai kocioti ir pjaustyti. Produktas skirtas komerciniam naudojimui.
Naudotojas atsako uz bet kokia Zala, atsiradusig dél jrenginio naudojimo ne pagal paskirt;.

3.1 Jrenginio aprasymas
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1- Tiektuvas
2- Virselis |

3- Pavaros dangtis

4- Volelio reguliavimo rankenélé
5- Peiliy reguliavimo rankenélé
6- Peilio presas / peilio preso rankenélé
7- |l virselis
8- Apsauginis dangtelis
9- Ritininis grandiklis
10- Transmisijos dangtelis
11- Peilio presas Il
12- Peilio grandiklis
13- Galinis dangtelis
14- Priekinio skydelio blokas |
15- Makarony volelis |
16- Makarony volelis Il
17- Variklis
18- Priekinio skydelio blokas I
19- | kadras
20- Reduktoriaus pavara
21- Prijungimo transmisija
22- Dirzas
23- Mazas skriemulys
24- Guolis
25- Guoliy dangtis
26- Peilis su uztrauktuku
27- Peilio jrankiai |
28- Ramall
29- Veleno pavarall
30- Pavaros transmisijos montavimas
31- Transmisija |
32- Peilio pavaral ll
33- Pavasaris
34- Veleno pavara ll
35- Pavary dézé
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36- Varomoji pavaros asis
37- Transmisija Il

3.2. PasiruoSimas naudojimui

PRIETAISY VIETA

Aplinkos temperatlra turi bati ne aukStesné kaip 40°C, o santykiné oro drégmé — maZesné nei 85%.
Uztikrinkite gerg védinimg patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos prietaiso pusés ir sienos
ar kity objekty turi bati bent 10 cm atstumas. Prietaisas visada turi bGti naudojamas ant lygaus, stabilaus,
Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirSiaus, vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis ir jutimo
funkcijomis nepasiekiamas. Jrenginj pastatykite taip, kad visada turétuméte prieigg prie maitinimo kistuko.
Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti gaminio etiketéje nurodytus
techninius duomenis.

I1Séme i$ déZutés, pritvirtinkite prie jos tiektuva. Pries naudodami pirma kartg, nuvalykite prietaisg minksta,

sausa Sluoste. Norédami isvalyti veleng ir peilj, keletg karty perkiskite teSlos gabalélj per volelius. Valymui
naudotg pyragg reikia iSmesti.

3.3. Prietaiso naudojimas

1. Jkiskite kiStuka j elektros lizdg.

ISémus peilius tesSla kociojama masinoje. Norédami juos nuimti, atlaisvinkite spaudimo reguliavimo
rankenéles (6) ir nuimkite peiliy presus. Tada atsargiai nuimkite peilius.

3. Sureguliuokite tarpg tarp ritinéliy volelio reguliavimo rankenéle (4). Pirmiausia nustatykite maksimaly
atstuma.

4. Jjunkite masing ir padékite teslg ant tiektuvo, stumdami jg link voleliy. Kartokite veiksmg, kol pasieksite
norima teslos storj, tuo tarpu sumazinkite atstuma tarp voleliy.

5. Norédami pjaustyti makaronus, jdékite peilius j masing ir sureguliuokite juos naudodami peilio
reguliavimo rankenéle (5). Sukant rankenéle pagal laikrodZio rodykle bus ploni makaronai, o sukdami
pries laikrodzio rodykle — platis.

6. Kad makaronai nesulipty, pries pradédami pjaustyti, abi iSkocCiotos teslos puses pabarstykite miltais.
Baige darbg iSjunkite maitinima, iStraukite kistuka is rozetés ir iSvalykite masing —ypac volelius ir peilius.

3.4. Valymas ir priezitra

a) Pries kiekvieng valyma, reguliavimg ar priedy keitimg arba jei prietaisas nenaudojamas, iStraukite
maitinimo kistuka ir leiskite prietaisui visiSkai atvésti. Palaukite, kol besisukantys elementai sustos.

b) Laikykite jrenginj sausoje, vésioje vietoje, kurioje néra drégmeés ir tiesioginiy saulés spinduliy.

c) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nenardinkite j vanden].

d) Prietaisas turi bati reguliariai tikrinamas, siekiant patikrinti jo techninj efektyvumg ir pastebéti bet
kokius pazeidimus.

e) Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar metalinés mentelés), nes
jie gali pazeisti prietaiso pavirSiaus medZziagg.

f)  Baige darbg, visada pasalinkite teslos liku¢ius nuo masinos daliy.

g) Valymui naudokite minksta Sluoste, virtuvinj popieriy arba minksty Seriy Sepetj.

h) Kad masSina neuZzsalty ir nekelty triukSmo, po kiekvieno naudojimo judancias dalis reikia patepti
nedideliu kiekiu augalinio aliejaus.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

A ISPEJIMAS!
Netinkamai transportuojant $j jrenginj, gali blti padaryta zala, dél kurios gali bati
panaikinta garantija.
e Transportuokite sausintuvg vertikalioje padétyje. Neteisinga padétis gali sugadinti
vidines dalis.
e  |sitikinkite, kad oro sausintuvas apsaugotas nuo smugiy ir kritimo.
e Transportavimo metu saugokite, kad prietaisas nepatekty j ekstremalig temperatiirg
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ar drégme.
e Nenuimkite gamykloje sumontuoty apsaugy, kol jrenginys nepasieks montavimo
vietos.
Dél bet kokios Zalos, atsiradusios dél netinkamo transportavimo, garantija negalios.
a) Transportuodami naudokite originalig pakuote arba lygiavertes apsaugines medZiagas.
b) Dirbdami su jrenginiu venkite pernelyg dideliy smigiy ar mechaniniy pazeidimy.
c) Jsitikinkite, kad prietaisas naudojamas tinkamomis sglygomis, jskaitant bent 19 laipsniy Celsijaus
aplinkos temperatirg, kad jis tinkamai veikty.
d) Prietaisas turi bati montuojamas, eksploatuojamas ir laikomas patalpoje, kurios grindy plotas
didesnis nei 15 m2.
e) Vykdykite sgrankos, naudojimo ir saugojimo instrukcijas.

NAUDOTVY PRIETAISY ISMETIMAS:

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Perduokite jj j elektros ir elektros prietaisy
perdirbimo ir surinkimo punkta. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos ir pakuotés.
Prietaisui pagaminti panaudotas plastikas gali biti perdirbamas pagal jy Zenklinima. Pasirinkdami
perdirbima, labai prisidedate prie misy aplinkos apsaugos.

Norédami gauti informacijos apie vietine perdirbimo jmone, susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis.
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Acest manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
A pentru a ne asigura ca traducerea este exactd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului
de utilizare este in limba engleza. Orice diferentd intre versiunea tradusa si versiunea originala in
limba englezd nu este obligatorie din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari despre
acuratetea traducerii, va rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala.

Mai multe versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrilor

Valoarea parametrului

. Aparat electric de paste
Numele produsului 2 =

220 180 160
Model RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Tensiune nominala [V~]/Frecventa
[Hz) 230~/50
Putere nominala [W] 600 450
Clasa de protectie |
Grad de protectie IP IPX1
Distanta dintre role [mm] 1-12
Dimensiuni [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Greutate [kg] 20 19 17

1. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea in siguranta si fara probleme a dispozitivului.
Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu ghiduri tehnice stricte, folosind tehnologii si componente
de ultim& generatie. In plus, este produs in conformitate cu cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DECA DACA CITITI CU ATENTIE SI ATI iNteles ACEST

MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a creste durata de viata a produsului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-I Tn
conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati Tn mod regulat sarcini de intretinere. Datele tehnice si
specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a face modificari
asociate cu Tmbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a reduce la minimum riscurile de emisie
de zgomot, tindnd cont de progresul tehnologic si de oportunitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

[
Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTIZARE! sau ATENTIE! sau TINE minte! Aplicabil la situatia data.
(semn general de avertizare)

>
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ATENTIE! Avertisment de electrocutare!

ATENTIE! Piese rotative, pericol de incurcare!

ATENTIE! Pericol de zdrobire de mana!

Folositi numai in interior.

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si unele detalii pot
diferi de produsul real.

2. Siguranta utilizarii
A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor poate duce la soc electric, incendiu si/sau vatamare
grava sau chiar deces.

Termenii ,dispozitiv’ sau ,produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la: Masina
electrica de paste.

2.1.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

c)

Siguranta electrica

Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea stecherelor
originale si a prizelor potrivite reduce riscul de electrocutare.

Evitati atingerea elementelor impamantate, cum ar fi tevi, incalzitoare, cazane si frigidere. Exista un
risc crescut de electrocutare daca dispozitivul cu Tmpamantare este expus ploii, intra in contact direct
cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed. Patrunderea apei in dispozitiv creste
riscul de deteriorare a dispozitivului si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Utilizati cablul numai pentru utilizarea desemnata. Nu il utilizati niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul dintr-o priza. Tineti cablul departe de surse de caldura, ulei,
margini ascutite sau parti In miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.
Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie aplicat un dispozitiv de
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de
uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de un centru de
service al producatorului.

Pentru a evita socurile electrice, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL DE VIATA! Tn timpul curatarii, nu scufundati niciodata dispozitivul in apa sau alte
lichide.

Nu utilizati in medii foarte umede sau in imediata apropiere a rezervoarelor de apa.

Preveniti udarea dispozitivului. Pericol de electrocutare!

Siguranta la locul de munca

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab
iluminat poate duce la accidente. Tncercati sd ganditi inainte, observati ce se intampla si folositi bunul
simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau
prafului inflamabil. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praf sau fum.

Daca descoperiti daune sau functionare neregulatd, opriti imediat dispozitivul si raportati-l fara
intarziere unui supervizor.
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Daca exista indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati serviciul de asistenta
al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la dispozitiv. Nu Tncercati sa faceti
singur reparatii!

n caz de incendiu, utilizati un stingator cu pulbere sau dioxid de carbon (CO2) (unul destinat utilizarii
la dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzisa intrarea intr-un post de lucru. O distragere a
atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

Va rugam sa pastrati acest manual disponibil pentru referinte viitoare. Daca acest dispozitiv este
transmis unei terte parti, manualul trebuie sa fie transmis impreuna cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este accesibil copiilor.
Tineti aparatul departe de copii si animale.

A Tine minte! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alti trecatori.

2.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

c)

Siguranta personala

Nu utilizati dispozitivul cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza dispozitivul.

Masina poate fi utilizata de persoane apte fizic care sunt capabile sa manevreze masina, sunt instruite
corespunzator, care au revizuit acest manual de utilizare si au primit instruire in domeniul sanatatii si
sigurantei in munca.

Dispozitivul nu este proiectat pentru a fi manipulat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si
senzoriale limitate sau persoane fard experienta si/sau cunostinte relevante, cu exceptia cazului in
care sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit
instructiuni despre cum sa foloseasca dispozitivul. dispozitiv.

Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporara a concentrarii in
timpul utilizarii dispozitivului poate duce la rani grave.

Pentru a preveni pornirea accidentalda a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia
OPRIT inainte de a va conecta la o sursa de alimentare.

Nu va supraestimati abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti echilibrul si ramaneti stabil in orice
moment. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului n situatii neasteptate.

Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile departe de partile mobile.
Tmbracdmintea lejer3, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in pértile mobile.

Scoateti toate instrumentele de reglare sau cheile Thainte de a porni dispozitivul. O unealtd sau o cheie
lasata in partea rotativa a dispozitivului poate provoca vatamari.

Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in uz!

Utilizarea dispozitivului in siguranta

Nu utilizati dispozitivul dacd comutatorul ,,ON/OFF” nu functioneaza corect (nu porneste si nu
porneste si opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite utilizand comutatorul
,ON/OFF” sunt periculoase, nu trebuie operate si trebuie reparate.

Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la priza Tnainte de a incerca orice reglare, inlocuire de
accesorii sau Tnainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de masuri de precautie vor reduce riscul
activarii accidentale a dispozitivului.

Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoane care nu sunt
familiarizate cu dispozitivul care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un
pericol in mainile utilizatorilor fara experienta.

Pastrati aparatul in stare tehnica perfecta. inainte de fiecare utilizare, verificati dacs exista deteriordri
generale, n special verificati componentele in miscare pentru a identifica parti sau elemente crapate si
pentru orice alte conditii care pot afecta functionarea in siguranta a dispozitivului. Daca se constata o
deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare inainte de utilizare.

Nu lasati aparatul la indemana copiilor.
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f)  Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de catre persoane calificate, folosind doar
piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare Tn siguranta.

g) Pentru a asigura integritatea operationald a dispozitivului, nu indepartati protectile montate din
fabrica si nu slabiti niciun surub.

h)  Cand transportati si manipulati dispozitivul intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate
si securitate Tn munca pentru operatiunile de transport manual care se aplica in tara in care va fi
utilizat dispozitivul.

i) Evitati situatiile Tn care dispozitivul nu mai functioneaza in timpul utilizarii din cauza incarcarii excesive.
Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de antrenare si deteriorarea dispozitivului.

j) Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la sursa de
alimentare.

k)  Nu mutati, reglati sau rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

) Nu lasati acest aparat nesupravegheat in timp ce este in functiune.

m) Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

n) Aparatul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fard supravegherea
unei persoane adulte.

o) Este interzisa interferarea cu structura dispozitivului pentru a modifica parametrii sau constructia
acestuia.

p) Tineti aparatul departe de surse de foc si caldura.

g) Nu supraincarcati dispozitivul.

r)  Nu acoperiti orificiile de ventilatie!

A ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie si in ciuda
utilizarii unor elemente suplimentare care protejeaza operatorul, exista totusi un mic risc de

accident sau ranire la utilizarea dispozitivului. Fii atent si foloseste bunul simt atunci cand folosesti
dispozitivul.

3. Utilizati instructiuni

Produsul este destinat rularii si taierii numai aluatului de paste. Produsul este destinat utilizarii comerciale.
Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

3.1. Descrierea dispozitivului




RO

1- Hranitor

2- Copertal
3- Capacul conducerii
4- Buton de reglare a rolei
5- Buton de reglare a cutitelor
6- Presa cutit / buton presare cutite
7- Copertalll
8- Husa de protectie
9- Razuitoare cu role
10- Capac transmisie
11- Presa de cutit Il
12- Razuitoare cutit
13- Capacdin spate
14- Blocul panoului frontal |
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3.2.

15- Rola de paste |
16- Rola de paste ll
17- Motor
18- Blocul panoului frontal II
19- Cadrul |
20- Reductor
21- Conectarea transmisiei
22- centura
23- Scripete mic
24- Rulment
25- Capac rulment
26- Cutit cu fermoar
27- Echipament de cutit |
28- Ramall
29- Angrenajul arborelui |
30- Montarea transmisiei de antrenare
31- Transmisia l
32- Unelte de cutit Il
33- Primavara
34- Angrenajul arborelui ll
35- Angrenaj de transmisie
36- Axatransmisie
37- Transmisia Il

Pregatirea pentru utilizare

LOCALITATEA APARATORULUI

Temperatura mediului nu trebuie sa fie mai mare de 40°C, iar umiditatea relativa trebuie sa fie mai mica de
85%. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care este utilizat dispozitivul. Ar trebui sa existe o distanta de
cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte. Dispozitivul trebuie utilizat
intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafatd plana, stabild, curata, ignifuga si uscata si sa nu fie la
indemana copiilor si a persoanelor cu functii mentale si senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel incat
sa aveti intotdeauna acces la stecherul de alimentare. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie
fmpdamantat corespunzator si sa corespunda detaliilor tehnice de pe eticheta produsului.

Dupa ce ati scos din cutie, atasati alimentatorul la acesta. Thainte de prima utilizare, curatati dispozitivul cu o
carpa moale si uscata. Pentru a curdta axul si cutitul, treceti de mai multe ori o bucata de aluat prin role. Tortul
folosit pentru curatare trebuie aruncat.

3.3.

1.
2.

Utilizarea dispozitivului
Introduceti stecherul intr-o priza electrica.
Aluatul se ruleaza in masina dupa ce cutitele sunt indepartate. Pentru a le indeparta, slabiti butoanele
de reglare a presei (6) si scoateti presele de cutit. Apoi scoateti cu grija cutitele.
Reglati spatiul dintre role cu ajutorul butonului de reglare a rolei (4). Mai intai, setati distanta maxima.
Porniti masina si puneti aluatul pe alimentator, impingandu-I spre role. Repetati operatia pana se obtine
grosimea dorita a aluatului, intre timp reducand distanta dintre role.
Pentru a tdia pastele, puneti cutitele Tn masina si reglati-le folosind butonul de reglare a cutitului (5).
Rotirea butonului in sensul acelor de ceasornic va face paste subtiri, in timp ce rotirea butonului in sens
invers acelor de ceasornic va face paste late.
Pentru ca pastele sa nu se lipeasca intre ele, presara faina pe ambele parti ale aluatului intins Thainte de a
incepe sa-l taiati.
Dupa terminarea lucrarilor, opriti alimentarea, scoateti stecherul din priza si apoi curatati masina - in
special rolele si cutitele.
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3.4.

a)

b)
c)
d)

e)

Curatare si intretinere

Deconectati stecherul de la retea si lasati dispozitivul sa se raceasca complet inainte de fiecare
curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat. Asteptati ca
elementele rotative sa se opreasca.

Pastrati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si expunere directa la lumina soarelui.
Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

Dispozitivul trebuie inspectat in mod regulat pentru a verifica eficienta sa tehnica si pentru a identifica
eventualele daune.

Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curdtare (de exemplu, o perie de sdrma sau o
spatula metalica), deoarece acestea pot deteriora materialul de suprafata al aparatului.

Dupa terminarea lucrarilor, indepartati intotdeauna resturile de aluat din piesele masinii.

Pentru curatare, utilizati o carpa moale, hartie de bucatarie sau o perie cu peri moi.

Pentru a preveni inghetarea masinii si zgomotul excesiv, trebuie aplicata o cantitate mica de ulei
vegetal pe piesele in miscare dupa fiecare utilizare.

TRANSPORT SI DEPOZITARE

A AVERTIZARE!
Transportul necorespunzator al acestui dispozitiv poate cauza daune care vor duce la
anularea garantiei.
e Transportati dezumidificatorul in pozitie verticald. Pozitionarea incorecta poate duce
la deteriorarea componentelor interne.
e Asigurati-va ca dezumidificatorul este asigurat impotriva socurilor si caderilor.
e Evitati expunerea dispozitivului la temperaturi extreme sau umezeala in timpul
transportului.
e Nuindepartati protectiile instalate din fabrica inainte ca dispozitivul sa ajunga la locul
de instalare.
Orice deteriorare rezultata din transportul necorespunzator va anula garantia.
a) Utilizati ambalajul original sau materiale de protectie echivalente in timpul transportului.
b) Evitati socurile excesive sau deteriorarea mecanica in timpul manipularii dispozitivului.
c) Asigurati-va ca dispozitivul este utilizat Tn conditii adecvate, inclusiv mentinerea unei temperaturi
ambientale minime de 19 grade Celsius pentru o functionare adecvata.
d) Dispozitivul trebuie instalat, operat si depozitat intr-o incdpere cu o suprafatd mai mare de 15 m2.
e) Urmatiinstructiunile pentru configurare, utilizare si stocare.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR UTILIZATE:

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de deseuri municipale. Predati-I la un punct de reciclare si colectare
a dispozitivelor electrice si electrice. Verificati simbolul de pe produs, manual de instructiuni si ambalaj.
Materialele plastice utilizate la construirea dispozitivului pot fi reciclate in conformitate cu marcajele lor.
Alegand sa reciclati, aduceti o contributie semnificativa la protectia mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre unitatea locala de reciclare.
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Ta uporabniski priroc¢nik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
toCnost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni

nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v anglescini.
Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno anglescino niso pravno zavezujoce. Ce imate
kakrsna koli vprasanja o tocnosti prevoda, si oglejte anglesko razlicico, ki je uradna referenca. Vec
jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko info@expondo.com.

Tehniéni podatki

Opis parametra

Vrednost parametra

. Elektricni pekac testenin
Ime izdelka P

220 180 160

Model RC-EPM220 RC-EPM180 RC-EPM160
Nazivna napetost [V~]/frekvenca [Hz] 230~/50
Nazivha moc¢ [W] 600 450
Zascitni razred |
Stopnja zascite IP IPX1
R i li

azdalja med valji [mm] 1
Mere [mm] 365x395x460 320x370x425 325x290x415
Teza [kg] 20 19 17

1. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena varni in nemoteni uporabi naprave. lzdelek je zasnovan in izdelan v skladu s
strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v
skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, RAZEN, CE STE TEMELJITO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA

UPORABNISKEGA PRIROCNIKA.

Da bi podaljsali zZivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem
uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem
uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb v zvezi z izboljSanjem
kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da z upostevanjem tehnoloskega napredka in moznosti zmanjsevanja
hrupa zmanjsa tveganje emisije hrupa na minimum.

Legenda

c € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

[ 4
Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali ZAPOMNI! Uporabno za dano situacijo.
(splosen opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo na elektri¢ni udar!

B>
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POZOR! Vrtljivi deli, nevarnost zapletov!

POZOR! Nevarnost zmeckanine roke!

Uporabljajte samo v zaprtih prostorih.

UPOSTEVAITE! Risbe v tem priroéniku so samo za ilustracijo in se lahko v nekaterih podrobnostih
razlikujejo od dejanskega izdelka.

2. Varnost uporabe

A POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Neupostevanje opozoril in navodil

lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali resne poskodbe ali celo smrt.

Izraza "naprava" ali "izdelek" se v opozorilih in navodilih nanasata na: elektri¢ni pekac testenin.

2.1.

a)

b)

b)
c)
d)
f)

g)

Elektricnha varnost

Vti¢ mora ustrezati vticnici. Na noben nacdin ne spreminjajte vtica. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Obstaja povecana
nevarnost elektricnega udara, ¢e je ozemljena naprava izpostavljena deZju, pride v neposreden stik z
mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca nevarnost poskodbe naprave
in elektricnega udara.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
izvlek vti¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih robov ali gibljivih delov.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektri¢cnega udara.

Ce se uporabi naprave v vlaznem okolju ni mogoce izogniti, je treba uporabiti napravo za diferenéni tok
(RCD). Uporaba RCD zmanjsa nevarnost elektri¢nega udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe. Poskodovan
napajalni kabel naj zamenja usposobljen elektricar ali servisni center proizvajalca.

Da preprecite elektricni udar, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave
ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! ZIVLIENJSKA NEVARNOST! Med ¢ié¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine.

Ne uporabljajte v zelo vlaznih okoljih ali v neposredni blizini rezervoarjev za vodo.

Preprecite, da bi se naprava zmocila. Nevarnost elektricnega udara!

Varnost na delovhem mestu

Poskrbite, da bo delovho mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neurejeno ali slabo osvetljeno delovno
mesto lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in pri delu z napravo
uporabljajte zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

Ce ugotovite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in o tem nemudoma obvestite
nadzornika.

Ce dvomite o pravilnem delovanju naprave, se obrnite na proizvajaléevo sluzbo za podporo.

Napravo sme popravljati samo servis proizvajalca. Ne poskusajte popravljati sami!

V primeru poZara za gasSenje uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom ali nepooblaséenim osebam je vstop na delovno mesto prepovedan. Motnja lahko povzroci
izgubo nadzora nad napravo.
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h)

i)
)

Prosimo, da ta priro¢nik ostane na voljo za poznejéo uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji
morate posredovati tudi priro¢nik.

Embalazne elemente in majhne sestavne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

A Ne pozabite! Pri uporabi naprave zascitite otroke in druge navzoce.

2.3.

a)

b)

e)
f)

g)

c)

d)

e)
f)

g)

Osebna varnost

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali zdravil, ki lahko
bistveno poslabsajo sposobnost upravljanja naprave.

Stroj lahko upravljajo fizicno sposobne osebe, ki so sposobne rokovati s strojem, so ustrezno
usposobljene, ki so pregledale ta priro¢nik za uporabo in se usposobile za varnost in zdravje pri delu.
Naprava ni zasnovana tako, da bi z njo rokovale osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi dusevnimi in
senzori¢nimi funkcijami ali osebe brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen Ce jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za njihovo varnost, ali so prejele navodila za uporabo napravo.

Pri delu z napravo bodite zdravi in bodite pozorni. Zacasna izguba koncentracije med uporabo naprave
lahko povzroci resne poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se prepricajte, da je stikalo v polozaju 1ZKLOP, preden jo
prikljucite na vir napajanja.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Pri uporabi naprave ohranite ravnotezje in bodite ves cas stabilni.
To bo zagotovilo boljsi nadzor nad napravo v nepricakovanih situacijah.

Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte gibljivim delom. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.

Pred vklopom naprave odstranite vsa nastavitvena orodja ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki ostane v
vrtljivem delu naprave, lahko povzroci poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v napravo, medtem ko je v uporabi!

Varna uporaba naprave

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo “ON/OFF” ne deluje pravilno (ne vklaplja in izklaplja naprave).
Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom "ON/OFF", so nevarne, jih ne smete uporabljati
in jih je treba popraviti.

Prepricajte se, da je vti€ izklopljen iz vticnice, preden poskusate prilagoditi, zamenjati dodatno opremo
ali preden napravo odloZite. Taksni varnostni ukrepi bodo zmanjsali tveganje nenamernega aktiviranja
naprave.

Ko ni v uporabi, shranite na varno mesto, stran od otrok in ljudi, ki niso seznanjeni z napravo in niso
prebrali uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavilja nevarnost v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehniénem stanju. Pred vsako uporabo preverite splosne poskodbe,
Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok v delih ali elementih ter morebitna druga stanja,
ki bi lahko vplivala na varno delovanje naprave. Ce odkrijete poskodbe, pred uporabo odnesite
napravo v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrievanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, samo z uporabo originalnih
nadomestnih delov. To bo zagotovilo varno uporabo.

Za zagotovitev brezhibnosti delovanja naprave ne odstranjujte tovarnisko namescenih varoval in ne
popuscajte nobenih vijakov.

Pri transportu in rokovanju z napravo med skladis¢em in namembnim mestom upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za rocni transport, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.
Izogibajte se situacijam, ko naprava med uporabo preneha delovati zaradi prevelike obremenitve. To
lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbe naprave.

Ne dotikajte se zgibnih delov ali dodatkov, razen Ce je naprava izklju€ena iz vira napajanja.

Naprave med delom ne premikajte, nastavljajte ali vrtite.

Naprave ne puscajte brez nadzora, medtem ko je v uporabi.

Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.



SL

n) Naprava niigraca. Cié¢enja in vzdrievanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora odrasle osebe.

o) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov ali
konstrukcije.

p) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

g) Ne preobremenjujte naprave.

r)  Ne prekrivajte prezracevalnih odprtin!

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim zascitnim funkcijam ter kljub uporabi dodatnih

elementov, ki scitijo operaterja, pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhna nevarnost nesrece
ali poskodbe. Bodite pozorni in pri uporabi naprave uporabljajte zdrav razum.

3. Uporabite smernice

Izdelek je namenjen samo valjanju in rezanju testenin. lzdelek je namenjen komercialni uporabi.
Uporabnik odgovarja za vso skodo, ki nastane zaradi nenamenske uporabe naprave.

3.1 Opis naprave




SL

1- Podajalnik
2- Naslovnical

3- Pokrov pogona
4- Gumb za nastavitev valja
5- Gumb za nastavitev nozev
6- Stiskalnik noZev / gumb za stiskanje nozev
7- Naslovnica ll
8- Zascitni pokrov
9- Valj¢no strgalo
10- Pokrov menjalnika
11- Stiskalnik nozev II
12- Strgalo za noz
13- Zadniji pokrov
14- Blok sprednje plosce |
15- Valjak za testenine |
16- Valjak za testenine Il
17- Motor
18- Blok sprednje plosce Il
19- Okvirl
20- Reduktor
21- Povezovanje prenosa
22- Pas
23- Majhen skripec
24- LeZaj
25- Pokrov lezaja
26- NozZ z zadrgo
27- Orodje za noze |
28- Ramall
29- Gredni zobnik |
30- MontaZa pogonskega prenosa
31- Prenosl|
32- Orodje zanoz Il
33- Pomlad
34- Gredni zobnik Il
35- Menjalnik
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36- Pogonska prestava
37- Prenosll

3.2. Priprava za uporabo

LOKACIJA APARATA

Temperatura okolja ne sme biti visja od 40°C, relativna vlaznost pa ne sme biti nizja od 85%. Poskrbite za
dobro prezracevanje prostora, v katerem uporabljate napravo. Med vsako stranjo naprave in steno ali drugimi
predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo vedno uporabljajte na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi
povrsini ter izven dosega otrok in oseb z omejenimi mentalnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo postavite
tako, da imate vedno dostop do elektricnega vti¢a. Napajalni kabel, priklju¢en na aparat, mora biti pravilno
ozemljen in ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

Ko ga vzamete iz Skatle, nanj pritrdite podajalnik. Pred prvo uporabo napravo ocistite z mehko, suho krpo. Za

CisCenje gredi in noZa veckrat potegnite kos testa skozi valje. Pogaco, uporabljeno za ¢iscenje, zavrzite.

3.3. Uporaba naprave

1. Vtic vstavite v elektri¢no vtinico.

Testo razvaljamo v stroju, potem ko odstranimo noze. Ce jih Zelite odstraniti, popustite nastavitvene
gumbe stiskalnice (6) in odstranite stiskalke noZev. Nato previdno odstranite noze.

3. Nastavite razdaljo med valji z gumbom za nastavitev valjev (4). Najprej nastavite najvecjo razdaljo.

Stroj vklju¢imo in testo polozimo na podajalnik ter ga potisnemo proti valjem. Postopek ponavljamo,
dokler ne dobimo Zelene debeline testa, med tem pa zmanjSamo razdaljo med valji.

5. Za rezanje testenin postavite noze v stroj in jih nastavite z gumbom za nastavitev nozZev (5). Z vrtenjem
gumba v smeri urinega kazalca naredite tanke testenine, medtem ko vrtite gumb v nasprotni smeri
urinega kazalca — Siroke testenine.

6. Da se testenine ne sprimejo, razvaljano testo, preden ga zacnete rezati, potresemo z moko na obeh
straneh.

7. Po koncanem delu izklopite napajanje, izvlecite vti€ iz vticnice in nato odistite stroj — predvsem valje in
noze.

3.4. Cidenje in vzdrievanje

a) Pred vsakim cis¢enjem, prilagoditvijo ali zamenjavo dodatkov ali ¢e naprave ne uporabljate, izkljucite
omrezni vti€ in pustite, da se naprava popolnoma ohladi. Pocakajte, da se vrtljivi elementi ustavijo.

b)  Enoto hranite na suhem, hladnem mestu, brez vlage in neposredne soncne svetlobe.

c) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

d) Napravo moramo redno pregledovati, da preverimo njeno tehni¢no ucinkovitost in morebitne
poskodbe.

e) Za Cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace ali kovinske lopatice),
ker lahko poSkodujejo povrsinski material aparata.

f)  Po koncanem delu vedno odstranite ostanke testa z delov stroja.

g) Zacis¢enje uporabite mehko krpo, kuhinjski papir ali krta¢o z mehkimi $¢etinami.

h) Da preprecite zmrzovanje stroja in pretiran hrup, je treba po vsaki uporabi na gibljive dele nanesti
majhno koli¢ino rastlinskega olja.

TRANSPORT IN SKLADISCENJE

A OPOZORILO!
Nepravilen transport te naprave lahko povzroéi skodo, ki povzrodi razveljavitev

garancije.

e RazvlaZevalec prevazajte v pokontnem polozaju. Nepravilna namestitev lahko
povzroci poskodbe notranjih komponent.

e  Prepritajte se, da je razvlaZzevalec zavarovan pred udarci in padci.

e Med transportom naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali vlagi.

e Ne odstranjujte tovarniSko namescenih zascit, preden naprava doseze mesto
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namestitve.
Kakrsna koli skoda, ki je posledica nepravilnega transporta, razveljavi garancijo.
a) Med transportom uporabljajte originalno embalaZo ali enakovredne zas¢itne materiale.
b) Med rokovanjem z napravo se izogibajte pretiranim udarcem ali mehanskim poskodbam.
c) Poskrbite, da se naprava uporablja v ustreznih pogojih, vklju¢no z vzdrzevanjem minimalne
temperature okolja 19 stopinj Celzija za pravilno delovanje.
d) Naprava mora biti namesc¢ena, upravljana in shranjena v prostoru s tlorisno povrsino vecjo od 15
m?2.
e) Sledite navodilom za nastavitev, uporabo in shranjevanje.

ODSTRANJEVANJE RABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte med komunalne odpadke. Predajte ga zbirnemu mestu za recikliranje elektricnih in
elektri¢nih naprav. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi. Plastiko, uporabljeno za
izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z odlocitvijo za recikliranje
pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o vasem lokalnem obratu za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT - UND ENTSORGUNGSHINWEISE

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europiischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

|

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerat einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerite aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerite auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich liber Ihren lokalen Abfallkalender oder bei Ihrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung iiber die in Ihrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[n RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobdéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wplyw oddziatywania na $rodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0.sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Gora | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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